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வைதிக சைவப்பயிர்‌ தழைத்தோங்குமாறு அவதாரஞா 


செய்தருளிய வைதிக சைவப்‌ பெரியார்களுள்‌ ஒருவராயும்‌, 
சிவானுபவச்‌ செல்வராயும்‌, உத்தமகுலத்‌ அதஇத்தவராயும்‌, 
சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகளது திருவடித்‌ தொண்டர்களுள்‌ 
ஒருவராயும்‌, தமிழ்ப்புலமையில்‌ தலைமை பெற்றவராயும்‌, 
செய்யுள்கள்‌ இயற்றுவதில்‌ திறம்பாத ஆற்றனுடையவரா 
யும்‌, அறுபான்‌ மும்மை நாயன்மார்களுள்‌ ஒருவராயும்‌, சேர 
காட்டசசராயுமிருந்த சேரமான்‌ பெருமாணாயனார்‌ அருளிச்‌ 
செய்த நூல்கள்‌ பொன்வண்ணத்தந்தாதி, திருவாரூர்‌ மும்‌ 
மணிக்கோவை, திருக்கைலாய ஞானவுலா என மூன்றாம்‌. 
அவற்றுள்‌, கட்டளைக்‌ கலித்துறை வடிவமா யுள்ள 
பொன்வண்ணத்தந்தாதி என்னும்‌ _நாலினை நான்‌, என 
ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீமத்‌ கோ. வடிவேலு செட்டியார்‌ அவர்க 
ளிடத்அப்‌ பாடங்கேட்கும்‌ முறையில்‌ என்‌ ஈண்பர்களுடன்‌ 
பாடங்கேட்டு வரும்போது அதற்கு ஒரு குறிப்புசை எழுதி 
வைத்திருந்தேன்‌ ; அக்குறிப்புளையை ஆதாரமாக வைத்‌ 
அக்கொண்டும்‌, வேறுபல நூல்களைப்‌ பாடங்கேட்டபோது 
எழுஇவைத்திருரந்த குறிப்புக்களின்‌ ஆதரவைக்கொண்டும்‌ இப்‌ 

பான்வண்ணத்தந்தாதிக்கு, கருத்து, பதப்பொருள்‌, காட்டு 
என்னு மூன்றும்‌ அமைய ஒருசை என்புத்திக்‌ கெட்டிய அள 
வில்‌ சிலவருஷங்களுக்குமுன்‌ எழு இவைத்‌ திருந்தேன்‌. ௮ தனை 
என்னோடு கை ஆசிரியரவர்களிடத்அப்‌ பாடங்கேட்டு வந்த 
என்றண்பர்‌ சென்னை, இந்து தியலாஜிகல்‌ ஐஸ்கூல்‌ தமிழ்ப்‌ 
பண்டிதர்‌ ஸ்ரீமத்‌. ௪. கந்தசாமி முதலியார்‌ அவர்கள்‌ அச்‌ 
சிட்டுப்‌ புத்தக ரூபமாக வெளியிடுமாறு என்னைப்‌ பன்முறை 
வற்புறுத்தி வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ வற்புற௮ுத்தற்‌ இணங்கி யான்‌ 
மை. ஆசிரியர்‌ அவர்கள்‌ முன்னிலையிலேயே அவ்வுரையைப்‌ 


iv முூகவுைை 


பரிசோதித்துச்‌ செப்பமாக்‌, இப்போது அசட்டுப்‌ புத்தக 
ரூபமாக வெளியாக்கினேன்‌. அதனை அச்சிடுங்‌ காலத்தில்‌ 
கெ. முதலியார்‌ அவர்கள்‌ என்னுடனிருக்து செவ்வையாகக்‌ 
கையெழுத்‌ அப்பிர தியை அச்சிடும்பிர தியோடு ஒப்பு நோக்கச்‌ 
செப்பஞ்‌ செய்து எனக்குத்‌ தந்தனர்‌. அவர்‌ இப்புத்தக 
விஷயமாகச்‌ செய்த ஈன்றி எஞ்ஞான்றும்‌ மதத்தற்குரிய 
இன்றாம்‌. 

இதனைச்‌ செப்பமாக எனஅ விருப்பத்திற்ணெங்‌, 
பிழை திருத்தஞ்‌ செய்தனுப்பும்‌ அச்சுப்பிர இகளைச்‌ செவ்வை 
யாகக்‌ கவனித்து அச்சிட்டுக்‌ தந்த சென்னை, சேசரி அச்சி 
யந்திரசாலையின்‌ அதிபரது நன்றியும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ மறத்‌ 
தற்குரிய தன்றாம்‌. 

இக்‌ நாலின்கண்‌ பிரமப்‌ பிரமாதங்களால்‌ நேரிட்டுள்ள 
பிழையை இவ்வுளையைப்‌ படிக்கும்‌ அன்பர்கள்‌ கருணை கூர்க்‌ 
எனக்குத்‌ தெரிவிப்பாராயின்‌, அதனை நான்‌ வந்தனத்‌ 
தோடு ஏற்றுக்கொள்ளச்‌ சித்தமாயிருக்கன்றேன்‌ ; ௮௮ 
மறுபதிப்புப்‌ புத்தகத்தைச்‌ சுத்தமாக ௮அச்கடுவதற்குப்‌ 
பேருபகாரமாம்‌. 

இவ்வுரையோடு கூடிய பொன்வண்ணக்தந்தாதி என்‌ 
ணும்‌ அல்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ கிலவுமானு எல்லாம்வல்ல இறைவ 
னாகிய ஈடசாஜமூர்த்தி அருள்புரிவாராக. 

இதில்‌ பிழையிருக்குமாயின்‌, உலகம்‌ பொறுக்க. 


கா. பொன்னுசாமி நாட்டார்‌, 
நெ. 6, வெங்கடேச இராமணி தெரு, 
20—5-—35 சிந்தாதிரிப்பேட்டை, சென்னை. 
சற்தருநாதன்‌ திநவடி வாழ்க 
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பொன்வண்ணத்தந்தாதி என்பதன்‌ பொருள்‌ 
வருமாறு :-- 

ஆத்திசூடி, கொன்றை வேந்தன்‌; வெற்றி வேற்கை, 
வாக்குண்டாம்‌ என்னுமிடத்து ஆத்திகுடி என்னுஞ்சொல்‌ 
அச்சொல்லை முதவிலேயுடைய நூலையும்‌, கொன்றை வேர்‌ 
தன்‌ என்னுஞ்சொல்‌ அச்சொல்லை முதலிலேயுடைய நூலை 
யும்‌, வெற்றிவேற்கை என்னுஞ்சொல்‌ அச்சொல்லை முத 
லிலேயுடைய மூலையும்‌, வாக்குண்டாம்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
அச்சொல்லை முதலிலேயுடைய _நாலையும்‌ குறிப்பாக உணர்த்‌ 
அதல்போன்‌ அ, பொன்வண்ணத்தர்தாதி என்னுமிடத்‌.அம்‌ 
பொன்வண்ணம்‌ என்னுஞ்சொல்‌ அச்சொல்லை முதலிலே: 
யுடைய நூலைக்‌ குறிப்பாக உணர்த்தி நின்றது. குறிப்புச்‌ 
சொல்‌ பலவற்றுள்‌, இங்குப்‌ பொன்வண்ணமென்பஅ முதற்‌: 
குறிப்புச்‌ சொல்லாம்‌; அதனால்‌, பொன்வண்ணத்தக்தாதி 
என்பத முதற்குறிப்புச்‌ சொல்லால்‌ பெயர்பெற்ற நூலாம்‌. 
இங்கனமன்றி, வெற்றிலை நட்டான்‌ என்னுமிட்த்து வெற்‌: 
நிலை என்னுஞ்‌ சினைப்பெயர்‌ அதன்‌ முதலாகிய கொடியை ்‌ 
யுணர்த்‌ து. தலால்‌, சனையாகு பெய. சானாத்போல, பொன்வண்‌ 
ணத்தந்தாதி என்னுமிடத் தம்‌ பொன்வண்ணமென்னுஞ்‌ 
சினைப்பெயர்‌ அதன்‌ முதலாகிய அலை யுணர்த்துதலால்‌, 
சினையாகுபெயசாமென்னு கூறுவதும்‌ பொருந்‌ துவதாம்‌. 

அந்தாதி என்பது யாப்பிலக்கண நால்‌ கூறும்‌ நாற்‌ 
பத்து மூன்று தொடைகளுள்‌ ஒன்றாம்‌; அந்தாதித்‌ தொடை 
யாவது அடிதோறும்‌ இறுதிக்கண்‌ நின்ற எழுத்தானும்‌, 


vi பொன்வண்ணத்தந்தாதி என்பதன்‌ பொருள்‌ 


அசையானும்‌, ீரானும்‌, அடியானும்‌ மற்றை அடிக்கு ஆதி 
யாகத்‌ தொடுப்பதாம்‌. 


“ அடியுஞ்‌ சிரு மசையு மெழுத்தும்‌ 
முடிவு முதலாச்‌ செய்யுள்‌ மொழியினஃ 
தந்தாதித்‌ தொடையென்‌ றறைதல்‌ வேண்டும்‌ 
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என்றார்‌ நத்தத்தனார்‌. அந்தாதி என்பது பலவாம்‌; அவற்‌ 
அள்‌, செய்யுள்‌ அந்தாதி யென்பதும்‌ ஒன்றாம்‌. செய்யுள்‌ 
அந்தாதியாவது நின்ற செய்யுளின்‌ இறுதிக்கண்‌ நின்ற 
எழுக்காவது ௮சையாவது சீராவஅ அடியாவது அடுத்த 
செய்யுளுக்கு முதலாக வருவதாம்‌, 

தொண்ணுற்றுூஅவகைப்‌ பிரபந்தங்களுள்‌ ஒன்றாயெ 
அந்தாதி என்பது நேரிசை வெண்பா .நாறந்தாதியாய்‌ வந்‌ 
தால்‌ வெண்பா வந்தாதி என்றும்‌, கட்டளைக்‌ கலித்துறை 
அாறந்தாதியாய்‌ வந்தால்‌ கலித்துறை யந்தாதி என்றும்‌. 
பலவிகற்பமாய்ப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. இப்பொன்வண்ண த்தந்தாதி 
கலித்துறை யந்தாதியாம்‌ . 

. அந்தாதி என்பது பதாம்புயம்‌ என்பதுபோல, தீர்க்க 
சக்தி, குணசந்‌இ, விருத்திசந்தி யென்னும்‌ மூவகைச்‌ சந்தி 
களுள்‌, இர்க்கசந்திபெற்ற வடமொழித்‌ தொகைநிலைத்‌ 
தொடசாம்‌. அந்தாதி என்பது அந்த ஆதி எனப்‌ பிரி 
படும்‌. அந்தாதி என்பதன்‌ பொருள்‌ ௮ந்தத்தை ஆதியாக 
வுடைய தென்பதாம்‌ ; இப்பொருளில்‌ ௮ஃஅ இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமைத்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ 
தொகைக்காரணக்குதிப்பெயராம்‌. குடம்‌ ஆகாயம்‌ என்பன 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி என்பதன்‌ பொருள்‌ vil 


குடாகாயம்‌ எனப்புணர்ந்‌து வருதல்போல, அந்தம்‌ ஆதி 
என்பன அந்தாதி எனப்புணர்ந்து வந்தன ; இங்கனம்‌ 
புணர்க்து வருவனவெல்லாம்‌ மரூஉவழக்காம்‌ என்பாருமுளர்‌. 
பொன்வண்ணத்தந்தாதி என்பதன்‌ திரண்ட பொருள்‌ 
பொன்வண்ணமென்பதகை முதற்குதிப்புச்‌ சொல்லாகப்‌ 
பெற்று அந்தாதித்‌ தொடையால்‌ அமைந்து வந்த _நாலென்ப 
தாம்‌. 

பொன்வண்ணத்தந்தாதி என்பதன்‌ மற்றொரு பொருள்‌ 
வருமாஅ :-—கந்தரந்தாதி, பழமலையந்தாதி, மருதூரந்தா இ, 
அழகரந்தாதி என்றம்‌ றொடக்கத்து நூல்கள்‌ அடையடுத்த 
அர்தாதி வடிவ _நாலாயிருத்தல்போல பொன்வண்ணத்‌ 
தற்தாதி என்பதும்‌ அடையடுத்த அந்தாதி வடிவ நூலாம்‌. 
பொன்வண்ணத்தந்தாதி என்பதில்‌ பொன்வண்ணமென்ப அ 
அடையாம்‌ ; அந்தாதி என்பது அடைகொளியாம்‌. அடை 
விசேடணமென வும்‌, அடைகொளி விசேடியமெனவும்‌ கூறப்‌ 
படும்‌. பொன்வண்ணத்தந்தாதி என்பது பொன்வண்‌ 
ணம்‌ + அத்து அந்தாதி என்று இங்கு மூன்று சொல்‌ 
இரண்டு சந்தியாய்ப்‌ பிரிபடுவதாம்‌. பொன்வண்ணத்தந்தாதி 
என்பதன்‌ இரண்ட பொருள்‌ பொன்வண்ணமென்னுஞ்‌ 
சொல்லை அடையாகக்கொண்டு அந்தாதித்‌ தொடையால்‌ 
அமைந்த _நாலென்பதாம்‌. 


உ 
சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ 1. 1. மீனாட்சிசுந்தரம்‌ பிள்ளை, 3.&.,ற.ம., 
Dip. Ee:, வித்வான்‌ (தமிழ்‌), அவர்கள்‌ இயற்றிய 
நிலைமண்டில ஆசிரியப்பா 
சுந்தரர்‌ தம்மொடு மந்தரத்‌ தயங்கி 
இக்தணி யமலன்‌ முக்்‌அற வமரும்‌ 
கைலை யென்ற சைலஞ்‌ சென்று 
கீவபுமத்‌ அள்ளா ருவக்அசை யாடுதல்‌ 
செர்தமி ழென்றே நந்தமக்‌ குணர்த்த (5) 
ஒருவனே கேட்கத்‌ திருவுலாப்‌ பாடிப்‌ 
பேரரங்‌ கேற்றிய சேரமான்‌ பெருமாள்‌ 
அன்பம சருளு மின்பமர்‌ தெருளும்‌ 
இங்கன மென்றே நன்கன முணர்த்திப்‌ 
பொன்வண்ண மென்றே தன்வண்ணம்‌ பாடிய (10) 
அருமறைப்‌ பொருளாம்‌ திருமறை தனக்கே 
உள்ளுறைப்‌ பொருளைத்‌ தெள்ளுற. வுசைக்தும்‌ 
காதற்‌ பொருளை மேதகக்‌ காட்டியும்‌ 
அநறிவனூற்‌ பொருளின்‌ செறிவினை விரித்தும்‌ 
இலக்கண வமைதியை விளக்கின்‌ கியம்பியும்‌ (15) 
பேருரை யொன்றைச்‌ சீருற வருளினன்‌ ; 
சென்னையா மின்னதோர்‌ நன்னகர்‌ நடுவண்‌ 
சிக்கா இரிதனில்‌ முர்தையோர்‌ மகிழவே 
அமிழ்தினு மினிய தமிழினை வளர்க்கவும்‌ 
வத்து தோன்றிய எஞ்சீர்‌ நண்பன்‌ (20) 
அடியேற்‌ கருளும்‌ வடிவேற்‌ குரவன்‌ 
தன்னடி போத்றும்‌ பொன்னுச்‌ சாமியாம்‌ 
தன்னர்ப்‌ பெயரமை பன்னரு மறிஞனே. 


உ. 


சிவமயம்‌ 
பொன்வண்ணத்தந்தாதி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 


பொன்வண்ண மெவ்வண்ண மவ்வண்ணம்‌ மேனி 
பொலிந்திலங்கும்‌, மின்வண்ண மெவ்வண்ண மவ்வண்ணம்‌ 
வீழ்சடை வெள்ளிக்குன்றம்‌, தன்வண்ண மெவ்வண்ண 
மவ்வண்ண மால்விடை தன்னைக்கண்ட, என்வண்ண மெவ்‌ 
வண்ண மவ்வண்ண மாகிய வீசனுக்கே. (க) 


(இதன்போருள்‌.) தன்னைக்கண்ட - தன்னைத்‌ தரிசித்த 
மையாலுண்டாயெ, என்வண்ணம்‌ - எனது (பசலை) நிறம்‌, எவ்‌ 
வண்ணம்‌ - எரச்நிறமோ, அவ்வண்ணமாூய - அர்நிறமாயுள்ள, 
ஈசனுக்கு - பரமசிவனுக்கு, பொன்வண்ணம்‌ - பொன்னிறம்‌, 
எவ்வண்ணம்‌ - எர்நிறமோ, அவ்வண்ணம்‌ - அர்நிறமாக, மேனி 
பொலிக்து இலங்கும்‌ - திருமேனியானஅ சிறந்து விளங்கும்‌ ; 
மின்வண்ணம்‌ - மின்னலின அ நிறம்‌, எவ்வண்ணம்‌-எர்நிறமோ, 
அவ்வண்ணம்‌ - அந்நிறமாக, வீழ்சடை - தாழ்ந்த சடாபார 
மானது (ஜெம்‌ விளங்கும்‌) ; வெள்ளிக்குன்‌ றம்‌ தன்வண்ணம்‌ - 
வெள்ளிமலை யென்னும்‌ கைலாய மலையினஅ நிறம்‌, எவ்வண்‌ 


௨ பொன்வண்ணத்தக்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


ணம்‌ - எர்கிறமோ, அவ்வண்ணம்‌ - அந்நிறமாக, மால்விடை - 
பெரிய ரிஷபமான அ(ந்த விளங்கும்‌); (என்றவாறு), 
(விசேடவுரை.) தன்னை என்றது சிவபெருமானை. கண்ட 
என்பது காரணப்பொருளில்‌ வந்த பெயரெச்சம்‌. மால்விடை 
என்பதற்கு விஷ்ணுவாகிய விடை எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ 
பொருந்தும்‌. பொலிர்‌ இலக்கும்‌ என்பது முதனிலைத்‌ இவகம்‌, 
இச்செய்யுள்‌ சொற்பொருட்பின்வருநிலையணி ; வண்ணமென்‌ 
னுஞ்சொல்‌ நிறமென்னும்‌ ஒரே பொருளில்‌ பன்முறை வந்தமை 
யால்‌. இது தலைமகள்‌ கூற்று, திணை - பாடாண்‌ இணை ; துறை- 
சடவுள்மாட்டு மானிடப்‌ பெண்டிர்‌ ஈயந்த பச்கம்‌. (1) 


ஈசனைக்‌ காணப்‌ பலிகொடு செல்லவெற்‌ ஹேயிவளோர்‌ 
பேயனைக்‌ காமுஅ பிச்சிகொ லாமென்று பேை தயர்முன்‌ 
தாயெனை யீர்ப்பத்‌ தமியேன்‌ றளரவத்‌ தாழ்சடையோன்‌ 
வாவெனைப்‌ புல்லவென்‌ ரூனிமை விண்டன வாட்கண்களே. () 


(இ-ள்‌) ஈசனைக்காண - ஈசனைச்‌ காண்பதற்காக, பலி - 
பிச்சையை, சொடுசெல்ல - (கான்‌) கொண்டுபோக, எற்றே - 
(இஃ௮அ) எத்தன்மைத்தே, இவள்‌ - இப்பெண்‌, ஓர்பேயனை - 
ஒரு பைத்தியக்காரனை, காமுறும்‌ - விரும்புன்ற, பிச்சயொம்‌ 
என்று - பைத்தியக்காரியாம்‌ என்று (கூறி), பேதையர்முன்‌ - 
தோழிப்பெண்களின்‌ முன்னே, தாய்‌ என்னை ஈர்ப்ப - (என்‌) 
தாய்‌ என்னை இழுக்க, தமியேன்தளர - (அதனால்‌) எளியவ 
ளாகிய யான்‌ தளர்ச்யடைய, அத்தாழ்‌ சடையோன்‌ - 
தாழ்க்த சடாபாரத்தையுடைய அப்பரமன்‌, என்னைப்‌ புல்லவா 
என்றான்‌ - என்னைத்‌ தழுவுதற்கு(நீ)வா என்றுசொன்னான்‌, (அப்‌ 
போத), வாட்கண்கள்‌ - (என்‌) வாள்போன்ற கண்கள்‌, இமை 
விண்டன - விழித்தக்கொண்டன ; (எ - ஐ). 


பொன்வண்ணத்தக்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ கூ 


(வி-ரை.) இது தலைமகள்‌ தோழிக்குத்‌ தனது கனவு 
நிலை யுரைத்ததாம்‌, கொல்‌ - அசை, தமியேன்‌ என்பதன்‌ 
பொருள்‌ (அணையின்றித்‌) தணித்திருப்பவளாகிய யான்‌ என்ப 
தாம்‌. வாட்கண்‌ - வடிவத்தால்‌ வாளையொத்த கண்‌, “(தஅஞ்சுய்‌ 
காற்‌ ரறோண்மேல ராஇ விழிக்குவ்கா, னெஞ்சத்த ராவர்‌ 
விசைச்து?? என்னுங்‌ குறள்‌ இங்குணர்தற்பாற்றாம்‌, (2) 


கண்களங்‌ கஞ்செயக்‌ கைவளை சோரக்‌ கலையுஞ்செல்ல [வப்‌ 
ஓண்களங்‌ கண்ணுதல்‌ வேர்ப்பவொண்‌ கொன்றையம்‌ தாருரு 
பெண்களங்‌ கம்மிவள்‌ பேது மென்பதோர்‌ பேகதைகெஞ்சம்‌ 
பண்களங்‌ கம்மிசை பாடநின்‌ மாடும்‌ பரமனையே, (௩) 


(இ- ள்‌.) கண்கள்‌ - கண்கள்‌, அங்கு - (ஈசனைச்சண்ட) 
அவ்விடத்தில்‌, அம்செய்ய - நீர்பொழியவும்‌, கைவளைசோர - 
கையிலுள்ள வளையல்கள்‌ ஈழுவிவிழவும்‌, கலையும்‌ செல்ல - ஆடை 
யும்‌ அவிழ்ர்‌ அவிழவும்‌, ஒண்களம்‌ - பிரகாசம்‌ பொருந்‌ தியகண்ட 
மும்‌, கண்‌ - கண்களும்‌, அதல்‌ - கெற்றியும்‌ (தூய இவை), 
வேர்ப்ப - வேர்க்கவும்‌, ஒண்‌ (மை) - நெர்த, அம்கொன்றை தார்‌ 
உருவம்‌-அழயெ கொன்றைமலர்‌ மாலையினிறத்தை யொத்த வடி 
வத்தையுடைய, பெண்‌ - பெண்ணாகிய, இவள்‌ பேதை நெஞ்சம்‌ - 
இவள அ அறியாமையுடைய மனம்‌, அம்‌ பண்கள்‌ - அழூய பண்‌ 
களை, கம்மிசைபாட - ஆகாயத்தின்மிது (பூதகணங்கள்‌) பாட, 
நின்றாடும்‌ பரமனை - நின்றாடாநின்ற பரமசிவனை, பேதுறும்‌ 
என்ப அ - (விரும்பி) மயங்கும்‌ என்பது, ஒர்‌ களங்கம்‌ - (அதற்கு) 
ஒருகுற்றமாம்‌; (எ - ற), 

(வி - ரை,) இத தோழி கூற்று; கண்டோர்‌ கூற்றுமாம்‌, 
கண்ணென்பது அதன்‌ சினையாகிய புருவத்திற்கா மிடத்துப்‌ 


௪ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


பொருளாகு பெயராம்‌, பெண்‌ இவள்‌ பேதைகெஞ்சம்‌ பேதுறும்‌ 
என்பது ஐதர்‌ களங்கம்‌ என்று அன்வயஞ்‌ செய்தகொள்க, 
கொன்றைப்பூவி னிறம்‌ பொன்னிறமாம்‌. பண்‌-இசைப்‌ பாட்டு, 
பண்களங்கம்‌ மிசைபாட என்பதனை, பண்கள்‌ அக்கம்‌ இசை 
(ஆச) பாட எனப்பிரித்து அதற்கு, இசைப்பாடல்களை (அவற்‌ 
றைப்‌ பாடுதற்குரிய) அங்கங்களோடு, பொருத்தமாகப்‌ (பூத 
கணங்கள்‌) பாட என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, (3) 


பரமனை யேபலி தேர்ந்‌ கஞ்‌ சுண்டத பன்மலர்சேர்‌ 
பிரமனை யேசிரங்‌ கொண்டுங்‌ கொடுப்பது பேருளாம்‌ 
சரமனை யேயுடம்‌ பட்டு முடம்பொடு மாதிடமாம்‌ 


வரமனை யேனெ யாகுமுக்‌ கண்ணுடை மாதவனே. (௪): 


(ஓ - ன்‌.) முச்சண்ணுடை(ய) மாதவன்‌ - (சூரியன்‌ சந்தி 
சன்‌ அக்ணியென்னும்‌) மூன்று கண்களையுடைய பரமசிவன்‌, 
பரமனையே - அன்னியர அ வீகெளிலேயே (சென்று), பலிதேர்ர்‌ 
(ம்‌) - பிச்சை எடுத்தும்‌, உண்டது ஈஞ்சு - (தான்‌) உண்டது 
விஷமாம்‌, பன்‌ மலர்சேர்‌ - (உயர்க்தோரால்‌) றப்பித்துச்‌ 
சொல்லப்படுன்ற செர்தாமரை மலரில்‌ பொருக்‌்இ வாழும்‌, 
பிரமனை சரங்கொண்டும்‌ - பிரமனது தலையைக்‌ கொய்தும்‌, 
கொடுப்பது பேர்‌ அருளேயாம்‌ - (அடியார்களுக்குத்‌ தான்‌) 
செய்வத பெறுங்கருணையேயாம்‌, சர மன்‌ ஐ- (புஷ்ப) பாணம்‌ 
பொரும்‌ திய மன்மதன அ, ' உடம்பு அட்டும்‌ - உடம்பை ஏரித்‌ 
அம்‌, உடம்பொடு - (தன்‌) உடம்பினஅ, மாது - அழயெ, 
இடம்‌ ஆம்‌ - இடப்பாகத்தில்‌ பொருந்திய, வரமனையே - 
இரேஷ்டமாகிய பார்வதிதேவியே, இளையாகும்‌ - (அவனுக்கு) 
உறவாகும்‌; (எ-று). 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫ 


(வி- ரை,) பிரமனையே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ அருளென்பத 
னோடு பிரித்துச்‌ கூட்டப்பட்ட த, ஐ - மன்மதன்‌. சரமனையே 
என்பதன்‌ ஏகாரம்‌ அசை நிலை. வரமனையே என்பதனை வரம்‌ 
அன்னை எ எனப்‌ பிரித்துக்கொள்க. அன்னை - உமாதேவி, 
உடம்பொடு என்பதன்கணுள்ள ஒடு உருபு ஆறனுருபின்பொரு 
னில்‌ வந்தது. 

உடம்பொடு மா திடமாம்‌ என்பதற்கு, உடம்பு - தன்‌ உடம்பு, 
மாது - உமாதேவிக்கு, இடமாம்‌-வசிக்குமிடமாம்‌ என்றும்‌, வர 
மனையேஜளையாகும்‌ என்பதற்கு,வரம்‌-சிரேஷ்டமான, ளெயே- 
மூங்கலே, மனையாகும்‌ - அவனுக்குப்‌ பிறப்பிடமாகும்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்பொருளில்‌ ஓட இசைநிறைப்‌ பொரு 
ளில்‌ வந்தது. ஈசனுக்கு மூங்கில்‌ பிறப்பிடமா மென்பதை, 

₹: வேயீன்ற முத்தர்‌ தமை வெட்டின னேயிடையன்‌ 

தாமீன்ற மேனி தயங்கவே ?? 
என்னும்‌ பிரயோகத்தினாலறிக. மாதவன்‌ - மாதினையுடைய 
வன்‌. மாது - பார்வதி. (4) 


தவனே யுலகுக்குத்‌ தானே முதறான்‌ படைத்தவெல்லாம்‌ 
சிவனே முழுஅமென்‌ பார்சிவ லோகம்‌ பெஅவர்செய்ய 
அவனே யடல்விடை யூர்தி கடலிடை ஈஞ்சமுண்ட 

பவனே யெனச்சொல்லு வாரும்‌ பெறுவரிப்‌ பாரிடமே. (௫) 


(இ - ள்‌.) தவனே உலகுக்கு முதல்‌ -' இவனே உலகத்‌ 
இற்கு முதற்காரணன்‌, தான்‌ படைத்த வெல்லாம்தானே - 
(அச்சிவன்‌) தான்‌ படைத்த உலகமெல்லாம்‌ ௮ச்சவனேயாம்‌, 
சிவனே முழுதஅம்‌ - சிவனே முழுதுமா யிருக்கின்றான்‌, என்பார்‌- 
என்று சொல்பவர்‌, சிவலோகம்‌ பெறுவர்‌ - சவபதவியை யடை 


௬ , பொன்வண்ண த்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


வர்‌, செய்ய அவனே - சிவர்த நிறமுடைய ௮ச்சவனே, அடல்‌ 
விடையூர்‌தி - வல்லமையுள்ள. ரிஷபவாகன த்தையுடையவன்‌, 
கடல்‌ இடை ஈஞ்சம்‌ உண்டபவன்‌ - திருப்பாற்கடலில்‌ தோன்‌ 
திய விஷத்தையுண்ட வென்‌, எனச்‌ சொல்லுவாரும்‌ - என்று 
சொல்லுகன்றவரும்‌, இப்பாரிடம்‌ பெறுவர்‌ - இவ்வுலகத்தை 
(அமசாட்‌ செய்யு முரிமையை)ப்‌ பெறுவர்‌; (எ- ஐ). 

(வி- ரை.) தவன்‌ - தவவடிவினன்‌., “சிவன்‌ - ஆனந்த 
வடிவினன்‌. விடை ஊர்தி - விடையின்‌ மீதேறி அதனைச்‌ 
செலுத்‌ தன்‌ றவன்‌; (ஊர்‌. இ- ஊரப்பவெ து.) பவன்‌ - மேன்மை 
யுடையவன்‌, சொல்லுவாரும்‌ என்னும்‌உம்மை இறந்தது தழீஇய 
எச்சவும்மை, பவனே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ ௮சை, (5) 
இடமால்‌ வலந்தா னிடப்பா அழாய்வலப்‌ பாலொண்கொன்‌ 
வடமா லிடக்துக நறோேல்வல மாழி யிடம்வலமான்‌ [றை 
இட மால்‌ கரிதால்‌ வலஞ்சே திவனுக்‌ கெழினலஞ்சேர்‌ 


குடமா லிடம்வலங்‌ கொக்கரை யாமெங்கள்‌ கூத்தனுக்கே. () 


(இ - ள்‌.) எங்கள்‌ கூத்தனுக்கு - எமது கூத்தப்‌ பிரானாபய 
சிவனுக்கு, இடம்‌ - இடப்பாகம்‌, மால்‌ - விஷ்ணுவாம்‌, வலம்‌ - 
வலப்பாசம்‌, தான்‌ - தானாம்‌ (சிவபெருமானாம்‌), இடப்பால்‌ - 
இடப்பச்கத்தில்‌, அழாய்‌ - துளசிமாலை (இருப்பதாம்‌), வலப்‌ 
பால்‌-வலப்பச்கத்‌ இல்‌, ஒண்கொன்றைவடம்‌ - சறந்தகொன்றை 
மலர்மாலை (இருப்பதாம்‌), இடம்‌ - இடப்பக்கத்தில்‌, மால்‌ துஓல்‌ - 
பெரிய (பொன்‌) ஆடை (இருப்பதாம்‌), வலம்‌ - வலப்பக்கத்தில்‌, 
தோல்‌ - தோலாடை (இருப்பதாம்‌), இடம்‌ - இடப்பக்கத்தில்‌, 
ஆழி - சக்கரப்படை (இருப்பதாம்‌), வலம்‌ - வலப்‌ பக்கத்தில்‌, 
மான்‌ - மான்‌ (இருப்பதாம்‌), இடம்‌ - இடப்பக்கம்‌, மால்கரிது - 
மிகக்‌ சருமையாயிருப்பதாம்‌, வலம்‌ - வலப்பக்கம்‌, சேது - 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௭ 


செர்நிறமாயிருப்பதாம்‌, இவனுக்கு - இச்குத்தப்‌ பிரானுக்கு, 
இடம்‌ - இடப்பாகம்‌, மால்‌ - மிச்ச, எழில்கலம்‌ சேர்‌ - அழகும்‌ 
மேன்மையும்‌ பொரும்‌ திய, குடம்‌ (ஆம்‌) - குடச்கூத்துச்‌ செய்வ 
தாம்‌, வலம்‌ - வலப்பாகம்‌, கொக்கரையாம்‌ - கொக்கமைக்‌ 
கூத்துச்‌ செய்வதாம்‌ ; (௭-௮). 

(வி - ரை.) இச்செய்யுள்‌ அரியரர்தம்முள்‌ அபேத 
முடையரென்பதை விளக்கியவாறறிக. கரிதால்‌ என்புழி ஆல்‌ 
அசைநிலையாம்‌; கறிது என்பதன்‌ பகுதி கருமையாம்‌; சேது என்‌ 
பதன்‌ பகுதி செம்மையாம்‌, வடமால்‌, இடமால்‌, குடமால்‌ 
என்பவற்றின்கணுள்ள மால்‌ மூன்றும்‌ பெரிய என்னும்‌ பொரு 
ளில்‌ வந்தன ; இம்மூன்றையும்‌ வடம்‌ ஆல்‌, இடம்‌ ஆல்‌, குடம்‌ 
ஆல்‌ எனப்‌ பிரித்து ஆல்‌ என்பவற்றை அசை நிலையாகக்‌ 
கோடலும்‌ பொருந்தும்‌, இத சங்கரகாராயண வர்ணனை, 

கொச்கரைச்‌ கூத்தாவது கொக்கரை யென்னும்‌ வாத்தி 
யத்தோடு செய்யும்‌ ஈடனமாம்‌, கொக்கரை யென்பது ஒரு 
வசை வாத்தியமாம்‌, இதனை, “££ தட்டழி சங்கஞ்‌ சலஞ்சலம்‌ தண்‌ 
ஊமை, கட்டழியாப்‌ பேரி கரதாளம்‌ - கொட்டும்‌, குடமுழவங்‌ 
கொக்கரை வீணை குழல்யாழ்‌, இடமாம்‌ தடாரி படகம்‌ - இடவிய, 
மத்தளர்‌ தநர்துமி வாய்ந்த முரு ?? என்று திருக்கைலாய 
ஞானவுலாவில்‌ இர்தூலாசரிரியர்‌ அருளியிருப்பதாலு மறிக. (6) 
கூத்துக்‌ கொலாமிவ ராடித்‌ இரிவது கோல்வளைகள்‌ 
பாத்துக்‌ கொலாம்பலி தேர்வது மேனி பவளங்கொலாம்‌ 
ஏத்துக்‌ கொலாமிவ ராதரிக்‌ கின்ற இமையவர்‌ தம்‌ 
ஓத்துக்‌ கொலாமிவர்‌ கண்டதிண்‌ டைச்சடை யுத்தமே. (1) 

(இ - ள்‌.) இண்டைச்சடை உத்தமர்‌ - இண்டைமாலை 
யணிந்த சடாபாரத்தையுடைய . உத்தமராகயெ, இவர்‌ - இவர்‌; 


௮ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


ஆடித்திரிவத - ஆடிக்கொண்டலொவுவஅ, கூத்து ஆம்‌- கொக்‌ 
கரைக்‌ * கூத்தாகும்‌, பலிதேர்வது - பிச்சை எடுப்பது, 
கோல்வளைகள்‌ - புள்ளிகளையுடைய வளையல்களை யணிந்த 
பெண்கள்‌ (இடும்‌), பாத்த ஆம்‌ - சோறும்‌, மேனிபவளம்‌ ஆம்‌ - 
சரீரம்‌ பவளநிறத்ததாம்‌. இவர்‌ ஆதரிக்கன்றது - இப்பமமர்‌ 
விரும்புன்றத, ஏத்து ஆம்‌ - (அன்பர்செய்யும்‌) அதியாம்‌, 
இவர்கண்டது - இவர்படைத்தது, இமையவர்‌ தம்‌ ஓத்து ஆம்‌ - 
தேவர்களால்‌ துதிச்கப்படுகன்ற வேதமாம்‌; (எ- ற). 

(வி- ரை) கோல்வளை - இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொலைப்‌ புறத்‌ அப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைப்‌ பெயராம்‌, 
கொல்‌ என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ ஐம்‌ அம்‌ அசை நிலையாம்‌.- தம்‌ 
சாரியை. கோல்‌ - புள்ளி. இண்டைமாலை என்பது சரசின்மீது 
வட்டவடிவமாய்ச்‌ சுருங்க இறுகக்கட்௨ச்‌ சாத்தும்‌ பூமாலையாம்‌,() 


உத்தம ராயடி யாருல காளத்‌ தமக்குரிய 

மத்தம சாமதி மாடம்‌ பதிஈலஞ்‌ சீர்மைகுன்றா 

எத்தம ராயும்‌ பணிகொள்ள வல்ல விறைவர்வந்கென்‌ 
சத்தம ராயக லாஅட னாடித்‌ திரிதவமே. (௮) 

(இ- ள்‌.) தமக்குரிய - தமக்குரியனவாகிய, மத்தம்‌ - 

ஊமத்தம்‌ பூவும்‌, அரா - பாம்பும்‌, மதி - பிழைச்சம்‌ திரனும்‌, 
(தயெவற்றைத்‌ தரித்த), மாட - இடபவாசனமும்‌ (எறி), ௮ம்‌ 
பத - அழகயெ இறைமைத்தன்மையும்‌, ஈலம்‌ - அருளும்‌, ர்மை- 
இறப்பும்‌, குன்றா - குறையாமல்‌ (வர்து தோன்றி), அடியார்‌ - 
(தமஅ) அடியவர்‌, எத்தமராயும்‌ - (முன்‌) எப்படிப்பட்ட மூடரா 
யிருர்‌திருப்பாராயீனும்‌, உத்தமராய்‌ - சத்புருடராய்‌, உலகாள - 
இவலோகத்தைக்‌ சைக்கொண்டனுபவிக்கும்படி, பணிகொள்ள 
வல்ல இறைவர்‌ - (அவர்களை) அடிமை கொள்ளவல்ல கடவுள்‌, 


பொன்வண்ண த்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯ 


வந்து - (என்முன்‌) வந்து, என்‌ சித்தமராய்‌ - என்மனத்தில்‌ 
பொரும்‌ தியவராய்‌, அகலாது - நீங்காது, உடன்‌ ஆடி - என்‌ 
னுடன்‌ ஆடி, திரிதவர்‌ - இரினெறவரா யிருக்கின்றனர்‌; (௪-௮), 

(வி - ரை.) எத்தமராயும்‌ என்பதில்‌ தமர்‌ என்பதற்கு, 
தமோகுணமுடையவர்‌ (மூடர்‌) என்பது பொருளாம்‌. செய்யுள்‌ 
விகாரத்தால்‌ ஆயினும்‌ என்பது ஆயும்‌ எனவர்தது. எத்தமராயும்‌ 
என்பதற்கு, (அடியவர்க்குத்‌ தாமே) எப்படிப்பட்ட பர்‌. துவாயு 
மிருந்து எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌, சித்தத்தவர்‌ 
என்பது அத்துச்சாரியையும்‌ அகரச்சாரியையும்‌ குறைந்து சித்த 
மர்‌ என வந்தது. இறிதவர்‌ என்பதில்‌ ௮, ௮ சாரியைகள்‌. (8) 


திரிதவர்‌ கண்ணுள்ளு முள்ள த்தி அள்ளும்‌ திரிதரினும்‌ 
அரிதவர்‌ தன்மை யறிவிப்ப தாயினு மாழிஈஞ்சேய்‌ (றாம்‌ 
கரிதவர்‌ கண்டம்‌ வெளிதவர்‌ சாந்தங்கண்‌ மூன்றொடொன்‌ 
பரிதவர்‌ தாமே யருள்செய்‌ அ கொள்வர்தம்‌ பல்பணியே. (௯) 
(இ.-ள்‌.) சண்ணுள்ளும்‌ - (இறைவர்‌ என்‌) சண்ணினுள்‌ 
ளும்‌, உள்ளத்தினுள்ளும்‌ - மனத்தினுள்ளும்‌ (வரத), இரித 
வர்‌ - திரிின்றனர்‌, திரிதரினும்‌ - (அங்யனம்‌) தஇிரிக்தாலும்‌, 
அவர்‌ தன்மை - அவரது தன்மையை, அறிவிப்பது - (பிறர்க்கு 
யான்‌) தெரிவிப்ப த, அறிது - (எனக்கு) அருமையான காரிய 
மாம்‌, ஆயினும்‌ - (அங்கனம்‌) ஆயினும்‌, (ஒருவகையால்‌ அதனைத்‌ 
தெரிவிக்கலாம்‌), ஆழி-இருப்பாற்கடலில்‌ (உண்டாகிய), ஈஞ்சு - 
விஷம்‌, ஏய்‌ - பொருந்திய, அவர்‌ கண்டம்கறிது - அவரது 
மிடறு கருமை நிறமுடையதாம்‌, அவர்‌ சாக்தம்‌ வெளிது - 
அவர்‌ (பூசும்‌) விபூதிப்பொடி வெண்மை நிறமுடையதாம்‌, கண்‌ 
மூன்று - (அவர்க்குக்‌) கண்‌ மூன்றாம்‌, ஒபெரித ஒன்றாம்‌ - (அவர்‌ 
தரித்துள்ள) ஆமையோடுபறிதாய ஒன்றாம்‌, தம்பல்பணி - தமது 


௧௦ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


பல சர்ப்பாபரணங்களை, அவர்‌ தாமே - அவரே, அருள்செய்த 
கொள்வர்‌ - தஇருத்திக்கொள்வார்‌. (இக்குறிகளால்‌ அவரைத்‌ 
தெரிர்து கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌); (எ - று), 

(வி-மா.) அந்தரியாமியாயுளள இறைவனது சகுண 
வடிவத்தின்‌ சிறக்த குறிகள்‌ இங்குக்‌ கூறியவாறறிச. அவை 
கண்டம்‌ கரி௮, சாக்தம்‌ வெளிது என்றற்‌ றொடக்கத்தனவாம்‌. 
ஓ என்பது வுடு எனக்கு நின்றது. (9) 
பணிபதம்‌ பாடிசை யாடிசை யாகப்‌ பனிமலரால்‌ 
அ௮ணிபதக்‌ கன்பற்கொ ளப்பனை யத்தவற்‌ கேயடிமை 
அதுணிபதம்‌ காமுஅ தோலொடு நீறுட அர்த்‌ அல்ல 
தணிபதல்‌ காட்டிடுஞ்‌ சஞ்சல நீயென்‌ ஐனிகெஞ்சமே. (௧௦) 

(இ-ள்‌.) என்தனி கெஞ்சமே- எனது தனித்த மனமே, 
நீ - நீ, பதம்‌ பணி- (ப. ரமனது) இருவடிகளை வணங்கு, இசை 
பாடு - (அவன த) புகழைப்‌ பாடு, இசையாக ஆடு - (அப்பாட்‌ 
டிற்குப்‌) பொருத்தமாக ஆடு, பனிமலரால்‌ அணி - (அவனைக்‌) 
குனிர்ர்த புஷ்பங்களால்‌ அருச்சனை செய்‌, பதங்கன்‌ பற்கொள்‌ 
அப்பன்‌ - குரியன்‌ பற்களைத்‌ தகர்த்த தலைவனாகிய, ஐயத்த 
வற்கே - பிசுதாடண மூர்த்திச்கே, அடிமை தணி - (உன்னை) 
அடிமையாகத்‌ திர்மானித்துக்கொள்‌, பதம்‌ காமுறு- சிவ 
பதவியை (அடைவதற்கு) விரும்பு, (இங்கனம்‌ செய்வாயாயின்‌, 
அவன்‌) தோல்‌ ஓடு - (புவித்‌) தோலாடையைத்‌ தரித்தலோடு, 

நீறு உடல்‌ அர்த்து - விபூதியை உடம்பிலேபூச (உன்முன்‌ வர்‌ 
்‌ உனக்கு), ஈல்ல பதம்‌ காட்டிடும்‌ - ல்ல திருவடியைக்‌ காட்டி 
(உன்னை) ஆட்கொள்வான்‌, சஞ்சலம்‌ தணி - (இனிக்‌) கவலையை 
ஒழிப்பாயாக; (எ - அ, 

(வி - ரை.) தணிரெஞ்சம்‌ இறைவனது துணையின்‌ நிய மன 
மாம்‌. பதங்கன்‌ - சூரியன்‌, ஐயம்‌ - பிச்சை. (10) 


பொன்வண்ண த்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௪ 


நெஞ்சம்‌ தளிர்விடக்‌ கண்ணீர்‌ ததும்ப முகமலர 

அஞ்செங்‌ கர தலம்‌ கூம்பவட்‌ டாங்க மடிபணிக்து 
தஞ்சொன்‌ மலரா லணியவல்‌ லோர்கட்குத்‌ தாழ்சடையான்‌ 
வஞ்சங்‌ கடிந்து இருத்திவைக்‌ தான்பெரு வானகமே. (௧5) 

(இ- ள்‌.) நெஞ்சம்‌ தளிர்விட-மனம்‌ குழையவும்‌, கண்ணீர்‌ 
ததும்ப - கண்ணீர்‌ ததும்பிப்‌ பெருகவும்‌, முகம்‌ மலர - முகம்‌ 
மலர்ச்‌சியடையவும்‌, அம்‌ - அழயெ, செம்மைகரதலம்‌ - செம்மை 
யாயெ கைகள்‌, கூம்ப - குவியவும்‌, அட்டாங்கம்‌ அடிபணிர்‌ அ - 
அட்டாங்கமாகத்‌ (தனது) திருவடியை வணங்‌, தம்‌ சொல்‌ 
மலரால்‌-தமது பாடலா இய மலர்களால்‌, அணியவல்வோர்கட்கு- 
அருச்சக்க வல்லவர்களுக்கு, தாழ்சடையான்‌ - (8ீண்டு) தாழ்ந்த 
சடாபாரத்தையுடைய பரமன்‌, வஞ்சம்‌ கடிர்‌ ௫-(அவர்தம்‌) மயச்‌ 
கத்தை ஒழித்து, திருத்தி - (அவர்‌ மனத்தைத்‌) திருத்தி, 
பெருமை வானகம்‌ - பெருமை பொருந்திய மோட்சத்தை, 
வைத்தான்‌ - (அவர்க்குரியதாக) வைப்பான்‌; (௭ - று). 

(வி- ரை.) அட்டாங்க வணக்கமென்பது தலை ஒன்று, 
கையிரண்டு, செவியிரண்டு, மோவாய்‌ ஒன்று, புயமிரண்டு 
என்னும்‌ எட்டுறப்பும்‌ நிலனுறப்பணிதலாம்‌. வைப்பானென்‌ 
பது வைத்தான்‌ எனத்‌ தெளிவுபற்றி இறந்த காலமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. மயக்கம்‌ - விபரீதபுத்தி. (11) 
வானக மாண்டுமக்‌ தாகினி யாடிநர்‌ தாவனஞ்சூழ்‌ 
தேனக மாமலர்‌ சூடிச்செல்‌ வோருஞ்‌ சிதவல்‌சுற்றிக்‌ 
கானகந்‌ தேயத்‌ திரிந்திரப்‌ போரும்‌ கனகவண்ணப்‌ 
பானிற நீற்றற்‌ கடியரு மல்லாப்‌ படி.றருமே. (௧௨), 

(இ ள்‌.) வானகம்‌ ஆண்டு - சுவர்ச்கலோகத்தை அம்‌ 
சாட்‌சசெய்து, மந்தானியாடி - ஆகாய கங்கையிலே மூழ்கி, 


௧௨ பொன்வண்ணத்தக்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


சந்தாவனம்சூழ்‌ - கெடாத கற்பகச்‌ சோலையுள்‌ பொரும்‌ திய, 
தேன்ககு அம்‌ மாமலர்கூடி - தேன்‌ ளிக்கும்‌ அழயெ இறந்த 
மலர்‌ மாலையைத்தரித்‌ ௮, செல்வோரும்‌ - (அங்கு) உலாவுசன்ற 
வர்களும்‌, தவல்‌ சுற்றி - கந்தைத்துணியைத்‌ தரித்து, கால்‌ 
சகம்‌ தேய - காலிலுள்ள ஈகங்கள்‌ தேய, திரி்து - அலைர்கு, 
இரப்போரும்‌ - யாசிக்கின்றவரும்‌ (முறையே), கனகவண்ணம்‌, 
பொன்னிறமுடைய, பால்கிறம்‌ நீற்றற்கு - பால்போலும்‌ 
வெண்மை நிறம்‌ பொருக்திய விபூதியைத்‌ தரித்த சிவபெரு 
மானுக்கு, அடியறாம்‌ - அடியவரும்‌, அல்லாப்படி றரும்‌ - அடிமை 
செய்யாத வஞ்சகரும்‌ (ஆவர்‌); (எ - று), 

(வி- ரை.) செல்வோர்‌ அடியர்‌, இரப்போர்‌ அல்லாப்‌ 
படிறர்‌ என்று அன்வயஞ்‌ செய்தகொள்ஃ. இது முறை நிர 
னிறைப்‌ பொருள்கோள்‌, தெவல்‌ - கந்தைத்துணி, கனகம்‌ - 
பொன்‌. படிறு - வஞ்சகம்‌, மந்தாஜணி என்பது ஆகாய 
கங்கையின்‌ பெயர்களுள்‌ ஒன்றாம்‌. (12) 
படிறா யினசொல்லிப்‌ பாழுட லோம்பிப்‌ பலகடைச்சென்‌ 
திடமா தொழி மெழுகெஞ்ச மேயெரி யாடியெம்மான்‌ 
கடமா யினகஞ்ச முண்டபி ரான்கழல்‌ சேர்தல்‌ கண்டாய்‌ 
உடமு அளபய னாவசொன்‌ னேனிவ்‌ வுலகனுள்ளே. (௬௩) 

(இ - ள்‌.) இவ்வுலனுள்ளே - இவ்வுலகத்திலே, கெஞ்‌ 
சமே - மனமே, (மக்களுக்கு), உடல்‌ உள்ளபயன்‌ - உடம்பினா 
அஓளதாகும்‌ பயன்‌, எறியாடி - சடலையாடினவனும்‌, எம்மான்‌ - 
எமது பெருமானும்‌ (ஆய), கடல்தாயின - இருப்பாற்‌ கடலில்‌ 
உண்டாய, ஈஞ்சம்‌ உண்ட பிரான்‌ - விஷத்தையுண்ட சுவாமி 
யின ௮, கழல்‌ - திருவடிகளை, சேர்தல்‌ - சேர் தலாம்‌, ஆவ(த) - 
(இனிச்‌ செய்யத்தக்கது) ஆவதை, சொன்னேன்‌ - (சான்‌ உனச்‌ 


பொன்வண்ணகத்தர்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௩ 


குச்‌) சொன்னேன்‌, பலகடைச்சென்‌ று - பல (பணக்காரர்கள அ). 
தலைவாயிலிற்‌ சென்று, படிறாயின சொல்லி - (அவர்களைப்‌ புகழு: 
மாறு பல) பொய்யானவற்றைச்‌ சொல்லி, பாழ்‌ உடல்‌ ஓம்பி - 
அழியும்‌ (இயல்பின தாய இச்‌) சரீரத்தைக்‌ காப்பாற்றி, இட 
ருது ஏழிதும்‌ - வருக்தாதிருப்போமாக, எழு - (இணி நீ 
விரைந்து சிவபெருமானைத்‌ தொழ) எழுவாயாக; (எ - று), 
(வி- ரை.) கண்டாய்‌ - முன்னிலை யொருமை அசை. தான்‌ -. 
அசை. எரி என்பது தானியாகுபெயராக நின்று சுடலையை 
யுணர்த்திற்று, சுடலை யாடி என்பது சர்வசங்கார காலத்தில்‌: 
ஈசன்செய்யும்‌ செயலை யுணர்த்துவதாம்‌. கழல்‌ - வீரக்கழல்‌ 5. 
அஃஅ அதனைச்‌ தரித்த திருவடியை யுணர்த்ததலின்‌, தானி 
யாகு பெயராம்‌. பாழ்‌ - அழிவு. எரி - நெருப்பு, (18). 
உலகா ரூஅவீர்‌ தொழுமின்விண்‌ ணாள்வீர்‌ பணிமினித்தம்‌ 
பலகா முஅவீர்‌ நினைமின்‌ பரமனோ டொன்றலுற்றீர்‌ 
நலகா மலரா லருச்சிமி னணர கத்துநிற்கும்‌ 
அலகா வுஅவீ ரரனடி யாரை யலைமின்களே. (௧௪) 
(இ- ள்‌.) நித்தம்‌ - எப்போதும்‌, பல காமுறுவீர்‌ - பல 
பொருள்களை (அடைய) விரும்புனெறவர்களே, நினைமின்‌ -. 
(சிவபெருமானை மனத்தால்‌) தியானஞ்‌ செய்யுங்கள்‌, விண்‌ ஆள்‌: 
வீர்‌ -சுவர்க்கலோகத்தைஷஆள விரும்புகன்றவர்களே, பணிமின்‌-. 
(அவனைவாக்கால்‌) அதிசெய்யுங்கள்‌, உலகு ஆளுறலீர்‌ - பூவுல 
கத்தை ஆளவிரும்புன்றவர்களே, தொழுமின்‌ - (அவன்‌ இரு 
வடிகளைக்‌ காயத்தால்‌) வணங்குங்கள்‌, ப.ரமனோடு ஒன்றல்‌ உற்‌ 
தீர்‌- சிவபெருமானோடு (பேதமின்றிப்‌) பொரும்‌ ததலை விரும்பு 
இன்றவர்களே, ஈல்ல காமலரால்‌ அருச்சிமின்‌ - சிறந்த சோலையி 
லுள்ள (ஈல்ல) மலர்களைக்கொண்டு (அவனது பாதபங்கயன்‌ 
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களில்‌) அருச்சனை செய்யுங்கள்‌, காள்‌ - எப்பொழுதும்‌, ஈரகத்து 
கிற்கும்‌ - கரகத்திலே வசிக்கின்ற, அலகு ஆ(க) உறுவீர்‌ - பிசா 
சாக (இருத்தற்கு) விரும்புன்‌ றவர்களே, அரனடியாரை - சவ 
அடியார்களை, அலையின்கள்‌ - வருத்தங்கள்‌ ; (எ - அ), 

(வி - ரை.) உறவீர்‌ என்பது சக்தவின்பம்கோக்கி உற்திர்‌ 
எனக்கூறப்பட்ட அ. ஈமகத்தில்‌ அலகையாக இருப்பதற்கு ஒருவ 
மும்‌ விரும்பா ராகலின்‌, *அலகா உறுவீர்‌ அரனடியாரை அலையின்‌ 
கள்‌? என்பது ஈ.ரகத்தில்‌ அலகையாக இருத்தற்கு விரும்பாதவர்‌ 
களே! நீங்கள்‌ சவனடியாசை வருத்தா திறாங்கள்‌ என்னும்‌ கருத்‌ 
அப்‌ பொருள்பட நின்றது. இச்‌ செய்யுளுக்கு, தொழுமின்‌ உல 
காளுறுவீர்‌, பணிமின்‌ விண்ணாள்வீர்‌, நினைமின்‌ பலகா(ம)ம்‌ 
உறுவீர்‌ (விரும்பிய பலவற்றையும்‌ அடைவீர்‌), அருச்சிமின்‌ 
ப சமனோ டொன்றலுற்றீர்‌, அலையின்கள்‌ அலகர உறுவீர்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ பொருக்தும்‌. இப்பொருளில்‌, உறுவீர்‌ 
என்பது உற்றீர்‌எனத்‌ தெளிவுபற்றி இறந்தகாலமாகக்‌ கூறப்பட்‌ 
டத. இச்செய்யுளில்‌ £ உலகாளுறவீர்‌ £ என்பதனால்‌ இம்மைப்பய 
னும்‌, *விண்ணாள்வீர்‌? என்பதனால்‌ மறுமைப்பயனும்‌, £ பரமனே 
டொன்றலுற்தீர்‌ ? என்பதனால்‌ வீடுபேறாகய மோட்சமும்கூறப்‌ 
பட்டன. அலகை என்பது எதுகை ரோக்‌, அலகு எனவர்த அ. 
அலையார்‌ புனலனன்‌ ஞாயி றவனி மதியம்விண்கால்‌ 
தொலையா வுயிருடம்‌ பாசிய சோதியைத்‌ தொக்குமினோே [னே 
தலையாற்‌ சுமந்துச்‌ தடித்தொண்‌ கொடித்தே ரரக்கனென்‌ 
கலையா னொருவிரற்‌ முங்ககில்‌ லாவிட்ட காரணமே. (௧௫) 

(ஓ - ள்‌.) ஒண்‌(மை) - நெர்த, தடித்துக்கொடி - மின்ன 
ஓருவம்‌ எழுதிய கொடி (யோடு கூடிய), தேர்‌ - தேரையுடைய 
அச்சன்‌ - இராவணன்‌, தலையால்‌ சுமந்தும்‌ - (தன்‌) தலையினால்‌ 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௫ 


(கைலைமலையைத்‌) தூக்கியும்‌, கலையான்‌ - ஒற்றைக்கலைச்‌ சந்திர 
னைத்‌ தரித்த பரமன்‌, ஒருவிரல்‌ - ஒருவிரலால்‌ (அம்மலையை 
அழுத்த), தாங்க ல்லா (அ) விட்ட - (அதனைத்‌) தாங்கமாட்‌ 
டாது ஒழிந்த, காரணம்‌ என்னே - காரணம்‌ யாதோ? (அதனால்‌, 
பரமன்‌ சர்வ சத்திமானென்ப த பெற்றாமாதலின்‌), அலையார்‌ - 
அலைபொரும்‌ திய, புனல்‌ - நீரும்‌, அனல்‌ - நெருப்பும்‌, ஞாயிறு - 
சூரியனும்‌, அவனி - பூமியும்‌, மதியம்‌ - சந்திரனும்‌, விண்‌ - 
ஆகாயமும்‌, கால்‌ - காற்றும்‌, தொலையா(த) - அழிவில்லாத, 
உயிர்‌ - உயிரும்‌ (ஆசிய எட்டுப்‌ பொருள்களையும்‌), உடம்பா 
இய - (தனக்கு) உடம்பாகச்‌ கொண்டுள்ள, சோதியை - சோதி 
சொரூபனாகிய பரமனை, தொகுமின்‌ - (ஈமரங்காள்‌ ! நீவிர்‌ 
அடைக்கலமாகக்‌) கூடி அடையுங்கள்‌ ; (எ-று), 

(வி - ரை.) கலையான்‌ என்பதற்கு, (கரத்தில்‌) மானேக்‌ 
இயவன்‌ என்பதும்‌ பொருளாம்‌, தொகுமின்‌ என்பது செய்‌ 
யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்குமின்‌ என வக்தது. மதியம்‌ என்ப 
தில்‌ அம்‌ சாரியையாம்‌. 

6 அவனே இருசுடர்‌ ஆகாசம்‌ ஆவான்‌, அவனே புவி 
புனல்காற்‌ றாவான்‌ - அவனே, இயமான னாயட்ட மூர்த்தியுமாய்‌ 
ஞான, மயனாூ நின்றானும்‌ வந்து? என்று அ௮ற்புதத்திரறுவர்தா இ 
கூறுவதும்‌ இங்குணர்தற்பாற்றாம்‌. (15) 
காரணன்‌ காமரசம்‌ பாடவோர்‌ காமம்‌ பூடுதத்தன்‌ 
தாரணங்‌ காகத்‌ தளர்கின்ற தையலைக்‌ தாங்குவர்யார்‌ 
போணி வேற்கண்‌ புனற்படம்‌ போர்‌ த்தன பூஞ்சுணங்கார்‌ 
ஏரணி கொங்கையும்‌ பொற்பட மூடி. யிருந்தனவே. (௧௬) 

(இ-ள்‌) காரணன்‌ - சர்வகா.ரணனாகிய பரமனே !, காம 
ரம்‌ - காமரம்‌ என்னும்‌ இசையை, பாட - (வண்கெள்‌) பாடா 
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நிற்க, ஓர்‌ சாமர்‌- (உயிர்களை மயக்குவ இல்‌) ஒப்பற்ற மன்மதன ௮, 
அம்பு ஊடு உற - புஷ்பபாணமானது (தன்‌) மனத்தினுள்ளே 
தைக்க (அதனால்‌), தன்தார்‌ - உன்றனது மாலையில்‌, அணங்கு 
ஆசு - விருப்பமாக, தளர்‌ன்ற - வருக்துன்ற, தையலை - 
பெண்ணை, தாங்குவர்‌ யார்‌ - ஆதரிக்ன்றவர்‌ (உன்னைத்தவிர 
வேற) யார்‌ ? (சொல்‌), போர்‌ - போர்செய்தற்குரிய, அணி - 
அழகிய, வேல்‌ - வேலையொத்த, கண்‌ - (இவள ௮) கண்கள்‌,புனற்‌ 
படம்‌ - ஜல படலத்தால்‌, போர்த்தன - மூடப்பட்டன, பூஞ்‌ 
சுணங்கு - பொலிவுள்ள தேமல்‌, ஆர்‌ - பொரும்‌ இய, ஏர்‌ அணி - 
அழகமைந்த, கொங்கையும்‌ - ஸ்சனங்களும்‌, பொற்படம்‌ - 
(பசலை யென்னும்‌) பொன்னாடையால்‌, மூடியிருச்‌ தன - மூடப்‌ 
பட்டன, (பரமனே ! நீ இவற்றைக்‌ சவணித்தாவது இவளுக்கு 
உன்‌ மாலையை அருள்‌ செய்யவேண்டும்‌); (எ- அ). 

(வி - ரை.) இது செவிவிகூற்று, இக்கூற்று மாலவேண்ட 
லாம்‌. பசலை - நிறவேடுபாடு, 6 போர்த்தன ?, “ மூடியிரு்தன 7 
என்னும்‌ செய்வினைகள்‌ செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில்‌ 
வச்தன. (16) 
இருந்தன மெய்‌ 'இயு நின்றுக்‌ திரிக்துல்‌ டெந்தலைந்‌தம்‌ 
வருக்திய வாழ்க்கை தவிர்த்திடு போககெஞ்‌ சேமடவாள்‌ [ன்‌ 
பொருந்திய பாகத்அப்‌ புண்ணியன்‌ புண்ணியல்‌ சூலத்தெம்மா 
திருந்திய போதவன்‌ மானே களையுகந்‌ தீவினையே. (௧௭) 

(இ - ள்‌.) போக நெஞ்சே - (௪௬௧) போகத்தை விரும்பும்‌ 
மனமே! (8) இரும்தனம்‌ - பெருஞ்செல்வத்தை, எய்தியும்‌ - 
அடைர்தும்‌, நின்றும்‌ இரிச்‌ அம்‌ - நின்றும்‌ உலாவியும்‌, இடர்‌ தம்‌- 
படுத்தும்‌, அலைர்தும்‌ - (பற்பலவிடத்திற்குச்‌ சென்றோடி) 
அலைந்தும்‌, வருச் திய வாழ்க்கை - வரும்‌ அதற்குக்‌ காரணமாய 
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இல்வாழ்க்கையை, தவிர்த்திட - ஒழித்து விடுவாய்‌, பாகத்து -. 
இடப்பாகத்திலே, மடவாள்‌ - பார்வதி, பொரும்‌ திய - அமைமர்த, 
புண்ணியன்‌ - புண்ணிய சொரூபன்‌, புண்‌ இயல்‌ - மாயி 
சம்‌ பொருந்திய, சூலத்‌ துஎம்மான்‌ - சூுலப்படையை ஏந்திய 
கடவுள்‌, இருந்தியபோது - (காம்‌) திருத்தமடைந்த காலத்தில்‌ 
(சவபத்தர்களான காலத்தில்‌), அவன்தானே - அப்ப. ரமனே), 
(சற்குருமூர்த்தியாக எழுந்தருளி வச்‌), ஈம்‌தீவினை - ஈமது 
பாவங்களை, களையும்‌ - கெடுப்பான்‌ ; (௪- று), 


(வி-ரை,) மடவாள்‌ - இளமைப்பருவ முடையவள்‌ ; 
மடம்‌ - இளமை. திருச்துதல்‌ - கொடுரெறியினின் று நீங்கிச்‌ 
செர்கெறியி லொழுகுதல்‌. ப.ரமசவன்‌ அதிகாரி புருடர்ச்கன்‌ நி, 
ஏனையோர்ச்கருள்‌ செய்வதில்லையாம்‌ ; அதனால்‌, காம்‌ அதிகாரி 
புருடராக முயலல்வேண்டும்‌ என்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்‌ 
தாம்‌, இடெர்தும்‌ என்னும்‌ உம்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ 
தொக்கு நின்றது. எம்மான்‌ - எமது கடவுள்‌. (17) 


திவினை யேனைநின்‌ றைவரி ராப்பகற்‌ செத்தித்தின்ன [யும்‌ 
மேவின வாழ்க்கை வெறுத்தேன்‌ வெறுத்தவிட்‌ டேன்வினை 
ஓவின அள்ளம்‌ தெளிந்தது கள்ளங்‌ கடிற்தடைந்தேன்‌ 

பாவின செஞ்சடை முக்கண னாசணன்‌ பாதங்களே. (௧௮) 


(இ-ள்‌.) தீவினையேனை - தீவினையுடைய என்னை, ஐவர்‌ .. 
(இர்‌ திரியக்‌ கள்வரென்னும்‌) ஐவர்‌, இராப்பகல்‌ - இரவும்‌ பக 
லும்‌, கின்று - (ஒழியா அ) நின்று, செத்தித்தின்ன - (சாய்போல) 
வருத்தித்‌ தின்ன, (அதனால்‌), மேவின - பொரும்‌ தின, வாழ்க்கை 
வெறுத்தேன்‌ - இல்வாழ்க்கையை (சான்‌) வெறுத்தவிட்டேன்‌, 


௧௮ பொன்வண்ணகத்தக்காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


செய்யும்‌) சருமத்தையும்‌ வெறுத்தொழித்சேன்‌, (அதனால்‌), ஓவி 
னது - (அக்கருமமும்‌) ஒழிர்தஅ, உள்ளம்‌ தெளிர்தது - (அத 
னால்‌) மனமும்‌ தெளிவடைக்து விட்டது, (அதனால்‌), கள்ளம்‌ 
கடிர்‌ து - (கான்‌) வஞ்சனையை ஒழித்்‌அ, பாவின செஞ்சடை - 
பரவிய செவந்த ஜடாபாரத்சையுடைய, முக்கண்ணன்‌ - மூன்று 
கண்களையுடையவனாயெ, ஆஅமணன்‌ - பரமனது, பாதங்கள்‌ 
அடைந்தேன்‌ - திருவடிகளை (அடைக்கலமாக) அடைந்தேன்‌ ; 
(எ - அ). 

(வி- ரை.) ஐவர்‌ என்பது தொகசைக்குறிப்புச்‌ சொல்‌. 
ஆரணன்‌ - வேதமுடியில்‌ விளங்கும்‌ பொருளா யிருப்பவன்‌ 5 
ஆரணம்‌ - வேசம்‌. இச்செய்யுள்‌ காரணமாலையணி, இர்‌ திரிய 
மைர்தாவன - சரோத்திரம்‌, தொக்கு, சட்சு, சிவ்வுவை, ரொண 
மென்பனவாம்‌. தீவினை - இமை யுண்டாவதற்‌ கேதுவாதிய 
வினை. இமை - துன்பம்‌. (18) 


பாதம்‌ புவனி சுடர்கய னம்பவ னம்ழுயிர்ப்போங்‌ 

கோத முடுக்கை யுயர்வான்‌ முடிவிசும்‌ பேயுடம்பு 

வேத முகந்திசை தோண்மிகு பன்மொழி 8 தமென்ன 
போத மிவற்கோர்‌ மணிநிறக்‌ தோற்பது பூங்கொடியே. (௧௯) 


(இ - ள்‌.) பூல்சொடியே - அழயெ (பூல்‌) கொடிபோன்‌ 
றவளே ! பாதம்‌ புவனி - (பரமன அ) திருவடி பூமியாம்‌, ஈய 
னம்‌ சுடர்‌ - கண்‌ (சூரியன்‌, சம்‌திரன்‌, அக்ணி என்னும்‌ 
மூன்ற) ஒளிப்பொருள்களாம்‌, உயிர்ப்பு பவனம்‌ - பிராணவாயு 
காற்றாம்‌, உகெகை ஓங்கு ஓதம்‌ - ஆடை (அலையெழுர்‌ அ) 
பெருகுகின்ற கடலாம்‌, முடி உயர்வான்‌ - திருமுடி உயர்ந்த 
ஆகாயத்‌ தினுச்சியொம்‌, உடம்பு விசும்பு - தேகம்‌ ஆகாயமாம்‌, 
முகம்‌ வேதம்‌ - வாய்‌ வேதமாம்‌, தோள்‌திசை - தோள்‌ திக்குல்‌ 


பொன்வண்ணத்தர்‌ தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௯ 


களாம்‌, மிகுபன்மொழி தேம்‌ - (பயன்‌) யிகுக்த பலசொற்கள்‌ 
சாமவேதமாம்‌, இவற்கு - (இப்படிப்பட்ட தன்மைகளையுடைய) 
இப்பரமனுக்காச, இர்‌ மணிரிறம்‌ - (உனது) ஒப்பற்ற அழகிய 
வண்ணம்‌,தோற்பது - வேறுபடுவது, என்னபோதம்‌ - (உனக்கு) 
என்ன அறிவாம்‌, (அறிவன்றாம்‌) ; (௭ - அ), 

(வி - ரை.) பூங்கொடி - உவமை யாகுபெயர்‌, இது தோழி 
கூற்று. பாவங்க பமமன த விராட்புருட வடிவத்தினியல்பைத்‌ 
தலேவிக்குக்‌ கூறி, அவனை நீ விரும்புதல்‌ கூடாதென்று வற்‌ 
புறுத்தனாளென்ப.து இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. இங்கு முகம்‌ 
வாயை யுணர்த்திரின்றது, உடுச்சை என்பதன்‌ பொருள்‌ உடுச்‌ 
கப்பவெதென்பதாம்‌, விசும்பே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ அசை நிலை 
யாம்‌ 

“6 அடையும்‌ திசை:மீசன்‌ இண்டோளா காசம்‌ 

அடையும்‌ திருமேனி அண்டம்‌ - அடையும்‌ 

இருமுடிகால்‌ பாதாளம்‌ ஆடைகடல்‌ அங்‌ 

திருமுடிநீர்‌ கண்கள்சுடர்‌ மூன்று,?? 
என்னும்‌ பரணதேவர்‌ திருவாக்கும்‌, “பரமேசுவரனது சு 
அவர்க்கமாம்‌ ; சுரோத்திரம்‌ இக்குகளாம்‌ ; கேத்திமம்‌ சர்திர 
குரியராம்‌ ; மூகம்‌ அக்னியாம்‌ ; சாபி ஆகாசமாம்‌ ; பாதம்‌ பூமி 
யாம்‌ என்று பாவனைசெய்து, அவனைத்‌ தஇயாணிப்பது பாவ 
யோக மெனப்படும்‌?? என்று யோகமூல்‌ கூறுவதும்‌ இங்கு உணர்‌ 
தற்‌ பாலனவாம்‌. (19) 
கொடிமே லிடபமுங்‌ கோவணக்‌ கீளுமோர்‌ கொக்கிறகும்‌ 
அடிமேற்‌ கழனு மகலத்தி னீறுமை வாயரவும்‌ 
முடிமேன்‌ மதியு முருகலர்‌ கொன்றையு மூவிலைய 
வடிவேல்‌ வடி.வுமென்‌ கண்ணுளெப்‌ போதும்‌ வருனெறவே.() 


௨௦ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(ஒ- ள்‌.) கொடிமேல்‌ இடபமும்‌ - (பரமன அ) கொடியில்‌: 
(எழுதிய) இடபவடிவமும்‌, கோவணக்‌ளும்‌ - (அரையில்‌ கட்டி 
யுள்ள) கோவணத்தோடு கூடிய ளும்‌, தர்‌ கொக்இறகும்‌ - 
(முடியில்‌ தித்‌. தள்ள) ஒப்பற்ற சொச்ின து இறகும்‌, அடிமேல்‌: 
கழலும்‌ - இருவடியின்சண்‌ தரித் துள்ள வீரக்கழலும்‌, அகலத்‌ 
தில்‌ நீறும்‌ - மார்பில்‌ பூசியுள்ள இருநீறும்‌, ஐவாய்‌ அரவும்‌ - 
(திருமேனியில்‌ ஆபரணமாகத்‌ தரிக்துள்ள) ஐந்‌ து தலைகளை 
யுடைய பாம்பும்‌, முடிமேல்‌ மதியும்‌ - முடியின்மேலுள்ள பிறைச்‌ 
சம்திரனும்‌, முருகு அலர்‌ - (தோள்மீதுள்ள) வாசனை வீசு 
இன்ற, கொன்றையும்‌ - கொன்றைமலர்‌ மாலையும்‌, (இருக்க.ரத்‌ 
தற்‌ பற்றியுள்ள), மூ இலைய - மூன்று இலைவடிவமாக அமைந்த, 
வடிவேல்‌ - வடித்தவேலின அ, வடிவும்‌ - வடிவமும்‌, எப்போ 
அம்‌ - எப்போதும்‌, என்கண்ணுள்‌ - என்‌ கண்ணினிடத்அ,, 
வருன்ற (ன) - (மறையாது தோன்றி) வருகின்றன; (எ - அ). 


(வி- ரை.) ள்‌ - அரைஞாண்‌ கயிற்றுக்குப்‌ பதிலாக 
அரையில்‌ கட்டப்படும்‌ கிழிர்த அதணித்துண்டு, முருகு. 
அலர்‌ என்பதற்கு, தெய்வத்தன்மை பொருந்திய என்ப: 
அம்‌ பொருளாம்‌. வாய்‌ - தலையை _யுணர்த்தலின்‌, சனையாகு 
பெயராம்‌; உடம்பை கோக்கத்‌ தலை சினையாயினும்‌, அதுவாயை: 
கோச்ச முதலாம்‌, வருகின்ற என்பது அன்சாரியை பெறாத 
வினை முற்று, ஏ - ஈற்றசை. இச்செய்யுள்‌ இறைவனது: 
சகளத்திருவருத்‌ தியானத்தின்‌ தோற்றச்சிரமம்‌ கூறியதாம்‌. 


6 சங்சையி லாவகை யமபட ராலுயிர்‌ தளர்பொழு தத்தருகே 
மங்கையர்‌ குழ விரும்தழு அள்ள மயக்கினும்‌ யான்மறவேன்‌ 
கவ்கையு கான்மறை யுக்துள வுங்கமழ்‌ சழவிணையும்‌ திருமால்‌ 
அம்கையின்‌ மீதொளிர்‌ சங்கமு நேமியு மஞ்சன மேணியுமே.??' 


பொன்வண்ணத்தம்தா தி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௧ 


என்னும்‌ வில்லிபுச்‌.தாராழ்வார்‌ பாரதச்‌ செய்யுளும்‌ இங்குணர்‌ 
தற்பாலதாம்‌, (20) 
வருனெற மூப்பொடு திப்பிணிக்‌ கூற்றம்வை கற்குவைகல்‌ 
பொருகின்ற போர்க்கொன்று மாற்றகில்‌ லேன்பொடி. பூசிவ 
அருகொன்றி நிற்க வருளுகண்‌ டாயழல்‌ வாயரவம்‌ [கதன்‌ 
வெருகொன்றவெண்மதிசெஞ்சடைமேல்வை த்த வேதியனே. 

(இ - ள்‌.) அழல்வாய்‌ அரவம்‌ - தியை ஒத்த விஷம்பொருந்‌ 
திய பாம்பிற்கு, வெரு - அஞ்சுதலை, கொன்ற - நீக்யெ, வெண்‌ 
மதி - வெண்மை நிறம்பொருர்‌ திய பிறைச்‌ சச்‌ இரனை, செஞ்‌ 
சடைமேல்‌ வைத்த வேதியனே - சிவந்த சடாபாரத்திற்றரித்த 
சிவபெருமானே ! வருகின்ற - (யெளவனப்‌ பருவத்தைத்‌ 
தொடர்ந்து) வருகின்ற, மூப்பொடு - கழப்பருவக்தோடு, திப்‌ 
பிணி - கொடிய சகோயாகிய, கூற்றம்‌ - இயமன்‌, வைகற்கு 
வைகல்‌ - நாளுக்குநாள்‌, பொருகன்ற - போர்செய்னெற, 
போர்க்கு - சண்டைக்கு, ஒன்றும்‌ - சிறிதும்‌, ஆற்றகில்லேன்‌ - 
(சான்‌) சக்க முடியாதவனா யிருக்ன்றேன்‌, (ஆதலால்‌), 
'பொடிபூசிவக்து - (கான்‌) திறுநீறு அணிர்‌ அவர்‌ து, உன்‌அருகு - 
உன்‌ சமீபத்தில்‌, ஒன்றி நிற்க - பொருர் தயிருக்கு, அருளு - 
(எனக்கு நீ) அருள்செய்வாயாக; (எ - று). 

(வி - ரை) தி - கொடுமை. போர்ச்சென்றும்‌ (சண்‌ 
டைக்கு எப்போ அம்‌) என்றும்‌ பாடமுண்டு. வெரு - முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌, வேதியன்‌ - வேதத்தைக்‌ கூறியவன்‌. வேதி 
யன்‌ வெண்மதியைச்‌ செஞ்சடைமேல்‌ வைத்தமையால்‌. ௮௮ 
ஐவாயரவிற்கு வெருவுகலொழிர்த தென்பது ஈற்றடியின்‌ 
கருத்தாம்‌. இது நானும்‌ உன்‌ அருகொன்றி நிற்பின்‌ பயமொழி 
மேவன்‌ என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருதலின்‌, கருத்‌. தடையடையணி 
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யாம்‌. கண்டாய்‌ - முன்னிலை யசை யிடைச்சொல்‌, கூற்‌ 
தம்‌ ஒத்த தீப்பிணி என்னாது இப்பிணிச்‌ கூற்றம்‌ என்றமையால்‌, 
அஃது உருவகமாம்‌. கூற்றம்‌ என்பதில்‌ அம்‌ சாறியையாம்‌. (21) 
வேதியன்‌ பாதம்‌ பணிந்தேன்‌ பணிர்‌தஅமெய்ஞ்‌ ஞான 
மென்னும்‌, சோதியென்‌ பால்கொள்ள வற்அநின்‌ றேற்தின் அ! 
தொட்டி அதான்‌, நிதியென்‌ முன்செல்வ மாவதென்‌ றேன்மே 
னினைட்புவண்டேர்‌, ஓதிநின்‌ போல்வகைத்‌ கேயிரு பாலு 
மொழித்த அவே. (௨௨) 
(இ - ள்‌.) வண்டு - வண்டுகள்‌ (பொருர்‌ திய), ஏர்‌ - அழ 
கமைர்த, இதி - கூர்தலையுடைய பெண்ணே !, வேதியன்‌. பாதம்‌ 
பணிக்தேன்‌- (சான்‌) வேதியனாகிய பரமன அ திருவடியை வணங்‌ 
னேன்‌, பணிச்‌ அ - வணங்கி, மெய்ஞ்ஞானமென்னும்‌ - தத்‌ துவ 
ஞானமென்‌ அ சொல்லப்படும்‌, சோதி -சோதி சொருபம்‌, என்‌ 
பால்‌ கொள்ள - என்மனத்தின்கண்‌ அமைந்துநிற்க, உற்று - 
பொருக்கி, நின்றேற்கு - நின்றவனாகிய எனக்கு (அவன்‌), 
இன்று தொட்டு- இன்று முதற்கொண்டு (உனக்கு), நீதி இத 
தான்‌ என்றான்‌ - முறை இதுதான்‌ என்று சொன்னான்‌, செல்‌ 
வம்‌ ஆவது என்றேன்‌ - (அதற்கு யான்‌ இது எனக்குச்‌) செல்வ 
மாவதாமென்று கூறினேன்‌, மேல்‌ - (அதற்கு) மேல்‌ (என்‌ 
ணிடத்தண்டாகிய), நினைப்பு - (அர்த மெய்ஞ்ஞான சோத 
சொரூப) எந்தனை, இருபாலும்‌ - (காணப்படும்‌ இவ்வுலகம்‌ 
கேட்சப்படும்‌ அவ்வுலகம்‌ என்னும்‌) இரண்லெகத்‌ திலும்‌, நின்‌ 
போல்வ (ன) - உன்னைப்போன்ற சிற்றின்ப சாதனங்களை, 
கைத்து ஒழித்த - வெறுத்துத்‌ தள்ளிவிட்டது; (எ - று), 
(வி-ரை.) நினைப்பு ஒழித்தது என்புழி நினைப்பு, கருவிக்‌ 
சர்த்தாவாம்‌. என்‌ என்பது இடவாகு பெயர்‌, இருபால்‌ - 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உசையும்‌ ௨௩ 


இரண்டு பக்கம்‌; அவை இவ்வுலகும்‌ அவ்வுலகுமாம்‌. அவ்வுலகு - 
சுவர்க்கலோகம்‌. தத்துவஞான லர்‌ எதிலும்‌ பற்றின்றி 
யிருப்பரென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. தத்துவஞானம்‌- 
சிவஞானம்‌, இது காமக்கடலை விவேகப்‌ புணையால்‌ கடர்ச தத்‌ 
அவஞானி கூற்றாம்‌. கைத்தே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ ௮சை நிலை 
யாம்‌. “நின்‌ போல்வ கைத்தே யிருபாலு மொழித்ததுவே ? 
என்பதனை நின்போல்‌ 4 வகைத்தே 4 இருபாலும்‌ 4 ஒழித்த 
அவே எனப்பிரித்து அதற்கு, (பெண்பாலாகிய அவளென்‌ 
னும்‌) உன்னை (வெறுத்து ஒழித்தமை போல, இறமையுடைய 
தாகவே (அண்பாலாகிய அவன்‌, ஒன்றன்பாலாநிய அது என்‌ 
னும்‌) இரண்டு பால்களையும்‌ (வெறுத்து) ஒழித்துவிட்டது என்‌ 
அம்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. (22) 
ஓழித்தேன்‌ பிறவியை யூர்க்தே னறுபகை யோங்கிற்றுள்ளம்‌ 
இழித்தே அடம்பினை யேலேன்‌ பிறரிடை யிம்மனையும்‌ 
பழித்தேன்‌ பழியே விளைக்கும்பஞ்‌ சேந்தியக்‌ குஞ்சசமும்‌ 
தெழித்தேன்‌ சிவனடி சேர்ந்தே னினிமிகத்‌ கெள்ளியனே.() 


(இ - ள்‌.) அறுபகை - (காமம்‌, வெகுளி, கடும்பற்றுள்ளம்‌, 
மானம்‌, உவகை, மதம்‌ என்னும்‌) ஆறுவகைப்பகைக்‌ குணங்களை 
யும்‌,ஊர்ந்தேன்‌ - (கான்‌) அடக்கவிட்டேன்‌(அதனால்‌), உள்ளம்‌ - 
(என அ) மனம்‌, ஒங்‌இற்று - உயர்ந்த நிலையை அடைந்தது (அத 
னால்‌), உடம்பினை இழித்தேன்‌ - உடம்பைப்‌ பழித்து ஓம்புத 
லொழிந்தேன்‌, (அதனால்‌), பிறரிடை எலேன்‌ - பிறரிடத்தில்‌ 
(சென்று இணி ஒன்றையும்‌ யாசித்து) ஏற்கமாட்டேன்‌, இம்மனை 
யும்‌ - இவ்வில்வாழ்க்கையையும்‌, பழித்தேன்‌ - (சாரமற்ற 
தென்று) பழித்து நீக்னேன்‌, பழியே விளைக்கும்‌ - பழிக்கேது 
வாகிய பாவங்களையே யுண்டாக்கும்‌, பஞ்சேம்‌ தியக்‌ குஞ்சரமும்‌- 
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ஐர்‌.த இர்‌ இிரியங்களாகய யானைகளையும்‌, தெழித்தேன்‌-(விவேக 
மென்னும்‌ அங்குசத்‌தால்‌ அடக்‌) அதட்டி ஓட்டினேன்‌, சிவ 
னடிசேர்ர்தேன்‌ - வெபெரு மான திருவடிகளைத்‌ (கஞ்சமாக) 
அடைந்தேன்‌, பிறவியை ஒழித்தேன்‌ - (அதனால்‌ யான்‌) 
பிறப்பை ஒழித்துவிட்டேன்‌, இனி மிகத்‌ தெள்ளியன்‌ - இப்‌ 
பொழுது மிகவும்‌ தெனிவடைர்தவனானேன்‌; (எ - அ). 
(வி-ரை.) ஓழித்சேன்‌ பிறவியை என்பதற்கு, பிறப்பிற்‌ 
குச்‌ காரணமாயுள்ள அஞ்ஞானத்தைத்‌ தத்துவ ஞானத்தால்‌ 
ஒழித்து விட்டேனென்று பொருளுரைத்தக்‌ கொள்க. அனு 
பகை - தொகைக்‌ குறிப்புச்சொல்‌, பஞ்சேர்‌ இயக்‌ குஞ்சரம்‌ 
என்பது மெய்ஞ்ஞானமென்னும்‌ சோதி என்பது போல உருவக 
மாம்‌. இர்தியம்‌ இர்‌திரிய மென்பதன்‌ விசாசமாம்‌. இச்செய்‌ 
யுன்‌ சாரணமாலை யணீயாம்‌, பழி என்பது சாரிய வாகு பெயர்‌. 
பஞ்சேச்‌ தியம்‌ என்பது பஞ்ச 4 இர்‌ திரியம்‌ எனப்‌ பிரிபவெதாம்‌, 


தெள்ளிய மாக்தளைச்‌ சேர்க்திலன்‌ திங்கவி பாடலுற்றேன்‌ 
ஒள்ளிய சொல்லும்‌ பொருளும்பெறேனுசைத்தாருளைக்ச 
கள்னிய புக்காற்‌ கவிகளொட்‌ டாகட அஞ்சயின்றாய்‌ 
கொள்ளிய வல்லகண்டாய்‌ புன்சொலாயினுங்கொண்டருளே. 
(இ - ள்‌.) கடல்‌ கஞ்சு அயின்றாய்‌ - இருப்பாற்கடலிலுண்‌ 
டாய விஷத்தை உண்டவனே, தெள்ளிய மாந்தரை - (கல்வி, 
சேன்வி, அறிவு, ஒழுச்சங்களால்‌) தெளிக்த அறிவுடையவரை, 
சேர்ச்‌ இலன்‌ - சேர்க்சேணில்லை, (சேராதிறார்‌ அம்‌), தீம்கவி - 
இணியபாடல்களை, பாடல்‌ உற்றேன்‌- (உன்மீது) பாடத்தொடல்‌ 
னேன்‌ (ஆனல்‌); ஒன்ளிய சொல்லும்‌ பொருளும்‌ பெறேன்‌ - 
(ங்கவிபாடுதற்குரிய) நெர்த சொற்களையும்‌ பொருள்களையும்‌ 
பெறாதவனா யிருக்‌ன்றேன்‌, உரைத்தார்‌ - புலவர்‌, உரைத்த - 


பொன்வண்ண த்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௫ 


வாடிய பாடல்களின்‌ சொற்களையும்‌ பொருள்‌ களையும்‌, சள்ளிய - 
களவுசெய்‌.து (பாடல்கள்‌) பாட, புக்கால்‌ - தொடங்கினால்‌, கவி 
கள்‌ ஒட்டா - அப்பாடல்கள்‌ (சுருங்கச்‌ சொல்லல்‌ முதலிய அழ 
குகள்‌) பொருர்தமாட்டா, கொள்ளிய அல்ல - (அதனால்‌, என்‌ 
பாடல்கள்‌) கொள்ளத்தக்கன வன்றாம்‌, புன்சொல்லாயினும்‌ - 
(அவை) புன்சொற்களை யுடையனவாயினும்‌, கொண்டு - 
(அவற்றை) ஏற்றுக்கொண்டு, அருள்‌ - (எனக்கு நீ) அருள்செய்‌ 
வாயாக; (எ - இ). 

(வி- ரை.) உரைத்தார்‌ (தாலுரைத்த புலவர்‌) என்பது 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌;உரைத்த என்பது அன்சாரியை பெறாத 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. கண்டாய்‌ என்பது முன்னிலை யசை 
யிடைச்சொல்‌. இறைவனே ! நீ வெறுக்கத்தக்க ஈஞ்சை யேற்‌ 
அக்கொண்டாற் போல, என்புன்‌ (கவிகளையும்‌ ஏற்றுச்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. இது கருத்‌ 
அடை யடைகொளியணி. சவிகளொட்டார்‌ என்றும்‌ பாட 
முண்டு ; அதற்குப்‌ பொருள்‌ (அப்பாடல்களைப்‌) பாவலர்‌ ஏற்‌ 
அக்கொள்ளாமென்பதாம்‌, (24) 
அருளால்‌ வருகஞ்ச முண்டுகின்‌ யை யமசர்குழாம்‌ [தேன்‌ 
பொருளார்‌ கவிசொல்ல யானும்புன்‌ சொற்கள்புணர்க்கலுற்‌ 
இருளா சறவெழின்‌ மாமதி தோன்றவு மேன்றதென்ன 
வெருளா தெதிர்சென்அ மின்மினி தானும்‌ விரிகின்றதே. () 


(இ - ள்‌.) இருள்‌ ஆசு - இருளாஃய குற்றம்‌, அற - ஒழிய; 
எழில்‌ மாமதி - அழகிய றந்த சந்திரன்‌, தோன்றவும்‌ - உதய 
மாகவும்‌, மின்மினிதானும்‌ - மின்மினிப்‌ பூச்சியும்‌, என்றது 
என்ன - (தண்‌ வடிவம்‌ சக்திரனை) ஓத்‌தஇிருச்சின்ற தென்று 
(எண்ணி), வெருளாது - அஞ்சாமல்‌, எதிர்சென்று - (அச்சம்‌ இ 


௨௬  பொன்வண்ணத்தந்தகாத மூலமும்‌ உரையும்‌ 


சன்‌) எதிரேசென்று, விரின்றது - பிரகாசிசக்ன்றது; (அது 
போல), வரும்‌ - (இருப்பாற்கடலிணின்றம்‌) தோன்றி வந்த, 
ஈஞ்சம்‌ - விஷத்தை, அருளால்‌ - (விண்ணவர்‌ மீது வைத்த) 
கருணையால்‌, உண்டு நின்றாயை - உண்டுகின்ற பரமனாய 
உன்னை, அமரர்குழாம்‌ - தேவகணங்கள்‌, பொருள்‌ஆர்‌ - நற்‌ 
பொருள்கள்‌ நிறைக்த, சவி-பாடல்களால்‌, சொல்ல - துதிக்க, 
யானும்‌ - கானும்‌, புன்சொற்கள்‌ - புன்சொற்களால்‌, புணர்க்கல்‌ 
உற்றேன்‌ - பாடல்கள்‌ செய்து அதிக்கத்தொடங்கனேன்‌; 
(எ-று). 

(வி - ரை.) இச்செய்யுள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவமையணி) 
இதன்‌ பின்னிரண்டடி தற்குறிப்பேற்றவணி. புன்சொற்கள்‌ - 
இலச்சணப்‌ பொருத்தங்கடர்த சொற்கள்‌. மின்மினிப்‌ பூச்சி 
சர்‌ திரனைப்போலப்‌ பிரகாசிக்க விரும்பி அவன்‌ முன்‌ வந்து 
பிசசாசிப்பதுபோல, கானும்‌ இறைவனை அமரர்‌ குழாம்‌ பாடல்‌ 
களால்‌ து.திப்பதுபோலத்‌ அதிக்க விரும்பி அவன்‌ முன்‌ வந்து 
பாடல்களால்‌ ஐதிச்சத்‌ கொடக்கினேன்‌ என்பது இச்செய்யு 
ளின்‌ இரண்ட பொருளாம்‌. கணம்‌ - கூட்டம்‌. (25) 
வீரிகின்ற ஞாயி.று போன்றது மேனியஞ்‌ ஞாயிசூழ்ச்‌ 
தெரிகின்ற வெக்கதி சொத்த செஞ்சடை யச்௪டைக்கழ்ச்‌ 
சரிகன்ற காரிருள்‌ போன்றது கண்டமக்‌ காரிருட்ழ்ப்‌ [யே. 
புரிகின்ற வெண்முல்போன்அள தாலெந்தை பொன்பொடி 

(இ-ள்‌) எக்தை - எமது சுவாமியின அ, மேனி - திரு 
மேணியான ௮ (செர்கிறத்தால்‌), விரின்ற - (கிரணங்களால்‌) 
பாவுன்ற, ஞாயிறு போன்றது - குரியனைப்‌ போன்றதாம்‌, 
செஞ்சடை - செம்மையா சடாபாரமானது (மின்னல்‌ 
சிதத்தால்‌), அஞ்ஞாயிறு - அந்தச்‌ சூரியனை, சூழ்ந்து எரி 


பொன்வண்ண த்தந்தா இ மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௭ 


இன்ற - சூழ்க்து பிரகாசிக்கின்ற, வெம்க திர்‌ஒத்தது - வெப்ப. 
மாகிய ரெணங்களைப்‌ போன்றதாம்‌, அச்சடைக்கழ்‌ கண்‌ 
டம்‌ - அந்தச்‌ சடாபாரத்தின்‌ ீமேயுள்ள ஸ்ரீகண்டமான த: 
(கருமை நிறத்தால்‌), சரின்ற கார்‌ இருள்போன்றஅு - தவழ்‌ 
இன்ற கரிய இருளைப்போன்றதாம்‌, பொன்பொடி - அழயெ 
விபூதிப்‌ பொடியான ௮ (வெண்‌ ணிறத்தால்‌), அக்கார்‌ இருள்‌ 
இழ்புரிகன்ற - அர்தக்‌ கரிய இருளின்‌ ழே அமைர்திருக்‌ 
ன்ற, வெண்முகில்‌ போன்று உளது - வெண்மையான மேகத்‌ 
தைப்‌ போன்றிருப்பதாம்‌; (எ-று), 

(வி - ரை.) இச்செய்யுள்‌ பண்புவமை யணியாம்‌ ; பல 
வயிற்‌ போலியுவமை யணீயுமாம்‌. ₹ பொன்வண்ண மெவ்வண்‌ 
ணம்‌” என்னுஞ்‌ செய்யுளினுவமைப்‌ பொருத்தமு மிங்குணர்தற்‌: 
பாலதாம்‌, 

“்‌ மிக்க தாருக வனத்தினை யொத்தது விசும்பில்‌ 

தொக்க பேரிருள்‌ மாதரொத்‌ தனவுடுத்‌ தோற்றம்‌ 
செக்க ரீசனை யொத்ததொண்‌ போனகஞ்‌ செறிந்த 
கைக்க பாலம தொத்தது கதிறரிளம்‌ பிறையே ?? 
என்னும்‌ கந்தபுராணச்‌ செய்யுள்‌ இங்கு அணிசகோக்கி யுணரத்‌ 
தச்கதாம்‌. (26): 
பொடி.க்கனேை நிலமுலை போந்தில பற்சொற்‌ பொரு 
டெரியா, முடி.க்கின்‌ றிலள்குழ லாயினுங்‌ கேண்மின்கண்‌ மூரி 
வெள்ளம்‌, குடிக்கொண்ட செஞ்சடைக்‌ கொண்டலங்‌ கண்‌ 
டன்மெய்க்‌ கொண்டணிந்த, கடிக்கொன்றை நானுன்‌ 
ரூளறி யேன்பிறர்‌ கட்டுரையே. (௨௭) 

(இ - ள்‌.) முலை பொடிக்கன்‌ நில - (இவளுக்கு) முலைகள்‌ 

(திரண்டு) தோன்றவில்லை, பல்போர்‌ தில - (கடைவாய்ப்‌) பற்‌: 


௨௮ பொன்வண்ணக்தந்காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


கள்‌ முளைக்கவில்லை, சொல்பொருள்‌ தெரியா - (இவள்‌ கூறும்‌) 
சொற்களின்‌ பொருள்கள்‌ விளங்காதனவா யிருக்கன்றன, 
குழல்‌ முடிக்கன்றிலள்‌ - (இவள்‌) கூர்தலைமுடிக்கத்‌ தெரி 
யாதவளாயிருக்கன்றாள்‌, ஆயினும்‌ - ஆனாலும்‌, கேண்மின்‌ 
கன்‌ - (எனக்கு ஈண்பாயுள்ள பெண்களே ! நான்‌ சொல்வதை 
ீங்கள்‌) கேளுங்கள்‌, மூரிவெள்ளம்‌ - பெரிய வெள்ளமாய்‌ 
சங்கை, குடிகொண்ட - குடியாக இருத்தலைக்கொண்ட, செஞ்‌ 
சடை - செம்மையாகிய சடாபாரத்தையுடைய, கொண்டல்‌- 
(முண்ட) மேசத்தை யொத்துக்‌ கறுத்த, அம்‌ - அழயெ, கண்‌ 
உன்‌ - ஸ்ரீகண்டசஷூர்த்‌ இ, மெய்‌ - (தன) சரீரத்தில்‌, கொண்டு 
அணிந்த - (அன்பாகக்‌) கொண்டு தரித்த, கடிகொன்றைகாறு 
இன்னாள்‌ - இறெப்பமைச்த கொன்றைப்பூவின்‌ வாசனையுடைய 
வனா யிருச்சின்றாள்‌ (இஃதொன்றே சான்‌ அறிவேன்‌), பிறர்‌ 
சட்டிரை - பிறர்‌ கூறும்‌ உறுதிச்சொற்களை, அறியேன்‌ - அறிய 
மாட்டேன்‌; (௭-௮). 

(0 - ரை.) கொன்றை நாறகின்றாள்‌ என்பதற்கு, சொன்‌ 
இறைப்‌ பூவை விரும்புகன்றாள்‌ என்றும்‌, கொன்றைப்‌ பூவின்‌ 
மணம்‌ வீசன்றவளாயிருச்சன்றாள்‌ என்‌ அம்‌ பொருள்கூறலாம்‌. 
அறியாள்‌ பிறர்‌ கட்டுரை என்றும்‌ பாடமூண்டு, அதற்கு, பிறர்‌ 
சொல்லும்‌ உறுதிமொழிகளை எற்றுக்கொள்ளா இருக்கின்றாள்‌ 
என்று பொருளுளைத்துக்சொள்ச. இத நற்றாய்‌ கூற்று. 
₹₹ முலையோ முழுமுற்றம்‌ போர்‌ தில மொய்பூங்‌ குழல்குறிய 

கலையோ வசையில்லை சாவோ குழறுல்‌ கடன்மண்‌ ணெல்லாம்‌ 
விலையோ வெனமிளி ருங்கண்‌ ணிவள்பர மேபெருமான்‌ 
மலையோ திருவேங்‌ சடமென்று கற்ன்ற வாசகமே,?? 


என்ற சம்மாழ்வார்‌ கூறுவதும்‌ இங்குணர்தற்பாலதாம்‌, (27) 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨௯. 


உரைவளர்‌ நான்மறை யோதி யலகமெ லார்திரியும்‌ 
விளைவளர்‌ கொன்றை மருவிய மார்பன்‌ விரிசடைமேல்‌ . 
திரைவளர்‌ கங்கை நுரைவளர்‌ தீர்த்தஞ்‌ செறியச்செய்த 
கரைவளர்‌ வொ,த்தஇள தாற்சிர மாலையெங்‌ கண்டனுக்கே. 0, 

(இ - ள்‌.) உரைவளர்‌-புகழ்பெருகுகன்ற, கான்மறை ஓதி. 
ஈான்கு வேதங்களையுங்கூறி, உலகம்‌ எல்லாம்‌ திரியும்‌ - உலகம்‌: 
எங்கும்‌ இரினெ ற, விரைவளர்‌ - வாசனைவீசுகன்ற, கொன்றை: 
மருவிய - கொன்றைப்பூமாலை பொரும்‌ திய, மார்பன்‌ - மார்பை. 
யுடையவனாகிய, எம்கண்டனுக்கு - எமது ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய: 
ப.ரமனுச்கு, சிரமாலை - (அவன்‌ தலையில்‌ தரித்தள்ள) தலை: 
மாலையான அ, விரிசடைமேல்‌ - பரந்த சடாபாரசத்தின்மீது 
(இருக்கின்ற), திரைவளர்‌ - அலைகள்பெருகுகன்ற, கங்கை - 
கங்கையாற்றின அ, அமைவளர்‌ தீர்த்தம்‌ - நுரைகள்‌ அமைந்த. 
நீரை, செறியச்செய்த - அடங்கச்செய்த, கரைவளர்வு ஒத்‌. 
அளத - கரையின்‌ வளர்ச்சியை ஒத்திருக்கன்ற அ; (எ - இ). 

(வி - ரை,) ஆல்‌ - அசைநிலை. “ தீர்த்தம்‌ செறியச்‌ செய்த ?' 
என்பதற்கு, நீர்‌ அடங்குதற்காகக்‌ கட்டிய என்று பொருள்‌ கூறு: 
தலும்‌ பொருர்துவதாம்‌. 

சிவபெருமான்‌ தன்தலைமீ தணிர்‌தள்ள தலைமாலை, தன்‌: 
சடையின்‌ மீதுள்ள கங்கையாறு வழிக்து போகாவாறு அதற்‌: 
குக்‌ கரைகட்டினது போலிருக்கின்‌ நதென்பது இச்செய்யுனின்‌ 
இ.ரண்டபொருளாம்‌. 

₹: தலையே நீவணங்காய்‌ தலை - மாலை தலைக்கணிர்‌ அ 
தலையா லேபலி தேரும்‌ தலைவனைத்‌ 
தலையே நீ வணங்காய்‌, ?? (28). 


என்னும்‌ திருராவுக்கரசர்‌ திருவாக்கு இங்குணர்தற்‌ பாற்றாம்‌. 


௩.௦ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 

கண்டக்‌ 'கறியன்‌ கரியீ' ருரியன்‌ விரிதரு£ர்‌ 

அண்டங்‌ கடக்க பெருமான்‌ சிறுமான்‌ ஐரித்தபிரான்‌ 
பண்டம்‌ பரம சிவனோர்‌ பிரமன்‌ சிரமரிந்த 

புண்டங்‌ கயிலன்‌ பயிலாச மார்பனெம்‌ புண்ணியனே. (௨௯) 


(இ - ள்‌.) எம்புண்ணியன்‌ - எமது புண்ணிய சொரூபி 
யாகிய பரமன்‌, கண்டம்‌ கரியன்‌ - ஸ்ரீகண்டத்தில்‌ கருமை 
நிறம்‌ உடையவன்‌, கரி - யானையினின்றும்‌, ஈர்‌ - உரித்த, உரி 
யன்‌ - தோலையுடையவன்‌, விரிதறா - (காமரூப வடிவமாகப்‌) 
பரவிய, £ர்‌ - றெப்பினையுடைய, அண்டம்கடர்த பெருமான்‌ - 
உலகத்தைக்கடந்த பெருமான்‌, சறுமான்‌ தரித்தபிரான்‌ - 
(வலக்கரத்தில்‌) சிறிய மானை ஏக்திய பரமன்‌, பண்டு - பழமை 
யான,அம்‌-அழயெபரமசிவன்‌-(யாவர்க்கும்‌) மேலாயுள்ள சிவன்‌, 
ஓர்‌ பிரமன்‌ - ஒப்பற்ற பிரமதேவன ௮, சிரம்‌ அரிந்த - தலையை 
யஙிர்‌ ததனால்‌ ஓட்டி௰, புண்தங்கு - மாமிசம்‌ பொருந்திய, அயி 
லன்‌ - குலப்படையையுடையவன்‌ , ஆர்பயில்‌ - ஆத்தி மலர்மாலை 
பொருர்‌திய, அம்மார்பன்‌ - அழகிய மார்பை யுடையவன்‌ 
(ஆவன்‌) ; (எ - ௮). 

(வி - ரை.) பயிலாரமார்பன்‌ என்பதனை ஆர்பயில்‌ அம்‌ 
மார்பன்‌ எனப்பிரித்தக்கொள்க, அண்டங்கடந்த என்பதை 
அண்டங்கள்‌ தர்த எனப்‌ பதப்‌ பிரிவுசெய்து அதற்கு, உலகங்‌ 
களைப்‌ படைத்த என்றும்‌, பயிலாரமார்பன்‌ என்பதை ஆரம்பயில்‌ 
மார்பன்‌ என அர்வயஞ்செய்து அதற்கு, கொன்றை மலர்மாலை 
பொருர்‌ திய மார்பை யுடையான்‌ என்றும்‌ பொருள்கூறலாம்‌- 
₹ பெருமான்‌ கிறுமான்‌ ? என்னுக்தொடர்‌ சொல்முரணணியாம்‌. 
புண்ணியனென்பதன்‌ பொருள்‌ விபூதியுடையவன்‌ என்றுமாம்‌; 
புண்ணியம்‌ - விபூதி. (29) 


பொன்வண்ணக்தந்தா லமும்‌ உரையும்‌ கக 
ததத ழூலமு A 


புண்ணியன்‌ புண்ணியல்‌ வேலையன்‌ வேலைய ஈஞ்சனங்கச்‌ 
கண்ணியன்‌ கண்ணிய னெற்றியன்‌ காரணன்‌ காரியங்கும்‌ 
விண்ணியன்‌ விண்ணியல்‌ பாணியன்‌ பாணி கொளவுமையாள்‌ 


பண்ணியன்‌ பண்ணியல்‌ பாடல னாடல்‌ பசுபதியே. (௩௦) 


(இ-ள்‌.) பசுபதி - ஆன்மாக்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய 
இறைவன்‌, புண்ணியன்‌ - அறவடிவினன்‌, புண்‌ - மாமிசம்‌, 
இயல்‌ - பொரும்‌ திய, வேல்‌ ஐயன்‌ - (முத்தலை) வேலையுடைய 
கடவுள்‌, வேலைய (திருப்பாற்‌) கடலில்‌ உண்டான, கஞ்சன்‌ - 
விஷத்தைக்‌ கண்டத்‌ திலுடையவன்‌ , அங்கக்கண்ணியன்‌ - 
எலும்புமாலையுடையவன்‌, கண்‌இயல்‌ கெற்றியன்‌ - (அக்னிக்‌) 
சண்பொருக்திய கெற்றியையுடையவன்‌, காரணன்‌ - (எல்லாப்‌ 
பொருள்களுச்குல்‌) காரணமாயிருப்பவன்‌, கார்‌ இயங்கும்‌ - 
மேகம்‌ தவழுகன்ற, விண்ணிடன்‌ - ஆகாய சொரூபமானவன்‌, 
விண்இயல்‌ - ஆகாயத்தில்‌ பொரும்‌ திய,பாணியன்‌ - கங்கையாத்‌ 
நினை (ச்சடையில்‌) உடையவன்‌, உமையாள்‌ - பார்வதி தேவி 
யின்‌, பாணிகொள - கையைப்பிடிப்பதற்கு (உமாதேவியை 
மணம்செய்து கொள்வதற்கு), பண்ணியன்‌ - தகுதியுடையவன்‌, 
பண்‌ இயல்‌ - இசைபொரறுமந்‌ திய, பாடலன்‌ - (தோத்திரப்‌) 
பாடல்களையுடையவன்‌ (ஆவன்‌), நாடல்‌ - (அவனை மனமே ! கீ) 
ஈாடுவாயாக; (எ - ஐ). 


(வி - ரை.) ஈாடல்‌ என்பது அல்லீற்று உடன்பாட்டு வியவ்‌ 
சோள்‌ வினைமுற்று. ஆடல்‌ பசுபதி எனப்பிரித்து, அதற்கு, 
சிற்சபையில்‌ ஈடனம்‌ செய்கின்ற இறைவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கூறலாம்‌, வேலை - கடல்‌ ; அங்கம்‌ - எலும்பு; கண்ணி - மாலை; 
பாணி - நீர்‌ ; பசு - வேன்‌. (30) 


௧௨ பொன்வண்ணத்தந்காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


பதியார்‌ பலிக்கென்‌அ வந்தா சொருவர்க்குப்‌ பாவைறல்லீர்‌ 
சுதியார்‌ விடையுண்டு கண்மூன்‌ அளகறைக்‌ கண்டமுண்டு 
கெரதியார்‌ மழுவுண்டு கொக்கரை யுண்டிறை கூக்‌.துமுண்டு 
மதியார்‌ சடையுள மாலுள தவத மங்கையர்க்கே. (௩௧) 


(இ - ள்‌.) பாவைகல்லீர்‌ - (வடிவத்தால்‌) பரவைபோன்ற 
தோழிகளே, பலிச்கென்று - பிச்சையெடுப்பதற்சென்று, வம்‌ 
தார்‌ - வச்தவராகய, பதியார்‌ ஒருவர்க்கு - தலைவர்‌ ஒருவருக்கு, 
கதி - விரைவாகச்‌ செல்லுதல்‌, ஆர்‌ - பொருந்திய, விடை 
யுண்டு - (வாகனமாக ஒரு) ரிஷபம்‌ உண்டு, கண்‌ மூன்று 
உள - மூன்று சண்களுண்டு, கறைக்கண்டம்‌ உண்டு - விஷம்‌ 
பொரும்‌ இய மிட அ (ஒன்று) உண்டு கொதி - கொதித்தல்‌, ஆர்‌ - 
பொரும்‌ திய, மழுவுண்டு - மழுவாயுதம்‌ (ஓன்று) உண்டு, கொள்‌ 
கரை உண்டு - கொக்கரை யென்னும்‌ வாத்தியம்‌ (ஒன்று) 
உண்டு, (அவையேயுமன் றி), இறை - சிறிது, கூத்துமுண்டு - 
கூத்தாடலும்‌ உண்டு, மதி அர்‌ - பிறைச்சர்திரன்‌ பொரும்‌ 
இய, சடை (உம்‌) உள(அ) - சடையும்‌ உண்டு, மங்கை 
யர்க்கு - மங்கைப்பருவமுள்ள பெண்களுக்கு, ஈவது - கொடுப்‌ 
ப.தாகிய, மால்‌ (உம்‌)-(சாம) மயக்கமும்‌, உளது - உண்டு; (௭-௮). 


(வி- ரை.) கொதித்தல்‌ - கொழும்‌ அவிட்டெரிதல்‌. சடை 
யும்‌ மாலும்‌ என்னும்‌ எண்ணும்மைகள்‌ தொக்குநின்றன, இச்‌ 
செய்யுளின்‌ ஈற்றடியில்‌ உளது என்பது கடைக்குறைர்து 
உளஎன வச்தஅ, இ௫, பிட்சாடன மூர்த்தியாய்ப்‌ பவிக்குவர்த 
இறைவனைச்சண்டு சாமமயச்கங்கொண்ட ஒருத்தி, அவனது 
நிலைமையைத்‌ தன்னோடுள்ள மங்கையரை நோக்கச்‌ கூறி 
யதாம்‌. (81) 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௩ 


மங்கைகொங்‌ கைத்தடத்‌ திங்குமக்‌ குங்குமப்‌ பங்கனுங்கி 
அங்கமெங்‌ குர்கெகச்‌ சங்கயங்‌ கைத்தலத்‌ அங்கவர்வான்‌ 
கங்சைநங்‌ கைத்திசை பொங்குசெங்‌ கண்ண வங்கள்பொ 
பங்கிதங்கும்மலர்‌க்திங்கடங்கும்முடிப்பண்டங்கனே. [மங்கிப்‌ 


(இ- ள்‌.) கங்கை ஈங்கை - கங்காஈ தியென்னும்சேவியின்‌, 
திரை - அலைகள்‌, பொங்கு(தல்‌) - பொங்கியெழும்‌ அ விழுவதும்‌, 
செங்கண்‌ அரவங்கள்‌ - சிவந்த கண்களையுடைய பாம்புகள்‌, 
பொல்‌ - விளங்‌, பங்‌இதங்கும்‌ - (சடைக்கற்றையின்‌) மயிர்‌ 
களினிடையே தங்குவதும்‌, மலர்திங்கள்‌ தங்கும்‌ - கொன்றை 
மலர்மாலையும்‌ பிறைச்சர்‌திரனும்‌ பொரும்‌ வதம்‌ (கிகமுமிட 
மாகிய), முடி - சடாமுடியையுடைய, பண்டங்கனே - பழமை 
யான முழுவெலும்பணிர்த சிவனே, இங்கும்‌ - இவ்விடத் தம்‌, 
மங்கை - (இப்‌) பெண்ணானவள்‌, கொங்கைத்‌ தடத்து - கொய்‌ 
சகையிணிடத்து(ப்பூசிய), அக்குங்குமப்‌ பக்கு - (முன்குளிர்ர்‌ 
இருர்த) ௮க்குங்குமச்‌ சேற்றால்‌, அனுக்‌இ - வரும்‌ இ, அங்கமெய்‌ 
கும்‌ - உடம்புமுழுஅம்‌, செக - உருக, அம்கைத்தலச் அ - (அவ 
௭) அழகிய கையிலுள்ள, சங்கமும்‌ - சங்குவளையல்களையும்‌, 
கவர்வான்‌ - கவர்‌ன்றவனானான்‌ (வேறொருவன்‌ அ); (எ - அ), 


(வி - ரை.) “இங்கும்‌? என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ தாருக 
வனத்திலே யல்லாமல்‌ இவ்வூரிலும்‌ என்பதாம்‌; உம்மை இறம்‌ 
தது தழீஇய எச்சவும்மை. அங்கைத்தலத்துச்‌ சங்கமும்‌ என 
உம்மை பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. பொங்கு, தங்கும்‌, தவ்‌ 
கும்‌ என்பன தொழிற்பெயர்ப்‌ பொருளில்‌ வந்தன ; இங்வன 
மன்றி, பொங்குமுடி, தங்கும்முடி, தங்கும்முடி என்றும்‌ முடிவு 
கொள்ளலாம்‌, பண்டங்கனே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ பிரிரிலைப்பொரு 
ளில்‌ வந்தது, பண்டங்கன்‌ என்பது பண்டு அங்கன்‌ எனப்‌ பிறி 
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௬௪ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


படும்‌. பண்டு - பழமை; அங்கம்‌ - முழுவெலும்பு ; அங்கன்‌ - 
மூழுவெலும்புடையவன்‌. முழுவெலும்பு கங்காள மெனப்படும்‌. 
இதனைப்‌ பரமன்‌ அணீிர்‌ இருப்பதன்‌ காரணம்‌, 
“ நங்காயி தென்னதவம்‌ ஈ.ரம்போ டெலும்பணிர்‌ அ 

கங்காளர்‌ தோள்மேலே காதலித்தான்‌ காணேடீ 

கங்காள மாமா(ஐ)கேள்‌ காலாக்‌ தமத்திறாவர்‌ 

தங்காலஞ்‌ செய்யத்‌ தரித்தனன்காண்‌ சாழலோ ?? 
என்னும்‌ இச்‌ இருவாசகச்‌ செய்யுளால்‌ விளங்குவதாம்‌. பங்கி 
என்பதற்குப்‌ பக்கத்திலே என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. பங்க 
மென்பது கடைக்‌ குறைந்‌ அ பங்கு என வந்த, பங்கம்‌ - சேறு. 
இத சத்றாய்‌ கூற்றாம்‌ ; அல்லது செவிலி கூற்றாம்‌. (82) 

பண்டங்கள்‌ வத்து பலிகாவென்‌ முன்பக லோற்கிடென்‌ 

தேன்‌, அண்டங்‌ கடக்தவ னன்னமென்‌ ரூனய லூர்‌ தியென்‌ 
தேன்‌, சொண்டிங்கு னையம்பெய்‌ யென்றான்‌ கொடித்தே 
சனங்க னென்றேன்‌, உண்டிங்‌ கமைந்ததென்‌ முற்கது சொல்ல 
வணர்வுற்றதே. (௩௩) 

(இ-ள்‌.) பண்டங்கன்‌ - சிவபெருமான்‌, வக்.து - (என்‌ 
னிடத்‌ தப்‌ பிட்சாடன மூர்த்தியாக எழுச்தருளி) வச்‌, பலிதா 
என்றான்‌ - (என்னை கோக்கி எனக்கு 8) பலிதா என்று கூறி 
னான்‌, (சான்‌ பலிதா என்பதனைப்‌ பல்‌ இ(ர்‌)தா எனப்‌ பிரித்‌ 
அச்கொண்டு, அவனை கோக்க அதனை நீ பல்லில்லாத), பக 
லோற்கு - சூரியனுக்கு, இ என்றேன்‌ - கொடு என்று கூறி 
னேன்‌, (பின்‌), ௮ண்டக்கடக்தவன்‌ - உலகாதிீதனாகிய இவன்‌, 
அன்னமென்றான்‌ - (யான்‌ விரும்பியது) அன்னமென்ற கூறி 
னான்‌; (யான்‌ அவ்வன்னமென்னும்‌ பதத்திற்கு மற்றொரு 
பொருள்‌ கற்பித் துக்கொண்டு ௮௮), அயலூர்தி யென்றேன்‌ - 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௫ 


பிரமனது வாகனமாகிய அன்னப்பறவையாம்‌ (அதனை யான்‌ 
உனக்குத்‌ தருவது முடியாத) என்று கூறினேன்‌, (அப்பால 
வன்‌), இங்கு - இப்போதே, கொண்டு உன்‌ ஐயம்‌ பெய்‌ - (8) 
கொண்டு (வர்து என்பாத்திரத்தில்‌) உன்‌ ஐயம்‌ பெய்‌, என்‌ 
ரான்‌ - என்று கூறினான்‌, (யான்‌, கொண்டு உன்‌ ஐயம்‌ பெய்‌ என்‌ 
பதனை உன்‌ ஐயம்புகொண்டு எய்‌ என்றன்வயஞ்செய்து அதற்கு 
உன்‌ பஞ்சபாணங்களைக்கொண்டு என்னையடி எனப்பொருள்‌ 
கற்பித்தக்கொண்டு), கொடித்தேர்‌ அனங்கன்‌ என்றேன்‌ .. 
(ஐயம்பு எய்வது யானன்று, ஐயம்பு எய்பவன்‌) மீனச்‌ கொடி 
கட்டிய தேரையுடைய மன்மதன்‌ என்று கூறினேன்‌, (அதற்கு 
மேலவன்‌), இங்கு - இவ்விடத்து, அமைந்தது - (எனக்குப்‌) 
பொரும்‌ தியது, உண்டு - இருக்கின்ற அ (என்றான்‌), என்றாற்கு - 
என்று (இவ்வாறு) கூறிய அவனுக்கு, அஅசொல்ல - (யான்‌ 
உனக்கு இங்கு அமைந்தது உண்டு என்று) அதனைக்கூற, உணர்‌ 
வுற்றது - (அதனாலவனுக்குத்‌ தெளிவாகிய) அறிவு உண்டாவ 
தாயிற்று; (எ- அ). 

(வி-ரை.) இத தலைமகள்‌ தலைமகன்‌ வினாவியதற்குத்‌ தான்‌ 
விடை கூறியதைத்‌ தோழியோடு கூறிய கூற்றாம்‌.. பண்டங்கன்‌ 
அமைக்சது என்று கூறியதன்பொருள்‌ பொருந்திய புணர்ச்சி 
யென்பதாம்‌ ; தலைமகள்‌ அமைந்தது என்று கூறியதன்‌ பொருள்‌ 
பொரும்‌ திய வணவு என்பதாம்‌. இச்செய்யுள்‌ மடங்குதல்‌ நவிற்சி 
யணியாம்‌. பண்டங்கன்‌ என்பது பாண்டரங்கன்‌ என்னும்‌ 
சொல்லின்‌ திரிபாமெனச்கொண்டால்‌, அதற்கு, பாண்டரங்க 
மென்னும்‌ கூத்தினைச்‌ செய்பவனென்பது பொருளாம்‌, 

₹ பலிதா ? என்பதற்கு, பிச்சைகொடு, பல்‌இந்தா என்றும்‌; 
“அன்னம்‌? என்பதற்கு, சோறு, அன்னப்‌ பறவை என்றும்‌; 
4 ஐயம்‌ பெய்‌ ? என்பதற்கு, பிச்சைபோடு, ஐந்து அம்பு எய்‌ 


௩௬ பொன்வண்ணத்தர்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


என்றும்‌ ; * அமைந்தது? என்பதற்கு, பொருந்திய புணர்ச்‌சி, 
பொரும்‌ இய ௮ணவு என்றும்‌ பொருள்சொள்க. (99) 


உற்றடி யாருல காளவோ ரூனு முறக்குமின்றிப்‌ 

பெற்றம தாவதென்‌ ஜேறும்பி ரான்பெரு வேனெடுங்கண்‌ 
சிற்றடி. யாய்வெண்பற்‌ செவ்வா யிவள்‌சிர மாலைக்கென்றும்‌ 
இற்றிடை யாம்படி யாகவென்‌ னுக்கு மெலிக்னெறதே. (௩௪) 

(ஓ- ன்‌.) பெருவேல்‌ நெடுங்கண்‌ - (வடிவத்தால்‌) பெரிய 
வேலை யொத்த நீண்ட கண்களோடு, சற்றடியாய்‌ - சிறிய அடி 
யையுடையவளே, வெண்‌ பல்‌ - வெண்மையான பற்களையும்‌, 
செவ்வாய்‌ - சவெப்பாயெ வாயையுமுடைய, இவள்‌ - இப்பெண்‌, 
உற்று - (மேன்மை) பொருர்‌ இ, அடியார்‌ உலகாள - அடியவர்‌ 
கள்‌ உலகத்தை ஆள, தர்‌ ஊணும்‌ உறக்குயின்றி - சிறிதும்‌ 
உணவும்‌ அக்கமுயமில்லாமல்‌, ஆவது பெற்றம்‌ என்று - (யான்‌ 
ஏறிச்‌ செல்லத்தக்க வாகனம்‌) ஆவது இடபமென்று (£ர்‌ 
மாணித்து அதன்மேல்‌), ஏறும்பிரான்‌ - -எறிச்செல்லும்‌ பரம 
னு, செமாலைக்கு - தலைமாலையைப்‌ (பெறவிரும்பி), என்றும்‌- 
எப்போதும்‌, இற்று - (மனம்‌) முரிச்து, இடையாம்படி ஆக - 
(உடம்பு) இடை துவண்டு வாடும்‌ தன்மை போல்‌ வாட, மெலி 
ன்றது - வருச்‌.துன்றது, என்னுக்கு - எதற்காக, (அஃ 
தவளுக்கு ஒருபயலும்‌ தாராது) ; (௪ - று). 

(வீ - ரை.) இது தலைமகள்‌ நிலைமையைச்‌ கண்ட செவிலி 
அதனை அவள்‌ தோழிக்குக்‌ கூறிய கூற்றாம்‌. தென்பது ஒன்‌ 
றென்பதன்‌ விசாரமாம்‌; ௮ஃதிங்குச்‌ சிறிதென்னும்‌ பொருளில்‌ 
வர்தஅ. 

பெற்றமத என்பதில்‌ ௮௮௫ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியாம்‌, 
ிரமாலைக்கு என்னும்‌ சான்சனுருபு இரண்டனுருபின்‌ பொருளில்‌ 


பொன்வண்ணகத்தக்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௩௭ 


வந்தது, உறக்கு என்பது உறக்கமென்பதன்‌ விகாரமாம்‌. மெலி 
இன்றது என்பது வல்லொற்றுமிக்கு மெலிக்ன்றது என 
அந்தாதித்தொடை கோக்‌” வந்தது, 
“£ தாழச்செய்‌ தார்முடி தன்னடிச்‌ இழ்வைத்‌ 
தவரை விண்ணோர்‌, சூழச்‌ செய்தான்‌ ?? 


என்று திருக்கோவையார்‌ கூறுவதிங்‌ குணர்தற்பாற்றாம்‌. (84) 


மெலிக்கின்ற வெர்தீ வெயில்வா யிழுதழல்‌ வாய்மெழுகு 
கலிக்கன்ற காமங்‌ கரதல மெல்லி அறக்கம்‌ வெங்கூற்‌ 
ரெலிக்கன்ற நிருறு தியொளி யார்முக்க ணத்தர்மிக்க 
பலிக்கென்று வந்தார்‌ கடிக்கொன்றைசூடிய பல்லுயிரே. () 


(இ-ள்‌,) உறுதி ஒளியார்‌ - மிக்க ௮ச்சனியின்‌ செர்ரிறம்‌ 
போன்ற செர்கிறமுடையாராகிய, முக்கணத்தர்‌ - மூன்று கண்‌ 
களையுடைய தலைவர்‌, கடிக்கொன்றை குடிய - ஈநறுமணமுடைய 
'கொன்றைப்பூமாலை சூடி, மிக்க பலிக்கென்று வந்தார்‌-மேலான 
பிச்சை எடுத்தற்கென்று வந்தார்‌, (அசனால்‌),சலிசக்சன்ற சாமம்‌- 
(அவசைச்சண்ட மடவார்க்குப்‌) பெருகுகின்ற காமம்‌, கமதலம்‌ - 
(அவரது) கையிலிறாக்னெ ற, மெலிக்ன்ற வெந்தீ - (உயிர்களை) 
வாட்டுஇன்‌ற கொடிய நெருப்பு (ஒப்பதாம்‌), உறக்கம்‌ மெல்லித- 
(அதனால்‌ அவர்‌ தமக்குத்‌) தாக்கம்‌ மென்மையதாயித்று, ஒலிக்‌ 
இன்ற நீர்‌ - சப்திக்ின்ற கடல்‌, வெங்கூற்று - கொடியயமன்‌ 
(ஒப்பதாம்‌), பல்லுயிர்‌ - (அவர்கள அ) பலவாகிய உயிர்கள்‌, 
'வெயில்வாய்‌ இழுது - வெயிலில்‌ வைத்த வெண்ணெயும்‌, அழல்‌ 
வாய்‌ மெழுகு-கெருப்பிலிட்ட மெழுகும்‌ (ஒப்பனவாம்‌) ; (௭-௮). 

(வி - ரை,) மென்மையதாதல்‌ - குறைவாதல்‌, இது தலை 
மகள்‌ தன்னைப்‌ பிறர்போல்‌ வைத்துத்‌ தோழிக்குக்‌ கூறிய கூற்‌ 


௩௮ பொன்வண்ணத்தக்காதி மூலமும்‌ உமையும்‌ 


ராம்‌. உயிரென்றது இங்கு உயிர்‌ விளக்குதற்குக்‌ காரணமா 
யுள்ள மனத்தை, காமம்‌ வெர்தியொக்கும்‌ ; நீர்‌ (கடல்‌) வெவ்‌ 
கூற்றொக்கும்‌ ; உயிர்‌ (மனம்‌) வெயில்வாயிழுதும்‌ அழல்வாய்‌ 
மெழுகும்‌ ஒக்கும்‌ என்று கொள்க. என்னைக்‌ காமம்‌ வருத்து 
ன்றது; கடல்‌ கொல்லுன்றத ; என்மனம்‌ வெண்ணெய்‌ 
“பாலும்‌ மெழுகுபோலும்‌, உருகுகன்ற து ; எனக்குத்‌ தூக்கம்‌ 
குறைன்ற அ என்று தலைமகள்‌ சன்னனுபவவ்‌ கூறினாளென்ச. 
இச்செய்யுள்‌ சொண்டு கூட்டுப்பொருள்‌ கோளாம்‌. சூடிய என்‌ 
னும்‌ செய்யிய என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, சூடி எனச்‌ 
செய்து என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சப்‌ பொருளில்‌ வந்‌ 
சத; இவ்வாறு வருவது எச்சத்‌ திரிபெனப்படும்‌. (35) 


பல்லுயிர்‌ பாக முடறலை தோல்பக லோன்மறல்பெண்‌ 
வில்லியோர்‌ வேதியன்‌ வேழ நிரையே பறித்ததைத்துப்‌ 
புல்லியுஞ்‌ சுட்டு மனத்த முரி. ச அம்கொண்‌ டான்புகழே 
சொல்லியும்‌ பாடியு மேத்தக்‌ கெடுகங்கள்‌ சூழ்‌அயரே. (௩௬) 


(இ- ன்‌.) கிரையே-முறையாக, பகலோன்‌ - குரியன த, 
பல்‌ - பல்லை, பறித்தும்‌ - பிடுங்கும்‌, மறல்‌ - எமன அ, உயிர்‌- 
உடம்பை, உதைத்தும்‌ - உதைத்தஅத்தள்ளியும்‌, பெண்‌ - உமா 
தேவியை, பாகம்‌-இடப்பாக த்தில்‌, புல்வியும்‌ - (வைத்துத்‌) தழு 
வியும்‌, வில்லி - மன்மதன ௮, உடல்‌ - உடம்பை, சுட்டும்‌ - சட்‌ 
டெரித்தும்‌, ஓர்‌ வேதியன்‌-ஒப்பற்ற பி.ரமன,த, தலை - தலையை, 
அறுத்தும்‌ - அறுத்துத்‌ தள்ளியும்‌, வேழம்‌ - யானையின ௮, 
தோல்‌ - தோலை, உரித்தும்‌ - உரித்தும்‌, கொண்டான்‌ - 
(புகழைக்‌) கொண்ட வெபெருமான அ, புகழே - புகழையே, 
சொல்லியும்‌ பாடியும்‌ - (உரையால்‌) சொல்லியும்‌ (பாடலாஜ்‌), 
பாடியும்‌, எத்த - (சாம்‌) அதிப்போமாயின்‌, ஈங்கள்‌ சூழ்‌ துயர்‌ 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௯ 


கெடும்‌ - ஈம்மைச்‌ சூழ்சக்துள்ள துன்பமான கெட்டுவிடும்‌ ; 
(எ- று), 
(வி-ரை,) (கூற்றுவனை வின்மதனை யரக்கர்‌ கோவைக்‌ 
கூணிலவைக்‌ குஞ்சரத்தை யிஞ்சி மூன்றை 
ஏற்றுலகின்‌ புறவுருவ மாளத்‌ தோள்கள்‌ 
இறவெறிப்ப விமையப்பெண்‌ வெருவ வேவச்‌ 
காற்றொழிலால்‌ ஈயனத்தால்‌ விரலால்‌ கற்றைச்‌ 
கதிர்முடியால்‌ கரதலத்தால்‌ கணையால்‌ பின்னும்‌ 
ஊற்றழிய வுதைத்தெரித்து ரெரித்துச்‌ சூடி 
உறித்தெரித்தா னவனெம்மை யுடைய கோவே ?? 
என்னும்‌ யாப்பருங்கலச்சாரிகை உமைச்செய்யுள்‌ இவ்‌ 
குணர்தற்‌ குரியதாம்‌, 
பகலோன்‌ பல்‌ பறித்தும்‌, மறல்‌ உயிர்‌ உதைத்தும்‌, 
பெண்‌ பாகம்‌ புல்லியும்‌, வில்லி உடல்‌ சுட்டும்‌, வேதியன்‌ தலை 
அறுத்தும்‌, வேழம்‌ தோல்‌ உரித்தும்‌ கொண்டான்‌ (பரமன்‌) 
என்றன்வயஞ்‌ செய்து கொள்க. இது முறை நிரல்‌ நிறைப்‌ 
பொருள்‌ கோளாம்‌. பறித்தும்‌ உதைத்தும்‌ என்னும்‌ எண்ணும்‌ 
மைகள்‌ தொக்கு நிற்ின்றன. 
இங்கு உயிரென்னும்‌ தாணியின்‌ பெயர்‌ அதற்குத்‌ தான” 
மாயெ உடம்பினை உணர்த்தி நிற்றலின்‌, தானியாகு பெயராம்‌, 
அயருர்‌ தொழுமமழுஞ்‌ சோருர்‌ அகிலுங்‌ கலையுஞ்செல்லப்‌ 
பெயரும்‌ பிதற்று நகும்வெய்‌ அயிர்க்கும்‌ பெரும்பிணிகூர்ந்‌ 
தயரு மமர்விக்கு மூரி நிமிர்க்குமர்‌ தோவிங்கனே 
மயரு மறைக்காட்‌ டிறைக்காட்‌ டகப்பட்ட வாணுதலே. () 
(இ - ன்‌.) மறைக்காடு - திருமறைக்‌ காட்டி லெழுர்தருளி 
யுள்ள, இறைக்கு - இறைவனுக்கு, தக - தகுதியாக, ஆள்‌ 


௪௦ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


பட்ட - அடிமைப்பட்ட, வாள்‌ அதல்‌ - ஒளி பொரும்‌ திய நெற்றி 
யையுடைய இவள்‌, அயரும்‌-(அவ்விறைவன்‌ வாராமை கோக்க) 
வரும்‌,துவள்‌, தொழும்‌ - (அவன்‌ வரும்‌ திக்கை நோக்கித்‌) 
தொழுவாள்‌, அமும்‌ - அழுவாள்‌, சோரும்‌ - சோர்வடைவாள்‌, 
அதிலும்‌ - ஆடையும்‌, கலையும்‌ - மேகலாபரணமும்‌, செல்ல - 
கழுவி விழ, பெயரும்‌ - ஈடப்பாள்‌, பிதற்றும்‌ - (எதைஎகையோ 
கூறிப்‌) பிதற்றுவாள்‌, ஈகும்‌ - ரிப்பாள்‌, வெய்துயிர்க்கும்‌ - 
பெருமூச்சு விடுவாள்‌, பெரும்பிணி கூர்ந்து - பெரிய கோய்‌ 
பொருக்கி, அயரும்‌ - தளர்வாள்‌, அமர்விக்கும்‌ - மிகுதியாக 
விக்குவான்‌, மூரிநிமிர்க்கும்‌ - திமிர்‌ விவொள்‌, அந்தோ - 
ஐயோ, இங்கனே - இவ்விதமாக, மயரும்‌ - மயக்க மடைவாள்‌, 
(இல்கனமுள்ன இவளை யான்‌ தேற்றுவதெப்படியாம்‌); (எ - று), 
(வி-ரை.) மறைக்காட்‌ டிறைக்காட்‌ டகப்பட்ட என்‌ 
பதற்கு, இருமறைக்‌ காட்டுக்கு (அருகேயுள்ள) ஏறு காட்டில்‌ 
அகப்பட்டக்கொண்ட என்றும்‌, அமர்விக்கும்‌ என்பதற்கு, (தன்‌ 
னைத்‌ தானே) தணிவித்துக்‌ கொள்ளுவாள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கூறலாம்‌. இ௮அ செவிலி கூற்று ; ஈற்றாய்‌ கூற்றமாம்‌. வாணு 
தல்‌ என்பது அடையடுத்த சினையாகுபெயர்‌ ; பண்புத்‌ தெசைப்‌ 
புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ தொகையுமாம்‌, கலை - மேக 
லாபரணம்‌ ; மூரி - திமிர்‌, இறைக்காடு - சிறுகாடு, (87) 
வாணுதற்‌ கெண்ணகன்‌ றன்று வளர்சடை யெந்தைவக்தரல்‌ 
காணு கற்‌ கெண்ணாள்‌ பலிகொடு சென்று நகுகயக்‌ஆ 
பேணுதற்‌ கெண்ணும்‌ பிரமன்‌ திருமா லவர்க்கரிய 
தாணுவுக்‌ கென்னோ விராப்பக னைந்திவ டாழ்கின்றதே. () 


(இ-ள்‌) வாள்‌அதற்கு - ஒளி பொருந்திய நெற்றியை 
யுடைய இவள, எண்ணம்‌ - எண்ணமானது, ஈன்றன்று - 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ சக 


நன்மை தருவதன்று, வளர்‌ சடை - (நீண்டு) வளர்ந்துள்ள சடா 
பாரத்தையுடைய, எந்தை வர்தால்‌-எமஅ சுவாமி வந்தால்‌, காணு 
தற்கு எண்ணாள்‌ - (இவள்‌ அவரைக்காண) காணுதற்கு எண்ணு 
இன்றாளில்லை; பலிகொடு சென்று - பிச்சையை (எடுத்துக்‌) 
கொண்டு (அவர்‌ முன்‌) சென்று, ஈகும்‌ - சிரிப்பாள்‌, ஈயந்து - 
விரும்பி, பேணுதற்கு எண்ணும்‌ - (அவரை) உபசரித்துக்‌ கூடு 
வதற்கு எண்ணுகின்றாள்‌, பிரமன்‌ திருமால்‌ அவர்க்கு-பிரமனும்‌ 
விஷ்ணுவுமாகிய அவர்களுக்கு, அரிய - (காண்பதற்கு) அரிய, 
'தாணுவுக்கு - அந்தச்‌ சுவாமியை யடைதற்‌ பொருட்டு, இவள்‌ - 
இப்பெண்‌, இராப்பகல்‌ - இரவும்‌ பகலும்‌, ரைந்து - இளைத்து, 
தாழ்சன்றது - சோர்வடைகன்றது, என்னோ - யாதுகாரண 
மோ; (எ- அ). 

(வி - ரை,) இத செவிலி கூற்று; கற்றாய்‌ கூற்றுமாம்‌, 
அயனார்க்கும்‌ அரியார்க்கும்‌ காண்டற்கரிய சிவபெருமானை 
இவள்‌ சாதலித்தடைய விரும்பி வருந்‌ அதல்‌ இவளுக்குத்‌ தகாது 
என்பது செவிலி அல்லது ஈற்றாயின்‌ கருத்தாமென்ப திங்கு 
உணர்தற்பாற்றாம்‌. வாணுதற்சென்பது உருபுமயக்கம்‌, 

தாணு - எஞ்ஞான்றும்‌ ஒருதன்மையனாய்‌, நிலைபெற்றிருப்‌ 
பவன்‌. (38) 
தாழுஞ்‌ சடைசடை மேலஅ கங்கையக்‌ கங்கைநங்கை 
வாழுஞ்‌ சடைசடை மேலது திங்கள த திங்கட்பிள்ளை 
போழுஞ்‌ சடைசடை மேலஅ பொங்கர வவ்வசவம்‌ 
வாழுஞ்‌ சடைசடை மேலது கொன்றையெம்‌ மாமுனிக்கே.() 

(ஓ - ள்‌.) எம்மாமுனிக்கு - எமது முணிவர்‌ தலைவனாகிய 
பரமனுக்கு, சடைதாழும்‌- சடை தாழ்ந்திருப்பதாம்‌, சடை 
மேலது - அந்தச்‌ சடையின்‌ மேலிருப்பஅ, கங்கை-கங்கையாம்‌, 


௪௨ பொன்வண்ணத்தற்தாதி மூலமும்‌ உமையும்‌ 


அச்சங்கை ஈங்சை - அந்தகச்கங்காதேவி, சடைவாமும்‌ - அச்‌ 
சடையின்மீது வாழ்ன்றாள்‌, சடைமேல அ திங்கள்‌ - அந்தச்‌ 
சடையின்‌ மேவிருப்பது இளமதியாம்‌, அத்திங்கட்பிள்ளை-அர் த 
இளமதி, சடைபோழும்‌-௮ச்சடையைப்‌ பிளக்து செல்லும்‌, 
சடைமேலத - அச்சடையின்‌ மேலிருப்பது, பொங்கு அரவு - 
விளங்குகின்ற பாம்பாம்‌, அவ்வ. ரவம்‌ - அப்பாம்பான அ, சடை 
வாழும்‌ - சடையில்‌ வாழ்வதாம்‌, சடைமேலது - அச்சடையின்‌ 
மேல்‌ இருப்பத, கொன்றை-கொன்றை மலர்மாலையாம்‌; (எ-று). 

(வி- ரை.) இச்செய்யுள்‌ இறைவனது சடையின்‌ சிறப்புச்‌ 
கூறியவாறறிக, இங்கட்பிள்ளை-இங்களா இய பிள்ளை. சொன்றை- 
பொருளாகுபெயர்‌. சடையென்பது பொருள்‌ வேற்றுமையின்‌ 
திப்‌ பலவீடத்து வர்தமையின்‌, இச்செய்யுள்‌ சொற்பொருட்பின்‌ 
வருகிலையணியாம்‌, (89) 


முனியேன்‌ முருகலர்‌ கொன்றையினாயென்னைமூப்பொழி த்த 
கனியே கழலடி யல்லாற்‌ களைகண்மற்‌ ஜொன்றுமிலேன்‌ 
இனியே லிருக்தவஞ்‌ செய்யேன்‌ நிருக்தவஞ்‌ சேநினைந்‌ து 
தணியேன்‌ படுகின்ற சங்கட மார்க்கனிச்‌ சாற்றுவனே. (௪௦) 
(இ - ள்‌.) முருகுஅலர்‌ கொன்றையினாய்‌ - வாசனை வீசு 
ன்ற, கொன்றைமலர்‌ மாலையையணிர்தவனே (8), என்னை- 
(அடியேனாகய) என்னை, முணியேல்‌ - கோபியாதே, மூப்‌ 
பொழித்த - (எனத) இழெத் தன்மையை நீக்கிய, கனியே - (கழ்‌ 
பகல) சணியே, கழலடியல்லால்‌ - (யான்‌ உனது) வீரக்கழலை 
யணிர்த திருவடிகளை யல்லாமல்‌, களைகண்‌ - பற்றுக்கோடு, 
மத்றொன்றும்‌ இலேன்‌ - வேறொன்றும்‌ இல்லாதவனாய்‌ இருக்‌ 
கின்றேன்‌, இணி - இனியாவது, எல்‌ - (என்னை) ஏற்றுக்‌ 
கொள்வாயாக, திருந்த - (யான்‌) திறார்தம்படி, இரும்‌ தவம்‌ 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ சக 


செய்யேன்‌ - பெறிய தவத்தைச்‌ செய்யமாட்டா தவனாயிருக்கன்‌ 
றேன்‌, அஞ்சே நினைந்து - (சுவை, ஒளி, ஊறு, இசை, நாற்ற 
மென்னும்‌) ஐர்த விஷயங்களையே நினைச்‌ ௮, தணியேன்‌ - அடிய 
னாயெ கான்‌, படுகின்ற சங்கடம்‌ - அனுபவிக்ன்ற அன்‌ 
பத்தை, இணி யார்க்குச்‌ சாற்றுவன்‌ - இணி (உன்னையன்றி 
வேற) யாரிடத்தில்‌ சொல்லுவேன்‌, (சொல்வதற்குரியனல்‌: 
லேன்‌); (எ- ௮), 

(விரை.) அஞ்சு - எண்ணலளவையாகுபெயர்‌ ; தொகைச்‌ 
குதிப்புச்சொல்லுமாம்‌. அஞ்சு என்பது ஜர்து என்பதன்‌ போலி 
யாம்‌; இதில்‌ முதல்‌, இடை, கடை என்னும்‌ மூன்றெழுத்தும்‌ 
போலியாயிருப்பதறிக. தணியேன்‌-தனித்தவன்‌ ; அதாவது 
அணையின்‌ நியவன்‌. மூப்பொழித்த கனியே என்பதன்‌ குறிப்புப்‌: 
பொருள்‌ (எனத) பிறவித்துன்பத்ைதை யொழித்த இன்பவடி. 
வினனே என்பதாம்‌, முனியே என்றும்‌ பாடமுண்டு, (40) 


சாற்றுவன்‌ கோயிற்‌ றலையு மனமுர்‌ தவமிவற்றால்‌ 

அற்றுவ னன்பெனு ரெய்சொரிம்‌ தாற்றியஞ்‌ சொன்மலரால்‌ 
ஏற்றுவ னீசன்வர்‌ தென்மனத்‌ தானென்‌ நெழுந்தலரே 
தூற்றுவன்‌ >றோத்திர மாயின வேயினிச்சொல்லுவனே. (௪௧) 


(இ - ள்‌.) கோயில்‌ - (யான்‌) செம்பரத்தை, சாற்றுவன்‌ - 
அதிப்பேன்‌, தலையும்‌ மனமும்‌ இவற்றால்‌ - தலையும்‌ மனமுமாகய 
இவற்றால்‌, தவம்‌ - தவமாய்‌ யாகத்தை, அன்பெனும்‌ செய்‌ 
சொரிந்து - அன்பென்றெ ரெய்யை வார்த்து, ஆற்றுவன்‌ - 
செய்வேன்‌, ஆற்றி - செய்து, அம்‌ - அழகிய, சொல்மலரால்‌ - 
பாடலாடய மலர்களினால்‌, ஏற்றுவன்‌ - அர்ச்சிப்பேன்‌, ஈசன்‌ - 

, பரமன்‌, வந்து - (எழுந்தருளி) வரத, என்மனத்தான்‌ என்று - 
என்மனத்திலே குடிகொண்டிருக்‌ன்றான்‌ என்று, எழுக்து - 


௪௪ பொன்வண்ணக்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


ஏழுந்து (கின்று), அலர்‌ அாற்றுவன்‌ - பலர்‌ அறியச்‌ சொல்லு 
வேன்‌, தோத்திரம்‌ ஆயினவே - (பரமனே ! உன்னைத்‌) தோத்‌ 
இரஞ்செய்வதற்கு உரியவையான சொற்களையே, இனி - இணி 
மேல்‌, சொல்லுவன்‌ - கூறுவேன்‌; - (௪ - அ). 


(வி- ரை) தலை யென்றது இங்கு மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, 
மூக்கு, செவியென்னு மிர்‌ திரியங்களை, மனத்தையும்‌ இர்‌ திரியங்‌ 
களையும்‌ அடக்குதல்‌ தவமெனப்படுதலின்‌, தலையு மனமு மிலற்‌ 
றால்‌ சவம்‌ ஆற்றுவனென்றார்‌. அன்பை நெய்யாக உருவகஞ்‌ 
செய்ததற்கியையத்‌ தவத்தை யாகமென உருவகஞ்‌ செய்யாமை 
யின்‌,இஃதஅ ஏகதேச வுருவக வணியாம்‌, சொன்மலர்‌-உருவகம்‌. 
பால்‌ என்பது பசுவின்‌ பாலையே குறிப்பிப்பத போல, கோயி 
லென்பது சதம்பரத்தையேகுநிப்பித்‌ து நின்றது. அலர்‌ அற்றல்‌- 
(ஒருவன்‌ தானறிந்த தொன்றைப்‌) பலரறியக்கூறுதல்‌. அலர்‌ 
அற்றவன்‌ என்பதற்கு, மழ்ச்ியோடு கூறுவேன்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ கூறலாம்‌. அலர்‌ - ம&8ழ்ச்‌ி. (41) 


சொல்லா தனகொழு நாவல்ல சோதியுட்‌ சோதிதன்பேர்‌ 
செல்லாச்‌ செவிமரக்‌ தேறித்‌ தொழாதகை மண்டிணிந்‌த 
கல்லா நினையா மனம்வணங்‌ காத்தலை யும்பொறையாம்‌ 
அல்லா வவயவம்‌ தானு மனிதர்க்‌ கசேதனமே. (௪௨) 


(இ-ள்‌. மனிதர்க்கு - மக்களுக்கு, சோதியுள்‌ சோதி 
தன்‌ பேர்‌ - பிரகாசப்‌ பொருள்களுள்‌ மிச்ச பிரகாசப்‌ பொரு 
ளாயுள்ள பரமேசுவரனது இருகாமங்களை, சொல்லாதன - 
சொல்லாதனவாகய ஈாச்கள்‌, ஈாவல்ல - ஈாக்கல்ல, கொழு- 
இருப்புச்சாறுகளாம்‌, செல்லாச்‌ செவி - (அவனது திற, 
காமங்கள்‌) அழையாத செவிகள்‌ (செவிகளல்ல), மரம்‌-மரமாம்‌; 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௫: 
தேறி - (அவனது பெருமையைத்‌) தெளிவாக வறிர்து, தொழா 
தகை - (அவனது திருவடிகளை) வணங்காத கைகள்‌ 
(கைகளல்ல), மண்‌ - மண்ணாம்‌, நினையா மனம்‌: - (அனைத்‌). 
இயானஞ்செய்யாத மனம்‌ (மனமல்ல), திணிர்த கல்லாம்‌-உறுதி 
யுள்ளகல்லாம்‌, வணங்கா த்தலையும்‌ - (அவனை) வணங்காத தலை: 
யும்‌ (தலையல்ல), பொறையாம்‌ - சலதாரை யடைக்கும்‌ கல்லாம்‌,. 
அல்லா அவயவக்தானும்‌ - (இவ்வாறு இறைவனது விஷயத்‌ இல்‌: 
உபயோகம்‌) ஆகாத மற்ற அவயவமனைத்தும்‌ (அவயவமன்றாம்‌),, 
அசேதனம்‌-சடப்பொருள்களாம்‌ (இழிச்‌தவையாம்‌); (எ - று), 


(வி-ரை,) தலையும்‌, தானும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ இறக்‌ 
அ தழீஇய எச்ச உம்மைகளாம்‌, கொழு, மரம்‌, மண்‌, 
அசேதனமென்பவற்றை யடுத்து ஆம்‌, ஆம்‌ என்னும்‌ க 
சள்‌ தொக்கு நின்றன. இஃது எதுவுருவக வணியாம்‌ ; என்னை! 
சோதிதன்பேர்‌ சொல்லாமையால்‌ கா கொழுவாம்‌ என்றற்‌ 
ரொடச்கத்தனவாக கா முதலியவற்றைக்‌ கூறுதலின்‌, (42). 


தனக்குன்ற மாவையஞ்‌ சங்கரன்‌ றன்னரு ளன்திப்பெற்‌: 
முல்‌, மனக்கென்று நஞ்சிற்‌ கடையா நினைவன்‌ மதவிரியும்‌,. 
புனக்கொன்றை யானரு எாற்புழு வாகிப்‌ பிறந்திடினும்‌, 
எனக்கென்றும்‌ வானவர்‌ பொன்னுல கோடொக்க வெண்ணு: 
வனே. (௪௩) 


(இ-ள்‌) தனக்குன்றம்‌ - திரவியக்‌ குவியலையும்‌, மாவை. 
யம்‌ - பெறிய பூமியையும்‌, சங்கரன்‌ தன்‌ அருளன் றிப்‌ பெற்றுல்‌-. 
சங்க.ரனாகயெ பரமன அ அருளாலன்றி (வேறோராற்றாற்‌) பெறு 
வேனாயின்‌ (அவற்றை), என்றும்‌ - எப்போதும்‌, மனக்கு-மனச்‌ 
தன்கண்‌, ஈஞ்டில்‌ - நஞ்சைப்‌ பார்க்கிலும்‌, கடையா(க) - கீழ்ப்‌: 


க பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


பட்டவையாக, நினைவன்‌ - (யான்‌) நினைப்பேன்‌, மது விரியும்‌ - 
தேன்‌ இந்துகின்ற, புனம்‌ - கொல்லை நிலத்தில்‌ (உள்ள), 
கொன்றையான்‌ அருளால்‌ - கொன்றை மலர்‌ மாலையணிந்த 
ப. சமசவனது இருவருளால்‌, புழுவாகிப்பிறக்‌ இடினும்‌ - புழு 
வாகப்‌ பிறந்தேனாயினும்‌, எனக்கு-யான்‌, என்றும்‌-எப்போ அம்‌, 
வானவர்‌ பொன்னுலகோடு ஒக்க எண்ணுவன்‌ - (அப்பிறப்டை) 
தேவர்களிருக்கும்‌ சுவர்க்க லோக த்திற்‌ ரோன்‌ நியதொரு பிறப்‌ 
யிற்குச்‌ சமமாக நினைப்பேன்‌; (எ - ஐ). 


(வி- ரை.) மனக்கு, எனக்கு, பொன்னுலகோடு என்‌ 
னும்‌ வேற்றுமையுருபுகள்‌ தமக்குரிய பொருளை விட்டு வேறு 
வேற்றமையுரறாபுகளின்‌ பொருளில்‌ வந்தமையின்‌, உருபு மயக்‌ 
சமாம்‌. மனத்திற்கு என்பது அத்தும்‌ இன்னும்‌ குறையப்‌ 
பெற்று மனக்கு எனவர்தது. பொன்னுலகு - இடவாகுபெயர்‌. 
! புழுவாய்ப்‌ பிறக்னும்‌ புண்ணியா வுன்னடி என்மனத்தே, 
வழுவா தருக்க வரர்தரவேண்டும்‌ ?? என்று பெரியா ரருளி 
யிருப்பதம்‌ இங்கு உணர்தற்பாற்றாம்‌, வானவரென்பதன்‌ 
"பொருள்‌ வானுலகத்தில்‌ வசிப்பவரென்பதாம்‌. (43) 


எண்ண மிறையே பிழைக்குங்‌ கொலாமிமை யோரிழைஞ்சும்‌ 
தண்ணம்‌ பிறைச்சடைச்‌ சங்கரன்‌ சங்கக்குழையன்வக்தென்‌ 
உண்ணன்‌ குறைவ தறிந்து மொளிமா நிறங்கவர்வான்‌ 

கண்ணு முறங்கா திராப்பக லெய்கின்ற காமனுக்கே. (௪௪) 


(ஒ-ள்‌.) இமையோர்‌ இறைஞ்சும்‌ - தேவர்கள்‌ அதிக்‌ 
இன்ற, தண்‌ ௮ம்‌ பிறை - குளிர்க்த அழயெ பிறைச்‌ சர்திரனைத்‌ 
தரித்த, சடை சங்கரன்‌ - சடாபாரத்தையுடைய ப.ரமசவன்‌, 
சங்கக்‌ குழையன்‌ - சங்காலாகிய குண்டலங்களை யணிந்த பர 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௭ 


மன்‌, வந்து - (எழுந்தருளி) வர்‌த, என்‌ உள்‌ ஈன்கு உறைவது 
அறிம்‌ தம்‌ - என்மனத்‌ தன்கண்‌ ஈன்றாகச்‌ தங்‌ யிருப்பதைத்‌ 
தெரிந்து வைத்தும்‌, (என ௮), ஒளி-விளக்கம்‌ வாய்ச்‌ த,மாகிறம்‌ - 
பெருமை பொருந்திய நிறத்தை, கவர்வான்‌ - இரகிக்கும்படி, 
சண்ணும்‌ உறங்காது - கண்ணுறக்கமுஞ்‌ செய்யாது, இராப்‌ 
பகல்‌ - இரவும்‌ பகலும்‌, எய்‌ன்ற சாமனுக்கு-(என்மீ.து மலர்க்‌ 
கணைகளை) விடென்ற மன்மதனுக்கு, எண்ணம்‌ - ஞாபகசக்தி 
யான அ, இறை-சிநிஅ, பிழைச்குங்கொல்‌ - தவறி யிருக்ன்றது 
போலும்‌; (எ-று). 

(வி-ரை.) இது தலைமகள்‌ கூற்று, மன்மதன்‌ தன்னை 
முன்னெரித்த ஈசன்‌ என்மனத்திருப்ப தறிர்திருந்தும்‌, என்‌ 
மீது அம்பெய்‌ன்றான்‌ ; அதனால்‌, அவன்‌ புத்தி மயங்கியிருக்‌ 
இன்ற தென்பதுணர்‌இன்றே னென்பாள்‌ “எண்ண மிறையே 
பிழைக்கும்‌ கொல்‌? என்றாள்‌. கொல்‌ - ஐயப்பொருள அ. 
ஆம்‌ - சாரியை. காமன்‌. - (சவர்களுக்குக்‌) காம விருப்பத்தை 
யுண்டாக்குஇன்றவன்‌; காமவிருப்பம்‌-சிற்றின்பப்பிரியம்‌. இமை 
யோர்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ (கண்‌) இமைத்தலில்லாதவரென்ப 
தாம்‌. இமையோரென்பது சொல்வகையால்‌ உடன்பாடாம்‌ ; 
பொருள்வகையால்‌ எதிர்மறையாம்‌. 

££ காமநினை வென்றேன்‌ கண்ணுதலோ னென்மனத்தின்‌, 
மீமருவு இன்றான்‌ விடாஅ ?? என்னும்‌ ௮ணியிலச்சணச்‌ செய்‌ 
யுளும்‌ இங்குணர்தற்‌ பாலதாம்‌, (44) 


காமனை முன்செற்ற தென்றா ளவளிவள்‌ காலனென்னும்‌ 
தாமான்‌ மார்பனை முன்செற்ற கென்றுகன்‌ கையெறிக்தாள்‌ 
நாமுனஞ்‌ செற்ற, தன்‌ ருரையென்‌ தேற்கிரு வர்க்குமஞ்சி 
ஆமெனக்‌ இற்றில ரன்றெனக்‌ இற்றில ரந்தணரே, (௪௫) 


௪௮  பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(இ - ள்‌.) அவள்‌-(என்தோழிகளுள்‌ ஒருத்‌ தியா இய) அவள்‌, 
முன்செற்றது - (பரமன்‌) முன்னே அழித்தது, காமனை - மன்‌ 
மதனை, என்றாள்‌ - என்று கூறினாள்‌, இவள்‌ - (மற்றொரு 
தோழியாகிய) இவள்‌, முன்செற்றது - முன்னே அழித்தது, 
காலன்‌ என்னும்‌ - எமன்‌ என்று சொல்லப்படுஇன்ற, ஈல்தாமம்‌ 
மார்பனை - நல்ல மலர்‌ மாலையணிர்த மார்பையுடையவனை 
என்று - என்று (கூறி), தன்கை எறிந்தாள்‌ - தன்கையை வீச 
னாள்‌, (பரமனை சோக்‌ இச்சந்கதேகம்‌ ஒீர்வதற்காக), காம்‌ - நீய்‌ 
கள்‌, அன்று முன்னம்‌ செற்றது - அக்காலத்தில்‌ முதலில்‌ 
அழித்தது, ஆரை - (காமன்‌ காலனென்னும்‌ அவ்விருவருள்‌) 
எவரை (கூறுங்கள்‌), என்றேற்கு - என்று வினாவிய எனக்கு, 
அர்தணர்‌ - அழகிய கருணையுடைய பரமர்‌, இருவர்க்கும்‌ 
அஞ்ச - (அத்தோழியர்‌) இருவர்க்கும்‌ பயர்‌ த, ஆம்‌ எனக்‌ூற்‌ 
திலர்‌ - (காமனைச்‌ செற்றது சாலனைச்‌ செற்றதற்கு முன்‌) ஆம்‌: 
என்றம்‌ கூற மாட்டாதவராயினர்‌, அன்று எனக்திற்றிலர்‌ - 
(சாமனைச்‌ செற்றது காலனைச்‌ செற்றதற்கு முன்‌) அன்று என்‌ 
அம்‌ கூறமாட்டாதவராயினர்‌, (இஃதென்ன வியப்பு !) ; (௭-௮). 

(வி- ரை) இத தலைமகள்‌ கூற்று, காம்‌ என்பது இவ்‌ 
குத்‌ தன்மைக்கண்‌ வாராது முன்னிலைக்கண்‌ வந்தது ; இங்கனம்‌ 
வருவது இடவழுவமைதியென்று கூறப்படும்‌. இறைவன்‌ காம 
னைச்‌ செற்றபின்‌ சாலனைச்‌ செற்றான்‌ என்பதும்‌ சாலனைச்‌ 
செற்றபின்‌ காமனைச்‌ செற்றான்‌ என்பதும்‌ கற்பபேதத்தால்‌ 
மாறுபடுதலின்‌, அதுபற்றி அர்தணர்‌ ஆமென்றும்‌ அன்‌ 
றென்றும்‌ கூறவியலாதவராயினர்‌ என்க, அர்தணர்‌ காமனை 
யும்‌ சாலனையும்‌ செற்றாரென்பதலை, அவர்‌ வேண்டலென்னும்‌. 
வீருப்பற்றவர்‌, வேண்டாமை யென்னும்‌ வெறுப்பற்றவர்‌ என்‌ 
பதும்‌, “இருவர்க்கும்‌ அஞ்சி? என்பதனால்‌, அஞ்சத்தக்கவிடத்து, 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௪௯ 


அஞ்சுவது அவ்வர்தணருக்கு ஒன்றுமில்லையாம்‌ ; ஆயினும்‌, 
அவர்‌ அத்தோழியர்‌ இருவருக்கும்‌ தம்முள்‌ பிணக்குவாரா 
இருத்தற்பொருட்டு, அவர்தமக்கு அரு னல்ல வாளா 


விரும்தனர்‌ என்பதும்‌ குறிப்புப்பொருாய 9 NE. (45) 
ஃ2 


112 அண்‌ 


அந்தண மாமிவ ராரூ குறைவு கிறேன்‌ அவே 


ரய சலவரென்றேன்‌ 


(இ-ள்‌. அம்தணர - ப்பரமர்‌, 
உறைவது - வசிப்பது, ஆர்ஹம்‌.- ய டய 52 (எவ்வூர்‌), 
என்றேன்‌ - என்றுகேட்டேன்‌, (அதற்கவர்‌), சந்து அணை 


தோளி - சந்தனக்குழம்பு பூசிய தோளையுடைய பெண்ணே, 
அதுவே - (ஆரூரென்னும்‌) அதுவே (யாம்‌ வசிப்பது), என்றார்‌- 
என்றுசொன்னார்‌, (அதற்கு யான்‌), தலையாயசலவர்‌ - (இவர்‌) 
முதன்மையான சலம்‌ பேசுன்றவர்‌, என்றேன்‌ - என்று 
கூறினேன்‌, (அதற்கவர்‌), பர்துஅணை கையாய்‌ - பந்து 
பொரும்‌ திய கையை உடையவளே, அதுவும்‌ - அதவும்‌ (தலை 
யில்‌ பொருந்திய நீரும்‌), உண்ணென்றார்‌-(எம்மிட த்‌ து) இருக்கன்‌ 
ஐது என்று கூறினார்‌, (அதற்குயான்‌), உமை அறிய - உம்மை 
(கான்‌) அறிச்துகொள்ளும்படி, கொந்து அணைதாரீர்‌ - பூல்‌ 
கொத்துக்கள்‌ பொரும்‌ திய மாலையையுடையவரே, உமையின்‌ - 
(நீங்கள்‌) சொல்லுங்கள்‌, என்றேன்‌ - என்று கேட்டேன்‌, (அதற்‌ 
கவர்‌ எனக்கு உமையாள்‌ சாட்சியாக, உமது பூங்கொத்துக்கள்‌ 
பொருந்‌ திய படுக்கையைச்‌ தாரீரோ ? நீங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌ 
என்று யான்‌ வேண்டிக்கொண்டதாக உட்கொண்டு சந்தோஷக்‌ 
தால்‌), துடிகொட்டினர்‌ - உடுச்கையடித்தார்‌ ; (எ-று), 
4 


௫௦ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(வி - ரை) இது தலைமகள்‌ கூற்று. ஆரூர்‌ என்பதன்‌ 
பொருள்‌ யாருடையவூர்‌ ; இருவாரூரென்னும்‌ ஊர்‌ என்பதாம்‌ ; 
இதன்சண்‌ முதலிற்கொண்ட பொருளுக்கு ஆர்‌ என்பது யார்‌ 
என்பதன்‌ மரூ௨மொழியாம்‌. தலையாயசலவர்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ 
முதன்மையான சலம்‌ பேசுன்றவர்‌; தலையில்‌ பொரும்‌ இய நிரை 
யுடையவர்‌ என்பதாம்‌. சலமாவத ஒருவன்‌ ஒருபொருள்‌ கூறித்‌ 
அச்கூறிய வசனத்திற்கு மத்றொருவன்‌ வேறுபொருள்‌ கற்பித்‌ 
அக்கூறி, அவனைப்‌ பழிப்பசாம்‌. உமையறியக்கொர்தணை தாரீர்‌ 
உரையின்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ பூங்கொத்துக்கள்‌ பொருர்‌ திய 
மாலையை உடையவரே ! உம்மை கானறிக்து கொள்ளும்படி நீங்‌ 
கள்‌ கூறுங்கள்‌ ; உமையாள்‌ சாட்சியாக உமது பூங்கொத்துக்கள்‌ 
பொரும்‌ திய படுக்கையைத்‌ தாரீரோ : நீங்கள்‌ கூறுங்கள்‌ என்ப 
தாம்‌. ௮ணைதருசலாவது புணர்ச்சி தருதலாம்‌. (46) 


கொட்டுஞ்‌ சலபல சூழகின்‌ முர்க்குங்குப்‌ புற்‌ றெழுந்‌ து 
கட்ட மறியுல்‌ கரிமச்‌ தும்‌ பாடு ககும்வெருட்டும்‌ 
வட்டம்‌ வருமமுஞ்‌ சாரணை செல்லு மலர்‌ அயங்கும்‌ 
புட்டங்‌ கிரும்‌ பொ.றில்‌ ரூழ்மறைக்‌ காட்டன்‌ பூதங்களை, () 
(இ - ள்‌.) மலர்‌ தயங்கும்‌-(அன்றலர்க்‌ த) மலர்கள்‌ விளங்கு 
இன்ற, புள்‌ தல்கு(ம்‌)-பறவைகள்‌ தங்கியிருக்கும்‌, இரும்‌ பொழில்‌ 
சூழ்‌-பெரியசோலைகள்‌ சூழ்க தளன்ள,மறைக்காடு-திருமறைக்காட்‌ 
டில்‌ (எழுச்சருனியுள்ள),அ2ன்‌-சவபெருமான அ, பூதங்கள்‌-பூ தங்‌ 
சளுள்‌,சில-சலபூ சங்கள்‌, கொட்டும்‌-கைகொட்டும்‌, பல-பலபூதவ்‌ 
கள்‌, சூழநின்று ர்க்கும்‌-(தம்முள்‌ தாம்‌) செருங்கநின்று சப்‌ திக்‌ 
கும்‌, குப்புற்று எழும்‌ அ-கு இத்தெழுர்‌ ௮, ஈட்டம்‌ மறியும்‌-கடனம்‌ 
செய்யும்‌, ரீடிக்கும்‌ - விளையாடும்‌, பாடும்‌ - பாடும்‌, ஈகும்‌-ிரிக்‌ 
கும்‌, வெருட்டும்‌ - பயமுறுத்தும்‌, வட்டம்வரும்‌ - வட்டமாகச்‌ 


பொன்வண்ணக்தந்காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫௪ 


சுற்றிவரும்‌, அரும்‌ சாரணை செல்லும்‌ - அருமையாக வரிசை 
வரிசையாய்‌ உலாவிவரும்‌ ; (௭ - ஐ). 


(வி- ரை.) சிவபெருமானது பூதவ்களுள்‌, சில கொட்டும்‌ ; 
பல (ஏனையவை) ஆர்க்கும்‌, ஈட்டம்‌ மறியும்‌, கரீடிக்கும்‌, பாடும்‌, 
ஈகும்‌, வெருட்டும்‌, வட்டம்‌ வரும்‌, சாரணை செல்லும்‌ என்று 
கொள்க. சாரணை செல்லல்‌ - வரிசைவரிசையாய்‌ உலாவி வரு 
தல்‌. இச்செய்யுள்‌ பூதசணங்களின்‌ தன்மையைச்‌ கூறினமை 
யின்‌, தன்மைகலித்சியணியாம்‌. (47) 


பூதீப்‌ படையுடைப்‌ புண்ணிய மேபுறஞ்‌ சொற்கணும்மேல்‌ 
ஏகப்‌ படவெழு இன்றன வாலிளை யாளொடும்மைக்‌ 
காதம்‌ படுப்பான்‌ கணைதொட்ட காமனைக்‌ கண்மலசால்‌ 


சேதப்‌ படுத்திட்ட காரண நீரிறை செப்புமினை. (௪௮) 


(இ-ள்‌) பூதப்படையுடை(ய) - பூதங்களைச்‌ சேனைக 
எாசவுடைய, புண்ணியரே - புண்ணிய சொருபராயுள்ள பர 
மரே, அம்மேல்‌ - உம்மீது, புறஞ்‌ சொற்கள்‌ - பழிச்சொற்கள்‌, 
ஏ.தம்பட - குற்றமுண்டாக, எழுகின்றன - தோற்றுஇன்றன, 
இளையாளொடு - இளமைப்பருவமுடையவ. ராகிய பார்வதியா 
சோடு, உம்மை - தேவரீரை, காதற்படுப்பான்‌ - விருப்பமாகச்‌ 
சேர்க்கும்படி, கணைதொட்ட - (உம்மீது)  மலர்க்கணைகளை 
யெய்த, காமனை-மன்மதனை, கண்மலரால்‌ - (நெற்றிக்‌) கண்ணா 
கிய மலரால்‌, சேதப்படுத்திட்ட - அழித்தவிட்ட, கரணம்‌ - 
காரணத்தை, நீர்‌ - தேவரீர்‌, இறை செப்புமின்‌ - சிறிது சொல்‌ 
வீரராக; (எ-று), 


(வி- ரை.) . ஆல்‌, ஏ- அசை. புறஞ்சொல்‌ - புறத்தார்‌ 
(கூறும்‌ பழி) மொழி; புறம்‌ இடவாகுபெயர்‌. உடைய என்பதன்‌ 


௫௨ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


அகரவீறு தொக்கு நின்றது. புண்ணியரே ! உமது தேவியோடு 
உம்மைச்‌ சேர்க்குமாறு உம்மீது கணைதொட்ட மன்மதனை நீர்‌ 
நெற்றிக்கண்ணைத்‌ திறந்தெரித்தமை உம்மைப்‌ பிறர்‌ பழித்‌ தச்‌ 
கூறுதற்குக்‌ சாரணமாயிருக்இன்றது; நீர்‌்அஃதொழிய, அவனை 
யெரித்தமைக்குக்‌ காரணங்கூறல்‌ வேண்டுமென்று பரமனை 
விரும்பிய பாவை யொருத்‌ தி கூநினாளென்பது இச்‌ செய்யுளின்‌ 
கருத்தாம்‌. 

தன்மீது மலர்க்கணை யெய்தசாமனைப்‌ பரமன்‌ சண்மல: 
சால்‌ எரித்தானென்பத போர்வீரர்‌ தம்முள்‌ போர்செய்யும்‌ 
காலத்தில்‌, ஒருவர்‌ ஒருபடை விட்டபோது, மற்றொருவர்‌ அப்‌ 
படையை மாற்றுதற்குரியதொரு படையை விடவேண்டுமே 
யன்றி வேறுபடையை விடுதல்‌ கூடாதென்பதை வீளக்குவதாம்‌, 
கண்மலர்‌ - உருவகம்‌; இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ தொகையு: 
மாம்‌. சண்மலரென்பது கண்ணாகிய மலர்‌ என விரியும்‌. (48) 


செப்பன கொக்கைக்குக்‌ தேமலர்க்‌ கொன்றை நிறம்‌ 
பணித்தான்‌, மைப்புரை கண்ணுக்கு வார்புனற்‌ கங்கை 
வைத்‌ தான்மனத்அக்‌, கொப்பன வில்லா வொஸிகள ரன்‌ 
மத்‌ தமுமமைத்தான்‌, அப்பனை யம்மனை நீயென்‌ பெரு௫ 
நின்‌ றார்க்கன்றதே. (௪௯) 


(இ-ள்‌) செப்பு அன்ன கொய்கைக்கு - (என்‌ அன்பிற்‌ 
குரியவளே ! இறைவன்‌ உன்னுடைய) செப்புச்கண்ணத்தை 
யொத்த ஸ்தனங்களுக்கு, தே(ன்‌) கொன்றை மலர்‌ - (தான்‌ 
குன்‌ ற)சேன்‌ ஒழுகுகின்ற கொன்றைப்பூவின ௮ , நிறம்பணித்‌ 
தான்‌ - நிறத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌, மைப்புரை - மைபூயெ, கண்‌ 
க்கு - (உன்‌)சண்களுக்கு, வார்‌ - பெருகுதன்ற, கங்சை 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫௩ 


புனல்‌ - கங்கையாகிய சலத்தை, வைத்தான்‌ - (உண்டாக்‌) 
வைத்தான்‌, மனத்‌ அக்கு - (உன்‌) மனதிற்கு, ஒப்பன-(தனக்கு) 
ஒப்பாகும்‌ பொருள்கள்‌, இல்லா(மல்‌) - (சிறிதும்‌) இல்லாமல்‌, 
ஒளிஜளர்‌ - பிரகாசிக்கிற, உன்மத்தமும்‌ - (தான்‌ அணியும்‌) 
ஊமத்தைப்‌ பூவின்‌ மயக்க த்தையும்‌, அமைத்தான்‌-(உண்டாக்‌&) 
வைத்தான்‌, (இங்கனம்‌ அவன்‌ உனக்குச்‌ செய்திருச்சவும்‌ 
அவனை வெறுத்து), நீ அப்பனை அம்மனை பெறாஅ - நீ தந்‌ைத 
யையும்‌ தாயையும்‌ சென்றடையாமல்‌, நின்று ஆர்க்கன்றது - 
(அவனை நினைத்து ஓயாது) கின்று கதறியமுவ அ, என்‌ - என்ன 
காரணம்‌, (அச்சாரணத்தைக்‌ கூறுவாயாக); (எ- று), 


(வி-ரை.) இத தோழி கூற்று, தலைமகள்‌ பசலை நிறம்‌ 
அடைந்திருத்தலின்‌, * செப்பன கொய்கைக்குத்‌ தேமலர்ச்‌ 
கொன்றை நிறம்‌ பணித்தான்‌? என்றும்‌, அவள்‌ அழுதகொண் 
இருத்தலின்‌, * மைப்புரை கண்ணுக்கு வார்புனற்‌ கங்கைவைத்‌ 
தான்‌ ? என்றும்‌, கரையற்ற காமமயக்க முடையவளாயிருத்‌ 
தலின்‌, £ மனத்துக்‌ கொப்பன வில்லா வொளிகஎ ருன்மச்‌ தழு 
மமைத்தான்‌ ? என்றும்‌ தோழி கூறினாளென்க, இல்லா என்‌ 
பது மல்லீறு கெட்ட வினையெச்சம்‌ : அதனைப்‌ பெயரெச்சமாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. உன்மத்தமும்‌ என்னு மும்மை இறக்குது தழீ 
இய எச்சவும்மை, * அப்பனை யம்மனை நீயென்‌ பெறாதுநின்‌ 
ரார்க்ன்றதே * என்பது அவனிடத்துக்‌ கொன்றையும்‌, கங்கை 
யும்‌, ஊமத்தைப்பூவும்‌ பெற்ற நீ, அவன்‌ இயல்பிலே தந்தையும்‌ 
தாயுமில்லாதவனாக இருத்தல்‌ போல, தந்தையையும்‌ தாயையும்‌ 
விட்டு நீங்கச்‌ தர்தையுக்‌தாயுயமில்லாதவளாயிருக்க விரும்புகின்‌ 
றனையோ என்னும்‌ குறிப்புப்பொருளையுர்‌ தருவதாம்‌. ஊமத்‌ 
தைப்பூவின்‌ மயக்கம்‌ - ஊமத்தைப்‌ பூவை யுண்டவர்க்குண்‌ 


டாகும்‌ மயக்கம்‌, (49) 


௫௪ பொன்வண்ண கத்தக்‌ காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


ஆர்க்கின்‌ ஐ கிரு மனலு மதியுமை வாயரவும்‌ 
ஓர்க்கின்ற யோகு முமையு முருவு மருவும்வென்றி 
பரர்க்கன்ற வேங்கையு மானும்‌ பகு மிரவுமெல்லாம்‌ 


கார்க்கொன்றை மாலையி னார்க்குட னா௫க்‌ கலந்தனவே. (௫௦) 


(இ-ள்‌) ஆர்ச்ன்ற நீரும்‌ - சப்திக்ன்ற நீரும்‌, அன 
லும்‌ - (அதனை வற்றச்செய்சன்‌ ற) நெருப்பும்‌, மதியும்‌ - சந்திர 
னும்‌, ஐவாய்‌ அரவும்‌ - (அவனை விழுங்குகன்ற) ஐம்‌ அதலைகளை 
யுடைய பாம்பும்‌, ஓர்‌ன்றயோகும்‌ - (அறிஞர்‌) ஆராய்ச்‌. 
செய்னெற யோகமும்‌, உமையும்‌ - (அவ்யோகத்துச்கு விரோத 
மாய்‌ கிற்கும்‌ மனைவியாகிய) உமாதேவியும்‌, உருவும்‌ - உருவப்‌: 
பொருளும்‌, அருவும்‌ - (அதற்கு முரணான) உருவமில்லாத 
பொருளும்‌, வென்றி பார்க்ன்ற வேங்கையும்‌ - (தனக்கு). 
வெற்றியை கோக்குன்ற புலியும்‌, மானும்‌ - (அதனால்‌ கொல்‌ 
லப்படுன்ற) மானும்‌, பகலும்‌ - பகற்காலமும்‌, இரவும்‌ - 
(அதற்கு மாறாகய) இராக்காலமும்‌, எல்லாம்‌ - (தூய) இவை 
எல்லாம்‌, கார்கொன்றை மாலையினார்க்கு - அழசாகய கொன்‌ 
றைப்‌ பூவாலாகய மாலையையுடைய பரமரிடத்து, உடனாக - 
(பகையின்றிச்‌) சேர்க்க, கலந்தன - கலர்‌ இிருக்இன்றன ;. 
(௭ - ௮). 

(வி - ரை.) ஐர்கின்ற என்பது எதுகை ரோக்‌ விரித்தல்‌: 
விசாரம்‌ பெற்று ஓர்ச்ன்ற எனவர்தது. வாய்‌ சனையாகு 
பெயர்‌. உடனாதல்‌ - ஈட்பாதல்‌. உமை என்னும்‌ உயர்‌ இணைப்‌: 
பெயர்‌ அஃறிணைப்பெயர்களின்‌ மிகுதிபற்றிக்‌ கலர்தன என 
அஃறிணை முடிவு பெற்றது. நீரும்‌ அனலும்‌, மதியும்‌ அரவும்‌, 
யோகும்‌ (யோகாப்பியாசமும்‌) உமையும்‌ (பெண்ணும்‌), உருவும்‌. 
அருவம்‌, வேங்கையும்‌ மானும்‌, பகலும்‌ இரவும்‌ தம்முள்‌ மாறு 


பொன்வண்ண த்தர்‌காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫௫ 


பட்டிருப்பனவாம்‌ ; ஆயினும்‌, அவை இறைவனிடச்து மாறுபா 
டின்றி ஈட்பாயிருக்ன்றன என்பது இச்செய்யுளின்‌ இரண்ட 
பொருளாம்‌, 

ப. சமனது சகளவடிவம்‌ உருவாம்‌ ; நிஷ்களவடிவம்‌ அறா 
வாம்‌. பகலும்‌ இரவும்‌ என்பன சூரியனும்‌ சர்‌இரனுமாம்‌. 
ப.ரமனது வலக்கண்‌ சூரியனாம்‌ ; இடக்கண்‌ சர்திரனாம்‌. 
யோக தருமத்தை அனுஷ்டிக்கின்றவர்‌ முன்னர்த்‌ தம்முள்‌ 
விசோதமாயுள்ள பிராணிகளும்‌, தமது விரோதத்தை 
விட்டுத்‌ தம்முன்‌ அன்புபாராட்டி இருப்பனவாம்‌. உதார 
ணம்‌ :—பச, புலி; பாம்பு, ரி; எலி, பூனை முதவியனவாம்‌, 
மகாதேவரது குடும்பத்தில்‌ சிங்கமும்‌, எருதும்‌; பாம்பும்‌, 
சர்திரனும்‌ ; நீரும்‌, நெருப்பும்‌ : சூரியனும்‌, சந்திரனும்‌; வேறு 
பிறவும்‌ விரோதமில்லாதிருக்கன்றன என்று யோக சாஸ்‌ 
இரமுணர்ச்தவர்‌ கூறுகின்றனர்‌. இதுவும்‌ இங்கு அறிதற்‌ 
குரியதாம்‌. (50) 
சுலந்தனக்‌ கென்பலர்‌ கட்டவிழ்‌ வார்கொன்றை கட்டசவார்‌ 
சலந்தனக்‌ கண்ணிய கானக மாடியோர்‌ சாணகமும்‌ 
நிலக்‌ தனக்‌ இல்லா வகதிய னாகிய நீலகண்டத்‌ 
தலர்தலைக்‌ கென்னே யலந்தலை யாகி யழிகின்றதே. (௫௯) 


(இ-ள்‌.) தனக்கு - (பசமனாகிய அவன்‌) தனக்கு, கலம்‌- 
ஆப. ரணம்‌, என்பு - எலும்பாம்‌, அலர்‌ - (அணிவதற்குரிய) மலர்‌ 
மாலை, கட்டு௮விழ்‌ - முறுக்குவிரின்ற, வார்கொன்றை - 
நீண்ட கொன்றைப்பூமாலையாம்‌, கட்டு - (கைகளிற்றரிக்கும்‌) 
கங்கணம்‌, அரவு - பாம்பாம்‌, (அவனோ), ஆர்சலந்தனக்கு - 
நிறைந்த வெள்ளப்பெருக்கிற்கு, அண்ணிய கானகம்‌ - நெருங்கி 
யுள்ள மயானத்தில்‌, ஆடி - ஆென்றவன்‌, தனக்கு நிலம்‌- 


௫௬ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(அவன்‌) தனக்குரிய நிலமாக, ஐர்சாண்‌ அகமும்‌ - ஒருசாண்‌ 
அளவு பூமியும்‌, இல்லா(த) - இல்லாத, அக தியன்‌ - திக்கற்ற 
வன்‌,ஆயெ - (இப்படிப்பட்டவன்‌) ஆயெ, நீலகண்டத்அ -நீலகண்‌ 
டத்தையுடைய, அலர்தலைக்கு - அக்கமுடையவனை யடைதற்‌ 
பொருட்டு, அலர்தலையா8 - (8) அக்சமுடையவளாடு, அழி 
ன்றது - இளைகஇன்றது, என்னே - யாதுகாரணம்‌ (சொல்வா 
யாக); (௭-௮). 


(வி - ரை) இத தோழி கூற்று, ஏ - ஈற்றசை. அலக்‌ தலை 


என்பதன்பொருள்‌  அச்கமுடையவன்‌ ; துக்கமுடையவள்‌ 
என்பதாம்‌, என்பாபரணமும்‌ கொன்றைமலர்மாலையும்‌ சர்ப்ப 
கங்கணமுமுடையவனாயும்‌, சுகொட்டில்‌ ஈடனமாடுபவனா 


யும்‌, தனக்கென ஒருசாணளவு நிலமும்‌ இல்லாதவனாயும்‌, 
இச்கத்றவனாயும்‌, கீலசண்டமுடையவனாயும்‌, அக்கமுடையவனா 
யும்‌ இருக்கின்ற பரமனை யடைதற்கு நீ துக்கமடைவதேன்‌ ; 
அவனை நீ அடைய விரும்புதல்‌ கூடாதென்று தோழி தலை 
மகளை கோச்‌ கூறினாளென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. 
கட்டு என்பத கட்டுதற்குக்‌ கருவியாகிய கவ்கணத்தையுணர்ச் தி 
நிற்றலின்‌, கருவியாகு பெயராம்‌. £ அலந்தலைக்கு ? என்பதற்கு, 
நீரைத்‌ தலையிலே சுமப்பவனுக்கு என்றும்‌ பொருள்கொள்ள 
லாம்‌ : அலம்‌ - நீர்‌, - (51) 


அழிகின்ற தாருயி ராகின்ற தாகுல மேறிடுமால்‌ 

இழிகின்ற சங்க மிருந்த முலைமேற்‌ டந்தனபீர்‌ 

பொழிகின்ற கண்ணீர்‌ புலர்ந்தது வாய்கலை போனவர்தார்‌ 

மொழிகின்ற தென்னினி கான்மறை முக்கண்‌ முறைவனுச்கே, 
(இ-ள்‌.) ஈான்மறை - கான்கு வேதங்களையும்‌, முச்‌ 

கண்‌ - மூன்று கண்களையும்‌ உடைய, முறைவனுக்கு - பரமன்‌ 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫௭ 


பொருட்டு, (என்மகளுக்கு), ஆர்‌உயிர்‌ அழின்றத - அருமை 
யான உயிர்‌ வருந்துகின்றது, ஆகுலம்‌ ஆசன்றது - கவலை 
உண்டாகிறது, மால்‌ ஏதிடும்‌ - மயச்கம்‌ ௮ திகரிக்கள்ற அ, சங்கம்‌ 
இழிசன்ற (ன) - சங்கு வளையல்கள்‌ (கரங்களிலிரும்‌ ௮) ஈழுவி 
விழுன்றன., இருந்த முலைமேல்‌ - (முத்துமாலை பொருர்தி) 
இருக்ன்ற தனங்களின்மீ அ, பீர்‌்படெர்தன - பசலைகள்‌ நிரம்பிக்‌ 
இடக்கனெ்‌ றன, கண்‌ நீர்‌ பொழிகின்ற (ன) - கண்கள்‌ நீர்‌ சொரி 
இன்றன ,வாய்‌ புலர்க்த து-வாய்‌ உலர்ர்‌ திருக்ன் றது, சலைபோன 
(அ)- ஆடை ஈழுவிப்போய்விட்ட அ, இனி-இப்போஅ, வந்தார்‌- 
(அப்பரமனிடத்துத்‌ அ.அசென்‌ று) வந்தபெண்கள்‌, மொழினை்‌ 
றது - (அவளுக்குச்‌) சொல்வது, என்‌ - யாது (ஒன்றுமில்லை 
யாம்‌); (எ - அ). 

(வி- ரை,) இது செவிலி கூற்று; நற்றாய்‌ கூற்றுமாம்‌, 
மயக்கம்‌ - காமவெறி. முறைவன்‌ - நீதியையுடையவன்‌ ; முறை- 
நீதி, இழிஏன்ற, பொழின்ற என்பன அன்சாரியை பெறாத 
வினைமுற்றுக்கள்‌. போனது என்பது செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ 
போன என வந்தத. பீர்‌ - பசலை; நிறவேறுபாடு, * அழிகின்ற 
தாருயிர்‌ ? என்பதற்கு, உயிர்‌ போய்ச்சொண்டிருகறெது என்‌ 
அம்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ஈான்குவேத முணர்ந்தவனும்‌ 
மூன்‌ இகண்ணுடையவனும்‌ நீதிமானுமாயிருக்கும்‌ பரமன்‌ அறி 
யாதவனும்‌ கண்ணில்லாதவனும்‌ நீதியுணராதவனும்‌ போல 
இருர்‌அ, இப்பெண்‌ இங்கனம்‌ வருந்தி யழிதற்குக்‌ காரணமாயி 
னனே என்பத இச்செய்யுளின்‌ குறிப்புப்‌ பொருளாம்‌. (52) 
முறைவனை மூப்புக்கு சான்மறைக்‌ கும்மு, லேழ்கடலம்‌ 
அறைவனைச்‌ சூழ்கயி லாயச்‌ சிலம்பனைக்‌ தோன்மைகுன்றா 
இறைவனை யெண்குணத்‌ தீசனை யேத்தினர்‌ சி த்தர்தம்பால்‌ 
உறைவனைப்‌ பாம்பனை யாம்பின்னை யென்சொல்லி யோதுவதே. 


௫௮ பொன்வண்ணக்தந்தாத மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(இ - ள்‌.) முறைவனை - நீதியுடையவனை, மூப்புக்கும்‌ - 
முஅமைக்கும்‌, ஈான்மறைக்கும்‌ - கான்கு வேதங்களுக்கும்‌, 
முதல்‌(வனை) - முதல்வனாயுள்ளவனை, எழ்‌ - ஏழா யிருக்ன்ற, 
அம்‌ - அழயெ, கடல்‌ - கடவினது, துறைவனை - துறையை 
யுடையவனை, சூழ்‌ - (வளப்பங்கள்‌ பலவும்‌) சூழ்ச் துள்ள, கயி 
லாயச்‌ சிலம்பனை - சயிலைமலையையுடையவனை, தொன்மை - 
பழமை, குன்றா (௧)-குறையா த, இறைவனை - தலைவனை, எண்‌ 
குணத்‌சனை - எட்டக்குணங்களுடைய பரமனை, ஏத்தினர்‌ - 
(தன்னைத்‌) அதிக்கன்‌ றவர்களுடைய, த்தம்தம்பால்‌-மன த்தின்‌ 
கண்‌, உறைவனை - பொரும்‌ தியிருப்பவனை, பாம்பனை - சர்ப்பாப 
சணமுடையவனை (என்று கூறிப்‌ பரமனைத்‌ அதிப்பதன் றி), 
யாம்‌ - சாம்‌, பின்னை - வேறு, என்சொல்லி துவது - எதைச்‌ 
சொல்வித்ததிப்பது; (எ- ஐ). 


(வி- ரை.) பழமை - உற்பத்தியின்மை; அஃதாவது 
அகாதி. தம்‌ - சாரியை. முதல்வனை என்பத செய்யுள்‌ விசாரத்‌ 
தால்‌ முதல்‌ எனவர்தஅ. எண்குணமாவன :-—தன்வயத்தனாதல்‌, 
அயவுடம்பினனாதல்‌, இயற்கையுணர்வினனாதல்‌, முற்று முணர்‌ 
தல்‌, இயல்பாகவேபாசல்களி னீங்குதல்‌, பேரருளுடைமை, 
முடிவிலாத்தலுடைமை, வரம்பிலின்பமுடைமை என்பனவாம்‌. 


“££ முன்னைப்‌ பழம்பொருட்கும்‌ முன்னைப்‌ பழம்பொருளே 
பின்னைப்‌ புதுமைக்கும்‌ பேர்த்‌. தமப்‌ பெற்றியனே, 
உன்னைப்‌ பீரானாகப்‌ பெற்றவுன்‌ 2ரடியோம்‌ [வோம்‌, 
உன்னடியார்‌ தாள்பணிவோம்‌ ஆங்கவர்க்கே பாங்கா 
அன்னவரே எங்கணவ ராவார்‌ அவருசந்து 


சொன்ன பரிசே தொழும்பாய்ப்‌ பணிசெய்வோம்‌, 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௫௯. 
இன்ன வகையே யெமக்கெங்கோன்‌ ஈல்குதியேல்‌ 
என்ன குறையு மிலோமேலோ மெம்பாவாய்‌, ?? 


என்னும்‌ இருவாசகச்‌ செய்யுள்‌ இங்குணர்தற்குரியதாம்‌, (58) 
ஓதவ னாம முரையவன்‌ பல்குண முன்னைவிட்டேன்‌ 
போதவன்‌ பின்னே பொருந்தவன்‌ வாழ்க்கைதிருக்தச்சென்று 
மாதவ மாகிடு மாதவ மாவளர்‌ புன்சடையான்‌ 

யாதவன்‌ சொன்னா னஅகொண்‌ டொழியினி யாரணங்கே. (0: 


(இ-ள்‌.) ஆரணங்கே - (பெறுதற்கு) அரிய தெய்வப்‌ 
பெண்‌ போன்றவளே, அவன்‌ நாமம்‌ ஓது - (8) அப்பரமன இ: 
திருசாமத்தைச்‌ சொல்லக்கடவாய்‌, அவன்‌ பல்குணம்‌ உரை - 
அவனது குணங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ உரைக்கக்கடவாய்‌, உன்னை 
விட்டேன்‌ - உன்னை (அவனிடத்து) விட்விட்டேன்‌, அவன்‌ 
பின்னே போது - அவன்‌ பின்னே செல்லக்கடவாய்‌, அவன்‌ 
வாழ்க்கை பொருந்து - அவனோடு இல்லற வாழ்ச்கையில்‌: 
பொருக்தக்‌ கடவாய்‌, திருர்தச்சென்‌ று - (அவ்வாழ்ச்கையிலே), 
திருத்தமாகச்‌ சென்று (ஒழுக), மாதவம்‌ ஆடு - நெர்ததவ! 
மூடையவளா யிருக்கக்கடவாய்‌, மாதவம்‌ (௧) - மிகப்பெரிய 
தாக, வளர்‌ - வளர்‌இன்ற, புல்‌ - கெருவ்கெ, சடையான்‌ அவன்‌- 
சடையையுடைய அப்பரமன்‌, யாது சொன்னான்‌ - (உனக்கு), 
யாது கூறினானோ, ௮துகொண்டு - அதனைக்‌ கைக்கொண்டு, 
இணி - இனிமேல்‌, ஒழி - (மற்றவற்றை) ஒழித்துவிடக்‌ கட 
வாய்‌ ; (௭ -.அ). ச 

(வி-ரை.) இது ஈற்றாய்‌ கூற்று, ஈற்றாய்‌ தலைவிக்கு இல்‌ 
லறத்தொழுகும்‌ ஒழுக்கத்தை முறையாக வகுத்துக்‌ கூறினா 
ளென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌, பெண்களுக்குத்‌ தவ. 
மாவது கணவனை வழிபட்டு, அவன்வழி நின்று, புலன்கள்‌ புறத்‌ 


௬௦ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


திற்‌ செல்லாவாறு, அவற்றைக்‌ காத்தலாமாகலின்‌, * மாதவ 
மாக ' என்றாள்‌. £ மாதவமாவளர்‌ ? என்பதில்‌ மாதவமென்ப து 
ஒருபொருட்‌ பன்மொழியாம்‌; தவம்‌ ஈண்டுப்‌ பெரியது என்‌ 
னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. ஆரணங்கு என்பது அடையடுத்த 
உவமையாகுபெயர்‌. (54) 


ஆரணம்‌ கின்முக மைங்கணை யானக மவ்வகத்தில்‌ 
தோரணம்‌ தோளவன்‌ றேரக லல்குனொன்‌ மைக்கண்வம்‌த 
பூரண கும்ப முலையிவை காணப்‌ புரிசடையெம்‌ 


காரணன்‌ முடொழு மன்போ பகையோ கருதியதே. (௫௫) 


(இ - ள்‌.) ஆர்‌ அணக்ன்முகம்‌ - (பெறுதற்கு) அரியதெய்‌ 
வப்பெண்‌ போன்றவள ௮ முகமான அ, ஐங்கணையான்‌ அசம்‌ - 
மன்மதன ௮ வீடாம்‌, தோள்‌ - (இவளது) தோள்கள்‌, அவ்வகத்‌ 
தில்‌ தோரணம்‌ - அவ்வீட்டில்‌ (கட்டிய) தோரணய்களாம்‌, 
அகல்‌ அல்குல்‌ - (இவளஅ) அகன்ற அல்குல்‌, அவன்தேர்‌ - 
அம்மன்மதன அ தேசாம்‌, முலை - (இவளத) ஸ்தனங்கள்‌, 
தொன்மைக்கண்வர்த - (அவனுக்குப்‌) பழமையாகப்பொருந்தி 
வருகின்ற, பூரணகும்பம்‌ - பூரணகும்பங்களாம்‌, புரிசடை எம்‌ 
காரணன்‌ - நெருக்கிய சடையையுடைய எமது பரமன்‌, இவை 
காண - இவற்றைச்‌ காணும்படி, தாள்தொழும்‌ - (இவள்‌ அவ 
னத) பாதங்களை வணவ்குஇன்றாள்‌, கருதியது - (இங்கனம்‌ 
வணவ்குஇன்ற இவன்‌ தனக்குச்‌ இடைக்குமென்‌ று) எண்ணிய, 
அன்போ - (தான்‌ அவனது தாளைத்‌ தொழுவதனாலும்‌ தன்‌ 
அழயெ அங்கங்களை அவன்‌ காண்பதனாலும்‌ தன்னிடத்து அவ 
அக்குண்டாகக்‌ கூடிய) அன்பையோ, பகையோ - (தன்‌ அம்‌ 
கங்கள்‌ மன்மதனை நினைப்பூட்வெதனால்‌ தன்ணிடத்து அவனுக்‌ 
குண்டாகக்‌ கூடிய) பகையையோ (யானறியேன்‌); (எ-று). 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௧ 


(வி - ரை.) இத செவிலி அல்லது கற்றாய்‌ கூற்றாம்‌, 
“தொன்மைக்கண்‌ வந்த ? என்பதற்கு, அராதிகாலத்திலிருர்‌ த 
வந்துள்ள என்பது பொருளாம்‌. ஐங்கணையான்‌ - ஐர்‌.து வகை 
யாகிய புஷ்பபாணங்களையுடைய மன்மதன்‌ ; ஐங்கணைகள்‌- 
தாமரைமலர்‌, மா மலர்‌, அசோக மலர்‌, முல்லை மலர்‌, நீலமலர்‌ 
என்பனவாம்‌, பரமன்‌ தன்‌ அவயவங்களி னழகைக்கண்டும்‌ தான்‌ 
வணங்குவதற்‌ இரங்கியும்‌ தன்மீது அன்பு சொள்வானென்று 
இவள்‌ கருதுகன்றாள்‌ ; அவன்‌ இவளது அங்கங்கள்‌ தனக்கு மன்‌ 
மதனை நினைப்பூட்வெதால்‌, இவள்மீத வெறுப்புக்கொண்டால்‌ 
என்செய்வது என்று ஐயுற்று இரங்இனாள்‌ செவிலி அல்லத ஈற்‌ 
ரூய்‌ என்க, சா. ரணன்‌ - காணப்படுவனவனைத்‌ இற்கும்‌ ஷூலகார 
ணனா யிருப்பவன்‌. இச்செய்யுள்‌ இயைபுருவக வணியாம்‌, 

* கொங்கை யேபரம்‌ குன்‌ றமுவ்‌ கொடுங்குன்றம்‌ கொப்பூழ்‌ 
அங்க மேதிறாச்‌ சுழியலவ்‌ வயிறுகுற்‌ ராலம்‌ 

செய்கை யேடக மேனியே பூவணம்‌ திரடோள்‌ 

பொய்கர்‌ வேய்வனக்‌ திருமுக மதுசையாம்‌ புரமே ?? 


என்னும்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணச்‌ செய்யுளும்‌ அணிரோக்‌8, 
இய்குணர்தற்குரியதாம்‌. (55) 

கருதிய தொன்றில்லை யாயினுல்‌ கேண்மின்கள்‌ காரிகை 
யாள்‌, ஒருதின மும்முள ளாகவொட்‌ டாதொடுல்‌ காரொடுங்‌ 
கப்‌, பொருதநன்‌ மால்விடைப்‌ புண்ணியன்‌ பொங்களைவ்‌ 
கொன்றை யின்னே, தருதிர்ஈன்‌ றாயிடுக்‌ தாரா விடி.ற்கொல்‌ 
துச்‌ தாழிருளே. (க) 

(இ-ள்‌) கறாதியது - (கான்‌) நினைக்கின்றது, ஒன்றில்லை. 
ஒன்றுமில்லை, ஆயினும்‌ - ஆனாலும்‌,கேண்பயின்கள்‌ - (தோழிகளே! 
நீங்கள்‌ சான்‌ சொல்வதைக்‌)கேளுங்கள்‌, தாழ்‌ இருள்‌ - நிரம்பிய 


௬௨  பொன்வண்ணத்தற்காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


இருளான ௮, காரிகையாள்‌ - இப்பெண்‌, ஒருதினமும்‌ - ஒரு 
நாளாயினும்‌, உளள்‌ ஆக ஒட்டா அ - (உயிருடன்‌) இருப்பவளாக 
விடாது (இவளை வருத்துகின்ற), ஒடுங்கார்‌ - பகைவர்‌, 
ஓடுங்க - ஒடுங்கும்படி (அவரை), பொருத - போர்செய்தழித்த, 
ஈல்மால்‌ விடைப்‌ புண்ணியன்‌-றந்த பெரிய ரிஷபவாகனத்தை 
யுடைய புண்ணிய சொளருபன அ, பொங்கு - விளங்கு 
இன்ற, இளமை - இளமைபொரும்‌ இய, கொன்றை - கொன்றை 
மலர்மாலையை, இன்னே - இப்பொழுதே, (நீங்கள்‌ இவளுக்கு) 
தருதிர்‌ - (கொண்டவர்‌ ௮) கொடுங்கள்‌, கன்றாயிடும்‌ - (அதனா 
விவன்‌) சுகமாய்விவெள்‌, தாராவிடில்‌ - (சொண்டுவச்‌ அ) 
கொடுக்காவிட்டால்‌, கொல்லும்‌ - (அவ்விருளான த இவளைக்‌) 
கொன்றுவிடும்‌ ; (எ - அ). © 

(வி- ரை) இது ஈற்றாய்‌ கூற்று, கொன்றை மலர்‌ 
மாலையை நீங்கள்‌ பரமணிடதச்அச்சென்று கேட்டு வாங்‌இவர்‌ து 
இவளிடத்அச்‌ கொடுங்கள்‌ ; கொடுத்தால்‌, இவள்‌ பிழைப்பாள்‌ ; 
கொடாவிட்டால்‌ இருட்போது (இராக்காலம்‌) இவளைக்‌ 
கொன்றுவிடுமென்று கற்றாய்‌ தன்தோழிகளை மோக்கிக்‌ கூறினா 
ளென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. காரிகையாள்‌ - அழ 
இருளார்‌ மிடற்மு லிராப்பக தன்னால்‌ வசைமரையால்‌ 
பொருளார்‌ சுமழ்கொன்றை யான்முல்லை புற்றர வாடுதலால்‌ 
தெருளார்‌ மதிவிசும்‌ பாற்பெளவக்‌ தெண்புன முங்குதலால்‌ 
அருளாற்‌ பலபல வண்ணமு மாலர னாயினனே. (௫௭) 

(இ - ள்‌): மால்‌- பெருமை பொருந்திய, அமன்‌ - பர 
மன்‌ , மிடற்றால்‌ - கண்டத்தால்‌, இருள்‌ஆயினன்‌ - இருள்‌ வடிவ 
மாயினன்‌, இராப்பகல்‌ தன்னால்‌ - இராப்பகல்களால்‌, ஆர்‌ 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௩ 


ஆயினன்‌ - பூமி வடிவமாயினன்‌, மசையால்‌ - மாணிருப்பதால்‌, 
வரை ஆயினன்‌ - மலை வடிவமாயினன்‌, பொருள்‌.ஆர்‌ - பொன்‌ 
ணிறம்‌ பொருந்திய கமழ்‌ கொன்றையால்‌ - வாசனை வீசு 
இன்ற கொன்றைப்பூவைத்‌ தரித்திருத்தலால்‌, முல்லை ஆயினன்‌- 
முல்லைநில வடிவமாயினன்‌, அரவு ஆடுதலால்‌ - பாம்பு (படம்‌ 
விரித்த) ஆதெலால்‌, புற்று ஆயினன்‌ - புற்று வடிவமாயினன்‌, 
தெருள்‌ஆர்‌ - விளக்கம்‌ பொருக்திய, மதியால்‌ - சர்‌ இரனைச்‌ 
சடையில்‌ தரித்திருத்தலால்‌, விசும்பு ஆயினன்‌ - ஆகாயவடிவ 
மாயினன்‌, தெள்‌ - தெளிவான, புனல்‌ தாக்குதலால்‌ - கங்கை 
நீரைத்தாங்கியிருத்தலால்‌, பெளவம்‌ ஆயினன்‌ - கடல்‌ வடிவ 
மாயினன்‌, அருளால்‌ - கருணையினால்‌, பலபல வண்ணமும்‌ ஆயி 
னன்‌ - (இவையல்லாத) பற்பலவகையான நிறமுள்ள பொருள்‌ 
களும்‌ ஆயினன்‌; (௭ - ஐ). 

(வி - ரை.) ஆயினன்‌ என்பத இருள்‌, ஆர்‌, வரை, 
முல்லை, புற்று, விசும்பு, பெளவம்‌, பலபலவண்ணம்‌ என்பவற்‌ 
ரே சென்‌றியைர்‌ அ நிற்றலின்‌, கடைமிலைத்‌ தீவகமாம்‌. விசம்‌ 
பால்‌என்பதன்கணுள்ளஆல்‌ மதி என்பதனோடு சென்றியைக்து 
நின்றது. இச்செய்யுள்‌ ££ விழியாற்‌ பிணையாம்‌ ?' என்னும்‌ இருக்‌ 
கோவையார்ச்‌ செய்யுளைப்போல ஏத உருவகவணீயாம்‌. இராப்‌ 
பகல்களுக்குக்‌ காரணமாகிய சர்‌ திரகுரியர்களைப்‌ பரமன்‌ விழியா 
கப்பெற்றிறாத்தலின்‌,இராப்பகல்‌ தன்னால்‌ ஆர்‌ஆயினன்‌ என்றார்‌. 
இராப்பகல்தன்னாலென்பது பன்மை யொருமை மயக்கமாம்‌, 
பொருள்‌-பொன்‌, பரமன்‌ சர்வப்‌ பிரபஞ்சமுமாயிருக்கின்றான்‌ 
அவனுக்கு வேறாக ஒன்‌ அமில்லை; பிரபஞ்சப்பொருள்களுள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ அவனது அவயவ வடிவமாக விருக்கன்றஅ ; அத 
னால்‌, சர்வப்‌ பிரபஞ்சத்தையும்‌ ப. ரமனது வடிவமாகக்‌ கண்டு 
வணங்கல்‌ வேண்டுமென்பது இச்செய்யுளின்‌ உள்ளுறைப்பொரு 


௬௪ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 
ளாம்‌. அரன்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ (தன்னையடைக்கலமாக 
அடைர்தவரது துன்பத்தை) ஒழிப்பவனென்பதாம்‌, 
₹: உயிர்ப்பரு மறைக ளோவிவ்‌ வுலகெலாஞ்‌ செய்ய பொற்றாள்‌ 
பயிர்ப்பறு நிலகின்‌ சென்னி பரமவா காய மாகும்‌ 
வியப்புற சுழிகொ ளும்‌ தி ஈடுவெளி யாகு மெய்யின்‌ [மால்‌ ?? 
மயிர்த்தொகை யனைத்து மெண்ணில்‌ வான்றருக்‌ குலங்க ளா 
என்று காகொண்டம்‌ கூறுவது மிங்குணர்தற்பாலதாம்‌. (57) 


ஆயின வக்தணர்‌ வாய்மை யரைக்கலை கைவளைகள்‌ 
போயின வாணிகர்‌ சுண்ணுறு மைக்கீர்‌ முலையிடையே 
பாயின வேள்கைக்‌ கரபத்‌ திரத்துக்குச்‌ சூத்திரம்போல்‌ 
ஆயின பல்சடை யார்க்கன்பு பட்டவெம்‌ மாயிழைக்கே.(௫௮) 
(இ-ள்‌) பல்‌ சடையார்க்கு - பலபிரிவினதாகய சடை 
யை யுடைய பமமரிடத்தஅ, அன்புபட்ட-அன்புகொண்ட, எம்‌ - 
எமது, ஆயிழைக்கு - சிறந்த ஆபரணங்களையுடைய பெண்‌ 
ணுக்கு, அர்தணர்‌-அம்தணர்‌ (கூறிய), வாய்மை - உண்மையுரை 
கன்‌, ஆயின - பவித்துவிட்டன, அமரைக்கலை கைவளைகள்‌ - 
(அவள அ)அமரையிலுள்ள ஆடையும்‌ கையிலுள்ள வளையல்களும்‌, 
போயின - (அவிழ்க்‌ தும்‌ கழன்றும்‌) போயின, வாள்நிகர்‌ (வடி 
வத்தால்‌) வாளையொத்த, கண்உறு - கண்களில்‌ பொருந்திய, 
மைத்நீர்‌ - மையோடு கூடிய நீர்த்தாரைகள்‌, முலையிடையே - 
(அவளத) தனங்களினிடத்‌ த, பாயின - ஒழுிப்பாய்ர்‌ தனவாய்‌, 
வேள்கை - மன்மசனது கையிலுள்ள, கரபத்திரத்துக்கு - ஈர்‌ 
வாளுக்கு, சூத்திரம்‌ போல்‌ ஆயின-கயிறபோலாயின ; (எ - ஐ). 


(வி- ரை) இத செவிலி அல்லது ஈற்றாய்‌ கூற்றாம்‌. 
கரபத்திமம்‌ - ஈார்வாள்‌ ; அஃதாவது அறுக்கும்‌ வாள்‌. தலைமக 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௫ 


எர முலையிடையே ஒழு&ப்‌ பாய்க்துள்ள அவளத கண்ணீர்த்‌ 
தாரைகள்‌, மன்மதன்‌ தன்‌ ஈர்வாளால்‌ அவளது மார்பை யறுப்‌ 
பதற்குச்‌ சுண்ணம்தற்றித்‌ தட்டிய கயிற்றினடையாளம்போன்று 
அம்முலை யிடையே விளங்கியிருக்தனவென்பது * வாணிகர்‌ 
சண்ணுது...... ஆயின? என்பதன்‌ திரண்ட பொருளாம்‌, ஆயிழை 
யென்பது அடையடுத்த தானியாகுபெயராம்‌ ; வினைத்தொகைப்‌ 
புறத்துப்‌ பிறக்த அன்மொழித்தொகைப்‌ பெயருமாம்‌. அந்தணர்‌ 
வாய்மைஆயின என்பதன்‌ விரிவுரை (சோதிட சாஸ்திரத்தில்‌ 
வல்ல) அந்தணர்‌ (சோதிடதூல்‌ ஆராய்ச்சிசெய்து கூறிய) 
உண்மை மொழிகள்‌ (இப்போ அ) பலித்துவிட்டன என்பதாம்‌,() 


இழையார்‌ வனமுலை வீங்கி யிடையிறு கின்றதிற்றால்‌ 
பிழையா ணமக்கிவை கட்டுண்க வென்பது பேச்சுக்கொலாம்‌ 
கழையார்‌ கழுக்குன்ற வாணனைக்‌ கண்டனைக்‌ காதலித்தாள்‌ 


குழையார்‌ செவியொடு கோலக்‌ கயற்கண்கள்‌ கூடியதே. (௫௯) 


(இ- ன்‌.) கழை - சூங்இிற்புதர்கள்‌, ஆர்‌ - நிறைந்துள்ள, 
கழுக்குன்ற வாணனை - இருக்கழுக்குன்றத்தில்‌ வாழுன்ற கட 
வுளை, கண்டனை - நீலகண்டத்தை யுடையவனை, காதலித்தாள்‌- 
விரும்பிய இவள அ, கோலம்‌ - அழகிய, கயல்‌ - (பிறழ்ச்சியால்‌) 
கயல்‌ மீன்போன்ற, கண்கள்‌ - கண்களானவை, குழைஆர்‌ 
செவியொடு - (இரத்தின) குண்டலம்‌ பொருந்திய செவிக 
ளோடு, கூடியது - (சென்று) கூடியிருத்தல்‌, இழைஆர்‌ - 
(முத்துமாலை, இரத்‌தினமாலை முதலிய) ஆபரணங்கள்‌ பொரும்‌ 
இய, வனம்‌ - அழயெ, முலை - தனங்கள்‌, வீக்‌ - பூரித்து 
(வளர்வதனால்‌), இடை - (இவள அ) இடை, இறுஜன்ற அ - முரி 
யுக்தன்மையதரயிருக்ன்‌ ற அ, இற்றால்‌ - (இடை) முறியுமாயின்‌, 
பிழையர்ள்‌ - (இவள்‌) பிழைக்கமாட்டாள்‌, ஈமக்கு - நம்‌ 
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௬௬ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


பொருட்டு, இவை கட்டுண்ச - இத்தனங்கள்‌ (கச்சால்‌) கட்டுப்‌ 
பகெ,என்பத பேச்சுக்கொலாம்‌ - என்பதாகிய பேச்சு (அக்கண்‌ 
கள்‌ அச்செவீகளோடு பேசுதற்குப்‌) போலும்‌ ; (எ- ௮). 
(வி- ரை.) இத தோழி கூற்று, கழுக்குன்‌ ற வாணனாயெ 
நீலகண்டனைக்‌ கண்டு காதலித்த தலைமகளியல்பைத்‌ தோழி 
கூறினாளென்பத இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. கண்கள்‌ செவிக 
ளோடு கூடியிறாச்தற்குக்காரணம்‌ அக்கண்கள்‌ அச்செவிக 
ளோடு தலைமகள அ இடையிறுதற்குக்‌ காரணமாகப்‌ பூரிக்னெற 
முலைகள்‌ அவள்‌ உயிர்‌ வாழ்தற்பொருட்டுச்‌ கச்சால்‌ கட்டுப்‌ 
படவேண்டும்‌ என்று பேசுவதற்காகவாம்‌ என்பதாம்‌. இச்செய்‌ 
யுள்‌ தற்குறிப்பேற்றவணியாம்‌. கட்டுண்ச என்பது செயப்‌ 
பாட்டுவினைவியங்கோள்முற்று. வாணன்‌ என்பது வாழ்ஈன்‌ 
என்பதன்‌ மரூஉமொழி. இடை - இடுப்பு. ஆம்‌ - சாரியை, 
கூடியது என்பத அவ்வீற்று இறர்தகாலத்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌, (59) 


கூடிய தன்னிடத்‌ தானுமை யாளிடத்‌ தானைமையா 
நீடிய பல்சடை மேற்றெரி வண்ண மெனப்பணிமின்‌ 
பாடிய நான்மறை பாய்ந்தது கூற்றைப்‌ படர்புரஞ்சுட்‌ 
டாடிய நீ அசெஞ்‌ சாற்திவை யாமெம்‌ மயனெனவே. (௬௦) 
(இ-ள்‌) எம்மயன்‌ - எம்‌ ஐயன்‌ ஆய பரமன்‌, உமை 
யாள்‌ கூடிய - உமாதேவி கூடியிருக்கும்‌, தன்‌ இடத்தான்‌ - 
தன அ இடப்பாகத்தையுடையவன்‌, ஐ ஐயா றஇடத்தான்‌ - அழ 
இய திஞுலையாத்றை(த்‌ தனக்குஇடமாக உடையவன்‌, மேற்று- 
(அவன்‌ தலை) மீதிருப்பத, ஈடிய , பல்சடை - நெருங்கிய பல 
வாகிய சடையாம்‌, வண்ணம்‌ - (அவனத) நிறம்‌, எரி- தீ 
வண்ணமாம்‌, என - எனவும்‌, பாடிய(ன) - (அவன்‌) பாடியன, 
சான்மறை - சான்கு வேதங்களாம்‌, பாய்ர்தது - உதைத்துத்‌ 


பொன்வண்ண த்தந்தா தி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௭ 
தள்ளியது, கூற்றை - யமனையாம்‌, படர்‌ - (ஆகாயத்தில்‌) ௪ஞ்‌ 
சரிக்கவல்ல, புரம்‌ - திரிபுரத்தை, சுட்டு - (கணையொன்‌ 
றால்‌) எரித்தழித்து, ஆடியநீறு - தரித்த சாம்பல்‌, செஞ்சார்து - 
(அவன்‌ பூசுதற்குரிய) செவ்விய சார்தாம்‌. இவை ஆம்‌ - 
இவை (அப்பரமனுக்கே தகுதியானவை) ஆம்‌, என - எனவும்‌ 
(வாழ்த்‌ இ), பணிமின்‌ - (அவனை நீங்கள்‌)வணங்குங்கள்‌ ; (௭-ற). 

(வி-ரை.) ₹கூடிய,,....மேற்று? என்பதனை, கூடிய தன்‌ 
இடத்தான்‌, உமையாள்‌ இடத்தான்‌, ஐ, ஐஆற ஈடிய பல்சடை 
மேற்று எனப்பிரித்‌ த, அதற்கு முறையே (தான்‌) எழுக்தருளி 
யுள்ள தனது இடமாகிய கைலைமலையை யுடையவன்‌, உமை 
யாளை இடப்பாகத்‌ துடையவன்‌, தலைவன்‌, அழயெ கங்கை ஈதி 
(அவனத) கெருங்கெய பலவாகிய சடைமீதிருப்பது எனப்‌ 
பொருள்கொள்ளுதலும்‌ பொரும்‌ அம்‌. எம்மையன்‌ என்பது சந்த 
வின்ப கோக்க “ எம்மயன்‌ ? எனகச்கூறப்பட்டது, £ கூடிய தன்‌ 
ணிடத்தான்‌ ? என்பதிலுள்ள தன்‌ என்பதனைச்‌ சாரியையாசவுள்‌ 
கொள்ளலாம்‌, ஈண்டிய என்பது எதுகை ரோக்‌, ஈடிய என 
வந்தது. எனவும்‌எனவும்‌ என்னும்‌எண்ணும்மைகள்‌ தொக்கு 
நின்றன. 

உமை என்பதன்‌ பொருள்‌ ௨-பெண்ணே ! மா-வேண்டாம்‌ 
என்பதாம்‌; அஃதாவது மேனையால்‌ தவத்தினின்றும்‌ தெ 
கப்பட்டவளென்பதாம்‌, உமை என்பதன்‌ பூர்வவடிவம்‌ உமா 
என்பதாம்‌, (60) 
அயமே பலியிங்கு மாடுள தாணுவோர்‌ குக்கிக்டெப்‌ 
பயமே மொழியும்‌ பசுபதி யேறெம்மைப்‌ டாய்ந்திடுமால்‌ 
புயமேய்‌ குழலியர்‌ புண்ணியர்‌ போமி னிரத்தல்பொல்லா 
ஈயமே மொழியினு நக்காம மாவும்மை நாணுதஅமே. (௬௧) 


௬௮ பொன்வண்ணக்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(இ-ள்‌.) புயம்‌ ஏய்‌ குழலியர்‌ - (அவிழ்ர்்‌த) புயத்தில்‌ 
வீழ்ர்து புரனாம்‌ கூர்தலையுடைய பெண்களே !, இங்கு - இவ்‌ 
விடத்தில்‌ (பிச்சைக்குவந்த), மாடு உள்ள தாணு - இடபவாகன 
முடைய ப ரமனாசத. ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, குக்இிக்கு - வயிற்றிற்கு, 
அயம்‌ - புண்ணியம்‌ (உண்டாதற்பொருட்டு), பலியிட - பிச்சை 
யிடுமாறு (சால்கள்‌ சென்றால்‌), பசுபதி - பசுபதியாகிய அவர்‌, 
பயமே மொழியும்‌ - பயத்தைத்‌ தத்தக்க சொற்களையே கூறு 
இன்றார்‌, ஏறு - (அவர்‌ எறிவர்த) ரிஷபம்‌, எம்மைப்‌ பாய்ச்‌ 
இடும்‌ - எங்களைப்‌ பாயவருன்றஅ, புண்ணியர்‌ - புண்ணிய 
சொரூபராகய அவர்‌, இரத்தல்‌ - (இங்குவந்‌ அ) யாசரித்தல்‌, 
பொல்லா(அ) - மிகக்‌ கொடியதா யிருக்கின்றத, ஈயமேமொழி 
யினும்‌-(அவர்‌ பயத்தைத்‌ தரத்தக்க சொற்களைக்‌ கூறாது) இணி 
மையைத்‌ தமத்தக்க வார்த்தைகளையே கூறினாலும்‌, நக்கு ஆம்‌ - 
ஈச்கராய்‌ இருக்ன்றார்‌, ஆல்‌ - ஆதலால்‌, போயின்‌ - (நீங்கள்‌ 
அவரைவிட்டு நீங்கச்‌) செல்லுங்கள்‌, உம்மை - (காங்கள்‌) உமது 
நிலமையை (சோக்‌ யஞ்சி வரார்‌), காணுதும்‌ - வெட்சு 
மடைகின்றோம்‌ ; (௭ - அ). 

(வி - ரை.) இது பிச்சாடன மூர்த்தியாய்‌ வர்த இறைவ 
னைக்‌ கண்டு மயக்கி, அவனைச்‌ குழ்ச் தசொண்ட பெண்களின்‌ 
நிலைமையைக்‌ கண்ட மற்றப்‌ பெண்கள்‌ அவர்களை வெறுத்‌ 
இகழ்ர்து கூறியதாம்‌, அயம்‌-புண்ணியம்‌; பலி - பிச்சை; குக்‌ - 
வயிறு; பசுபதி - பசுக்களுக்குத்‌ தலைவர்‌ ; பசு-வன்‌. தாணு- 
நிலைபெற்று இருப்பவர்‌ ; புயம்‌ - தோள்‌. அயமே என்னும்‌ 
ஏகாரம்‌ ௮சைகிலையாம்‌, பயமே, ஈயமே என்னும்‌ ஏகாரவ்கள்‌ 
பிரிசிலைப்பொருளில்‌ வர்தன. பொல்லாது என்பது பொல்லா 
எனக்‌ கடைக்குறைந்து வந்தது. ஈச்சராவர்‌ என்பது: சந்த 
வின்பம்‌ சோக்‌ ஈச்சாம்‌ எனவர்தது, ஈச்கர்‌ - நிர்வாணமா 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௯ 


யிருப்பவர்‌, உம்மை - பொருளாகுபெயர்‌, அம்ம என்பது செய்‌ 
யுள்‌ விகாரத்தால்‌ அமா எனவந்தது; ௮௮ வியப்புக்‌ குறிப்‌ 
பிடைச்‌ சொல்லாம்‌. புயமேய்‌ குழலியர்‌ என்பது ௮ண்மைவிளி. 
பயம்‌, ஈயமென்பன காரியவாகு பெயர்‌. (61) 


காணா நடக்க ஈலக்தார்க்‌ கிடையில்லை நாமெழுக 

ஏணா ரிருந்தமி மான்மத வேனுக்‌ நினைமினென்றும்‌ 

பூணார்‌ முலையிர்‌ நிருத்தன்‌ புரிசடை யெந்தைவர்தால்‌ 

காணா விடேன்கண்‌ டி.ரவா தொழியேன்‌ கடி.மலசே. (௬௨) 


(இ- ள்‌.) பூண்‌ஆர்‌ முலையீர்‌ - (முத்துமாலை, இரத்‌ தனமாலை 
முதலிய) ஆபரணம்‌ பொரும்‌ திய ஸ்தனங்களையுடைய பெண்‌ 
களே, நாம்‌ - நாம்‌, காள்‌ - இனந்தோறும்‌, ஈடக்க - ஈடர்து 
சென்று தரிசிக்க (எண்ணுவோமாயின்‌), ஈலத்தார்க்கு - ஈன்‌ 
மையையுடைய சிவபெருமானைக்‌ கண்டு தரிசிப்பதற்கு, இடை 
இல்லை - (ஈமக்குச்‌) சமயம்‌ (வாய்ப்பது) இல்லை, சாம்‌ - நாம்‌, 
எழுக - (எவ்வாறாவது  அவரைக்கண்டு தரிசித்து அதனால்‌) 
மேன்மை யடைவோமாக, நும்‌- நீயிர்‌, ஏண்‌.ஆர்‌ - மேன்மை 
பொருந்திய இருந்தமிழால்‌ - றந்த தமிழ்ப்பாடல்களால்‌, 
மறவேல்‌ (மின்‌)-(அவரை) மறவாமல்‌ பாடுங்கள்‌, என்றும்‌ - எப்‌ 
போதும்‌, நினைமின்‌ - தியானியுங்கள்‌, (யானோ), நிருத்தன்‌ - 
ஈடனஞ்‌ செய்பவராயெ, புரிசடை - நெருங்கிய சடையை 
யுடைய, எந்தை வந்தால்‌ - எமது சுவாமி வந்தால்‌, காணா(ம்ல்‌) 
விடேன்‌ - (அவரைப்‌) பார்க்காது விடமாட்டேன்‌, கண்டு - 
(அவரைக்‌) கண்டு, கடிமலர்‌ - வாசனைபொருர்‌ திய கொன்றை 
மலர்‌ மாலையை, இரவா அ ஒழியேன்‌ - (அவரிடத்‌அ) யாசியாது 
இருக்கமாட்டேன்‌ ; (எ - று), 


௭௦ பொன்வண்ணத்தந்காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(வி- ரை.) இத. தலைமகள்‌ தன்தோழிகளை நோக்கில்‌ 
கூறியதாம்‌. இது மாலை வேண்டலாம்‌. இடை - சமயம்‌, மற 
வேன்பயின்‌ என்ப அ மின்‌ மிகுதி குறைம்‌ து மறவேல்‌ எனவர்தஅ. 
எச்சை என்பது இங்கு எனது தலைவர்‌ என்னும்‌ பொருளதாய்‌ 
வந்தது. அம்‌ என்னுஞ்சொல்‌ அல்வழிக்கண்‌ வருமிடத்து நீயிர்‌ 
என வருவதாம்‌, இங்கு அம்‌ என்பது நீயிர்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ 
வர்தத. (தொல்காப்பியம்‌, எழுத்ததிகாரம்‌, புள்ளி மயங்கியல்‌ 
81-வது குத்திரம்‌ பார்க்க). *காணாஈடச்ச.”? என்பதை நாள்‌ 
காம்‌ சடச்க எனப்‌ பிரித்தக்கொள்க, 

இச்செய்யுளுக்கு, பூணார்‌ முலையீர்‌ ஈடக்க காணாம்‌ - ஆபர 
ணம்‌ பொருர்திய ஸ்தனங்களையுடையவர்களே ! (என்பொருட்டு 
அவரிடத்‌அ) ஈடக்‌.௪ செல்வதற்கு (உங்களுக்கு) வெட்கமுண்டா 
கும்‌, ஈலத்தார்க்கு இடை இல்லை - அழகுபொருர்‌ திய உங்கட்கு 
(சடப்பதற்குரிய வவிமைபொரும்‌ இய) இடையுமில்லை, நாம்‌ 
எழுக - நீங்களே உயர்வடையுங்கள்‌, என்றும்‌ அும்நினைமின்‌ - எப்‌ 
பொழுதும்‌ உல்கள்‌ ஈன்மையையே (நீங்கள்‌) நினைத்துக்கொள்‌ 
ங்கள்‌ (என்னை மறக்‌ ஐ விடுங்கள்‌), (கானோ) எண்‌ ஆர்‌ இரும்‌ 
தமிழால்‌ மறவேன்‌ - மேன்மை பொருக்திய சிறந்த தமிழ்ப்‌ 
பாடல்களால்‌ (வெனை) மறவாது அதிப்பேன்‌, நிருத்தன்புரி 
சடை எர்தைவக்தால்‌ காணா(மல்‌) விடேன்‌, கண்டு கடிமலர்‌ இர 
வாத ஒழியேன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்பொரு 
னில்‌, ஈலத்தார்க்கு என்பது முன்னிலையில்‌ படர்க்கை வந்த இட 
வழுவமை தியாம்‌ ; காமெழுச என்பதன்கண்‌ காம்‌ என்பது முன்‌ 
னிலையிற்‌ றன்மைவச்ச இடவழுவமைதியாம்‌. இது தலைமகள்‌ 
தனக்காகப்‌ பரமரிடத்‌ அச்‌ சென்று மாலை வாங்கி வாராத தோழி 
களை முணிச்‌௮அ கூறியதாம்‌. ஈலத்தார்க்கடையில்லை என்பதற்கு, 
சன்மைபொருச்‌ திய சிவபெருமானிடம்‌ செல்வதற்கு (எனக்கு 


பொன்வண்ண த்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௭௫ 


வேற) வழியும்‌ இல்லை என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, இடை -. 
வழி. (62) 
கடிமலர்க்‌ கொன்றை தரினும்புல்‌ லேன்கலை சாரவொட்டேன்‌ 
முடிமலர்‌ தண்டின்‌ முனிவன்‌ முலைதொடு மேற்கெடுவன்‌ 
அடிமலர்‌ வானவ ரேத்தநின்‌ றாய்க்கழ கல்லவென்பன்‌ 
தொடி. மலர்த்‌ தோடொடு மேத்றிரு வானை தொடங்குவனே. 


(௫ - ள்‌.) கடிமலர்‌ கொன்றைதரினும்‌ - (பரமர்‌ வந்‌) 
வாசனையுள்ள கொன்றைமலர்‌ மாலையை (எனக்குக்‌) கொடுத்‌ 
தாலும்‌, புல்லேன்‌ - (சான்‌ அவைத்‌) தழுவமாட்டேன்‌, கலை 
சாரவொட்டேன்‌ - (எனத) ஆடையை (அவர்மீது) படவிட 
மாட்டேன்‌, முடிமலர்‌ தீண்டின்‌ - (என்‌) தலையிலுள்ள மலர்‌ 
மாலையை (அவர்‌) தொடுவாராயின்‌, மூணிவன்‌ - (அவரைக்‌) 
கோபிப்பேன்‌, முலைதொடுமேல்‌ - (அவர்‌ என்‌) ஸ்தனத்தைத்‌ 
தொடுவாராயின்‌, கெவென்‌-அழு.அசாவேன்‌, அடிமலர்‌ - (உமஅ) 
இருவடித்தாமமைமலரை, வானவர்‌ ஏத்த - தேவர்கள்‌ அதிக்க, 
நின்றாய்க்கு - (பெருமையோடு) இருக்கும்‌ உமக்கு, அழகல்ல 
என்பன்‌ - (இவ்வாறு செய்வ அ) அழகல்ல என்று சொல்வேன்‌, 
தொடிமலர்தோள்‌-பொன்னரிமாலையும்‌ பூமாலையும்‌ பொரும்‌ திய 
(என்‌) தோளை, தொடுமேல்‌ - (அவர்‌) தொடுவாராயின்‌, இரு 
ஆணை - (உமது அப்பன்மீது அணைப்படி நீர்‌ என்னைத்தொட 
வேண்டாம்‌ என்று) ஈல்ல ஆணைச்சொற்களை, தொடங்குவன்‌ - 
(சொல்லத்‌) தொடங்குவேன்‌ ; (எ - று), 

(வி - ரை.) இது பாங்இக்குத்‌. தலைவி கூறியதாம்‌, இது 
காறும்‌ கருணைசெய்யா திருந்த தலைவர்‌ வரின்‌, அவரோடு யான்‌ 
பிணங்கா திருக்கமாட்டேன்‌ என்று தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 


௪௭௨ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உமையும்‌ 


கூறினாளென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. கலை - ஆடை. 
பொன்னரிமாலை - இங்குத்‌ தோளணிகளுள்‌ ஒன்றாம்‌. (63) 


தொடக்கிய வாழ்க்கையை வாளா அறப்பர்‌ அறந்கவரே 
அடங்கிய வேட்கைய ஏன்பா லிலரனு காற்பறவை 
முடங்கிய செஞ்சடை முக்கண னார்க்கன்றி யிங்குமன்‌ றிக்‌ 


இடக்கனித்‌ பட்ட கராவனனை யார்பல கேவலசே. (௬௪) 


(இ - ள்‌.) பலகேவலர்‌ - £ழ்மச்களாகிய பலர்‌, தொடங்‌ 
இய வாழ்க்கையை - (தாம்‌ அறத்தைச்‌ செய்தற்பொருட்டுத்‌) 
தொடக்கிய இல்வாழ்க்கையை, வாளா அறப்பர்‌ - (அவ்வாழ்ச்‌ 
கையின்‌ பயனையடையா இ) வீணாக ஒழித்‌ அவிவெர்‌ (அவர்‌), அறு 
காற்பறவை - ஆறுசால்களையுடைய வண்டுகள்‌, முடங்கிய - 
மொய்த்து நெருங்கியுள்ள, செஞ்சடை - வெந்த சடாபா ரத்தை 
யுடைய, முச்சணனார்க்கன்றி - இறியம்பகராயெ பரமர்க்கு (ஆட்‌ 
பட்டுய்தலுடையவர்‌) ஆகாதும்‌, இங்கும்‌ அன்றி- இவ்வுலகத்தி 
லும்‌ (ஐம்புல இன்பங்களை அகர்தலுடையவர்‌) ஆகாதும்‌, டவ்‌ 
இனிற்பட்ட - அகழியிலகப்பட்டுள்ள, கரா அனையார்‌ - முத 
லையை ஒத்தவராவர்‌, (ஆனால்‌), அன்பால்‌ - (இறியம்பகர்மீ த 
மாறாதுவைத்‌ தள்ள) அன்பு காரணமாக, துறந்தவர்‌ - 
(யானெனது என்னும்‌ இருவகைச்‌ செருக்கையும்‌) விட்டவர்‌, 
அடக்யெ வேட்கையர்‌ - (காணப்படும்‌ இவ்வுலக போகத்திலும்‌ 
கேட்கப்படும்‌ அவ்வலக போகத்திலும்‌) ஆசை யொழிச்தவராவர்‌, 
(அதனால்‌), இலர்‌ - (சம்சாரபர்தம்‌) இல்லா தவராவர்‌ ; (௭ - அ). 

(வி - ரை.) தொடங்கிய என்பதன்‌ பொருள்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்ட என்பதாம்‌, வாளா என்பது சும்மா அல்லது வீணாக 
என்னும்‌ பொருள்தரும்‌ தரிடைச்‌ சொல்லாம்‌, :: அருங்‌ 
கேடன்‌ ?? என்பது கேடரியன்‌ எனப்‌ பொருள்தர்‌ து நிற்றல்‌ 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௭௩. 


போல, £ அடங்கிய வேட்கையர்‌? என்பது வேட்கையடங்‌இயவர்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ தந்த நின்றது, அன்றியும்‌ அன்றியும்‌ என்னும்‌ 
எண்ணும்மைகள்‌ தொக்குரின்றன, வேட்கை - எனக்கது 
வேண்டுமென்னும்‌ இச்சை, இடங்கு (அகழி) - கோட்டைமதி 
லைச்‌ சூழ்ர்‌ துள்ள நீர்நிலை, கேவலர்‌ - இது செய்யத்தக்கது, இது 
செய்யத்தகாதது என்னும்‌ உணர்வில்லாத கயவர்‌. தொடங்கிய 
வாழ்க்கையை வாளாதுறர்து அறவுகொண்டிருப்பவர்‌ டவ்‌ 
இனிற்பட்ட கரா கமையேறியுய்ய கெறியறியாது அன்புறுதல்‌ 
போல, பரமனடியை யடைந்‌ அய்ய கெறியறியாது அன்புறுவர்‌ ; 
தாம்‌ தொடங்கிய வாழ்க்கையை வாளாதுறவாது, கெறியறிச்‌ அ 
றந்து பரமனது திருவடியை மறவாதிறாப்பவர்‌ சம்சாரபந்த 
மில்லாத பேரின்பமடைதற்குரியவராவ ரென்பது இச்செய்யு 
ளின்‌ திரண்ட பொருளாம்‌. 

“வாளா பொழுது கழிக்கன்றார்‌ மானுடவர்‌ 
கேளார்கொல்‌ அந்தோ இறிபட்டார_ளோடை 
அண்ணற்‌ கணுக்கராய்க்‌ காளத்தி யுள்நின்ற 
கண்ணப்ப ராவார்‌ கதை ?? 

என்று கைலைபாதி காளத்திபாதி அந்தாதி கூறுவதும்‌ இவ்‌ 
குணர்தற்பாற்றாம்‌. (64) 
வலந்தான்‌ கழலிடம்‌ பாடகம்‌ பாம்பு வலமிடமே 

கலந்தான்‌ வலக நிடஞ்சாந்‌ தெரிவலம்‌ பந்திடமென்‌ 
பலந்தார்‌ வலமிட மாடகம்‌ வேல்வல மாழியிடம்‌ 

சலந்தாழ்‌ சடைவலர்‌ தண்ணங்‌ குழலிடஞ்‌ சங்கரற்கே. (௬௫) 


(இ-ள்‌) சங்கரற்கு - பரமவெனுக்கு, வலம்‌ - வலப்பக்‌ 
கத்தக்‌ காலில்‌, கழல்‌ - வீரக்கழலாம்‌, இடம்‌ - இடப்பக்கத்துச்‌ 
காலில்‌, பாடகம்‌ - பாடகமாம்‌, வலம்‌ - வலப்பக்கத்து மார்பில்‌, 


௪௪ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


பாம்பு - சர்ப்பாபரணமாம்‌, இடம்‌ - இடப்பக்கத்து மார்பில்‌, 
கலம்‌ - பொன்னாபசணமாம்‌, வலம்‌ - வலப்பக்கத்‌து கெற்றியில்‌, 
நீது - விபூதியாம்‌, இடம்‌ - இடப்பக்கத்து நெற்றியில்‌, சாந்து- 
சார்தாம்‌, வலம்‌ - வலப்பக்கத்துக்‌ கையில்‌, எரி - மழுவாம்‌, 
இடம்‌ - இடப்பச்கத்துச்‌ கையில்‌, பந்து - பந்தாம்‌, வலம்‌ - 
வலப்பக்கத்தத்‌ தோளில்‌, அலம்‌ என்பு தார்‌ - அசைகின்ற 
எலும்பு மாலையாம்‌, இடம்‌ - இடப்பக்கத்துத் தோளில்‌, ஆடகம்‌- 
பொன்னரிமாலையாம்‌, வலம்‌ - வலப்பக்கத்துக்‌ கையில்‌, வேல்‌ - 
குலாயுதமாம்‌, இடம்‌ - இடப்பக்கத்துச்‌ கையில்‌, ஆழி - சக்கரப்‌ 
படையாம்‌, வலம்‌ - வலப்பக்கத்துச்‌ செரில்‌, சலம்‌ தாழ்சடை - 
சவ்கைதங்கிய சடாபாரமாம்‌, இடம்‌ - இடப்பச்சத்துச்‌ சில்‌, 
தீண்‌ அம்‌ குழல்‌ - குனிர்க்த அழகிய கூக்தலாம்‌ ; (௭ - ஐ). 
(வி-ரை,) இ௫ அர்த்தசாரீசுவர வர்ணனை. இத இர்‌ 
அல்‌ ஆராவது செய்யுளின்‌ சங்கரகா.ராயண வர்ணனையோடு ஒத்‌ 
திறாப்பதறிக. அலம்‌ - அசைதல்‌ ; ஆடகம்‌ - பொன்‌, என்பலந்‌ 
தார்‌ என்பதை என்பு, அலம்‌, தார்‌ எனப்‌ பிரித்‌ அக்சொள்க. 
தான்‌ தான்‌ என்னும்‌ இரண்டும்‌ சாரியையாம்‌, பரமனது வடி 
வம்‌ திருமால்‌ வடிவமாகவும்‌, உமாதேவி வடிவமாகவும்‌ இருக்‌ 
இன்ற தென்பதாக அற்புதத்‌ திருவந்தாதி 
“ஒருபால்‌ உலகளக்த மாலவனாம்‌ மற்றை 

ஒருபால்‌ உமையவளாம்‌ என்றால்‌—இருபாலும்‌ 

கின்னுருவ மாக நிறக்தெரிய மாட்டோமால்‌ 

நின்னுருவோ மின்னுருவோ நேர்ர்து ?? 
என்று கூறுவத மிங்குணர்தற்‌ பாற்றாம்‌. (65) 


சங்கரன்‌ சங்கக்‌ குழையன்‌ சரணாச விந்தந்தன்னை 
அங்கரங்‌ கூப்பித்‌ தொழுதாட்‌ படுமின்றொண்‌ டீர்ஈமனார்‌ 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௭௫: 


கிங்கரர்‌ தாஞ்செய்யுங்‌ ழோ யினவிறை கேட்டலுமே 
இங்க மாயிர மீரவென்‌ னெஞ்ச மெரின்றதே. (௬௯) 

(இ-ள்‌.) தொண்டீர்‌ - தொண்டர்களே ! (நீங்கள்‌), சங்‌ 
க.ரன்‌ - ப. ரமனாகய, சங்கச்குழையன்‌ - சங்குக்‌ குண்டலத்தை 
யுடையவன து, சமணாரவிர்தம்தன்னை -: இருவடித்தாமரைமலர்‌ 
களை, அம்கரம்‌ கூப்பி - (௨மத) அழூய கைகளைக்‌ குவித்து, 
தொழுது - வணக்‌இ, ஆட்படுமின்‌ - (அவனுக்கு) அடிமைப்‌ 
படுங்கள்‌, ஈமனார்‌ - எமன அ, ங்கரர்தாம்‌ செய்யும்‌ - வேலைக்‌ 
காரர்கள்‌ செய்யும்‌, ழோயின - இழிவானவையான இம்சை 
களை, (கான்‌ சா,ச்திரப்‌ பிரமாண வாயிலாக), இறைகேட்டலுமே- 
சிறிது கேட்ட அளவிலே, (அதனால்‌), இங்கு - இவ்வுலகத்தில்‌, 
என்கெஞ்சம்‌ - என்மனம்‌, ஆயிரம்‌ அமரம்‌ - ஆயிரம்‌ அங்கள்‌, 
ஈர - அரா, (அதனால்‌ உடம்பு எறிவதுபோல), எரினெறது - 
எரிகின்றது ; (எ - இ). 

(வி - ரை.) சங்கக்குழை - சங்காலா இய குண்டலம்‌. சரணா 
விர்தமென்பது சரண அரவிந்தம்‌ எனப்பிரிபடும்‌. சரணம்‌ - 
திருவடி, அரவிந்தம்‌ - தாமரைமலர்‌. இங்கு அரவிந்தம்‌ முத 
லாகுபெயராம்‌, ஈமனார்‌ என்பதன்கண்‌ ஆர்விகுதி இழித்தற்‌ 
பொருளில்‌ வந்தது. சங்கரன்‌ - சுகத்தைச்‌ செய்பவன்‌ ; சம்‌ - 
சுகம்‌, கரன்‌ - செய்பவன்‌. ங்கரர்‌ - வேலைசெய்பவர்‌ ; இம்‌ - 
வேலை, கரர்‌ - செய்பவர்‌, ழோயின - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌... 
எரினெறதென்பதன்‌ கருத்துப்‌ பொருள்‌ வரும்தன்றது என்‌ 
பதாம்‌. ஈம்மனோர்‌ யமதாதர்‌ செய்யும்‌ தன்பத்தினின்றும்‌ 
நீங்க விரும்புவாராயின்‌, விரைந்து பரமசவனது இருவடிகளை 
வணங்கி, அவனுக்கு அடிமையாதல்‌ வேண்டுமென்பது இச்செய்‌: 
யுளின்‌ கருத்தாம்‌, அரம்‌ - இரும்பு முதலியவற்றை யராவுதற்‌ 
குரிய ஒரு கருவி, 


௮௭௬ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


தொழுது ஈமனுக்தன்‌ அஅவர்க்குச்‌ சொல்லும்‌ 
வழுவில்சீர்ச்‌ காளத்தி மன்னன்‌— பழுதில்லாப்‌ 
பத்தர்களைக்‌ கண்டாற்‌ பணிர்தகலப்‌ போயின்கள்‌ 
எத்தனையுஞ்‌ சேய்த்தாக வென்று ?' 
என்று கைலைபாதி காளத்திபாதி யக்தாதி கூறுவதிங்குணர்தற்‌ 
யாற்றாம்‌. (66) 
எரிகின்ற தியொத்‌ அளசடை யீசற்கத்‌ தீக்கமையோர்‌ 
சொரிகின்ற பாற்கடல்‌ போன்ற அ சூழ்புன லப்புனலில்‌[ பான்‌ 
சறினெற திங்களோர்‌ தோணியொக்‌ கன்றதத்‌ சோணியுய்ப்‌ 
தெரிகின்ற திண்கழை போன்அள தாலத்‌ இறலரவே. (௬௭) 
(இ-ள்‌) ஈசற்கு - பரமனுக்கு, சடை - சடாபாரமான ௮, 
எரின்ற தி ஒத்தள(.அ) - (கொழும்‌ அவிட்ட) எரினெற தியை 
யொத்திருக்‌ன்றஅ, சூழ்புனல்‌ - (அச்சடாபாரத்தைச்‌) சூழ்ந்‌ 
திருக்குங்‌ கல்கையாறான அ, அத்திக்கு - அந்தத்‌ தியை யவிப்ப 
தற்கு, இமையோர்‌ - தேவர்கள்‌, சொரிதின்ற - வார்சஇன்ற, 
பால்கடல்‌ போன்றது - (இருப்‌) பாற்கடலை யொத்திருக்கன்‌ 
ஐ, அப்புனவில்‌ - அச்தக்‌ கங்கையாற்றில்‌, சரி௫ன்ற - ஒதுங்‌ 
ச்‌ செல்லுகின்ற, இங்கள்‌ - இளம்பிறையான அ, ஓர்‌ தோணி 
ஓச்சின்றஅ - ஒருதோணியை யொத்திருக்ன்றது, அத்திறல்‌ 
அரவு - அர்த வெற்றியையுடைய பாம்பு, அத்தோணி உய்ப்‌ 
பான்‌ - அர்தத்‌ தோணியைச்‌ செலுத்த, தெரின்ற - ஆராய்ந்து 
எடுக்கின்ற, இண்கழை - கெட்டியான மூங்கலை, போன்றுள து- 
அத்திருக்சன்றது ; (எ - று), 
(வி-ரை.) ஆல்‌ - அசைநிலை. ஈசன்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ 
சர்வப்‌ பிரபஞ்சத்தையும்‌ நியமிப்பவனென்பதாம்‌. சடை செம்‌ 
கிறத்தால்‌ நதியையும்‌, புனல்‌ வெண்ணிறத்தால்‌ பாற்கடலையும்‌, 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ எள 


திங்களும்‌ அரவும்‌ வடிவத்தால்‌ முறையே தோணியையும்‌ கழை 
யையும்‌ ஒப்பனவாயினவென்க, தோணி - சறுமரச்சலம்‌, இச்‌ 
செய்யுள்‌ இர்தூலின்‌ 26-வஅ செய்யுள்போல, பண்பு வமையணி 
யும்‌ பலவயிற்போலியுவமையணியுமாம்‌. திறல்‌ என்பதன்‌: 
பொருள்‌ வலிமையுமாம்‌. (07), 
அரவ முயிர்ப்ப வழலுமங்‌ கங்கை வளாய்க்குளிரும்‌ 
குரவம்‌ குழலுமை யூடற்கு நைந்துரு கும்மடைக்‌2தார்‌ 
பரவும்‌ புகமண்ண தீண்டலும்‌ பார்வா னவைவிளக்கும்‌ 
விரவு மிடரின்ப மெம்மிறை சூடிய வெண்பிறையே. (௬௮) 
(இ-ள்‌.) எம்‌ இறை - எமது இறைவன்‌, சூடிய - (சடா 
மூடியின்கண்‌) தரித்துள்ள, வெண்பிறை - வெண்பிறையான த.. 
அரவம்‌ உயிர்ப்ப - பாம்பு மூச்சுவிடுதலினால்‌, அழலும்‌ - வெம்மை 
யடையும்‌, அம்கங்கைவளாய்‌ - அழகிய கங்கைநீர்‌ கலத்தலினால்‌, 
குளிரும்‌ - குளிர்ச்சியடையும்‌, அம்‌ குரவு குழல்‌ - அழகிய குரா 
. மலரை யணிந்த கூக்தலையுடைய, உமை ஊடற்கு - உமாதேவி 
யார்‌ ஊடுதலினால்‌, கைந்து உருகும்‌(தன்னுடம்பு)கசிர்‌ அ உருகும்‌, 
அடைந்தோர்‌ பரவும்‌ - (தமது அன்பம்‌ நீங்குமாறு) அடைந்த 
அடியவர்கள்‌ அதிக்ன்ற, புகழ்‌ அண்ணல்‌ - ஒீர்த்தியையுடைய 
சிவபெருமான்‌, திண்டலும்‌ - (அவ்வூடல்‌ ஈீக்குதற்பொருட்டு 
உமாதேவியார.து திருவடிகளைத்‌ தொட்டு வணங்கும்போது 
தன்னையும்‌) தொடுதலினால்‌, பார்வான்‌ அவை - (தான்‌ விளங்கு: 
தலே யன்றிப்‌) பூமியும்‌ ஆகாயமும்‌ ஆயெ அவற்றையும்‌, விளக்‌ 
கும்‌ - விளங்கச்செய்யும்‌,இடர்‌ இன்பம்‌ விரவும்‌-(இவ்வா இ) அன்‌ 
பத்தையும்‌ இன்பத்தையும்‌ (மாறி மாறி) அடையும்‌; (௭ - று), 
(வி - ரை.) இச்செய்யுள்‌ சவபெருமானது சடாபாரத்தி 
லுள்ள வெண்பிறை அரவழுயிர்த்தல்‌ முதலியவற்றாலடையும்‌, 


௮ பொன்வண்ணத்தக்தகாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


வேறுபாட்டைக்‌ கூறுகன்றமையால்‌, ஏதுவணியாம்‌. உயிர்த்‌ 
தல்‌ - சூச்சுவிடல்‌ ; வளாவுதல்‌ - கலத்தல்‌. பார்வான்‌ என்பன 
உம்மைத்தொகை. ஊடல்‌ - பிணக்கு; வெண்பிறை - வெண்மை 
யாகிய பிறைச்சச் திரன்‌. ஊடற்கு என்பது உருபுமயக்கமாம்‌, 
இண்டலும்‌ என்னும்‌ உம்மை சாறியையாம்‌. உயிர்ப்ப, வளாய்‌ 
என்னும்‌ வினையெச்சங்கள்‌ கா. ரணப்பொருளில்‌ வந்தன. பார்‌ 
வானவையும்‌ என்னும்‌ இறந்தஅ தழீஇய வெச்சவும்மை தொக்கு 
நின்ற. (68) 
பிறைத்தண்டஞ்‌ சூடலுத்‌ றேபிச்சை கொண்டன லாட 
அற்றோ, மறைக்கண்டம்‌ பாடலுத்‌ றோவென்பு நீனு மருவ 
ஓற்றோ, கறைக்கண்டம்‌ புல்லலுற்‌ றேகடு வாயச வாட்ட 
அற்றே, குறைக்கொண்‌ டிவளசன்‌ பின்செல்வ தென்னுக்‌ 
குக்‌ கூறுமினே. (௬௯) 
(௫ - ள்‌.) இவள்‌ - இப்பெண்‌, அரன்பின்‌-பரமன்‌ பின்னே, 
குறைக்கொண்டு செல்வது - (அவணிடத்துத்‌ தன்‌) குறையைக்‌ 
கூறிக்கொண்டு செல்வது, பிறைத்துண்டம்‌ சூடல்‌ உற்றோ - 
(அப்பரமன்போலத்‌ தான்‌) பிறைச்சர்‌ திரனைத்‌ தரித்தலை விரும்‌ 
பியோ, பிச்சைகொண்டு - பிச்சை ஏற்று, அனல்‌ ஆடலுற்றோ - 
(சுகொட்டிலுள்ள) அக்னியில்‌ ஆடுதலை விரும்பியோ, கண்டம்‌- 
கண்டத்திவிறார்‌ அ, மறை - வேதங்களை, பாடல்‌ உற்றோ - பாடு 
தலை விரும்பியோ, என்பும்‌ நீறும்‌ மருவல்‌ உற்றோ-எலும்பு மாலை 
யும்‌ விபூதியும்‌ தரித்தலை விரும்பியோ, கறைக்கண்டம்‌ புல்லல்‌ 
உற்றோ - நீலசண்டத்தை அடைதலை விரும்பியோ, கடுவாய்‌ 
அரவு - விஷம்பொரும்‌ இய பற்களையுடைய பாம்பை, ஆட்டல்‌ 
உற்றோ - ஆட்தெலை விரும்பியோ, என்னுக்கு - (வேறு) எதற்‌ 
காகவோ, கூறுமின்‌ - (மங்கைமீர்‌! நீங்கள்‌ அதனைச்‌) சொல்‌ 
| லுங்கள்‌ 5 (௪ _ அ). 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௭௯ 


(வி-ரை.) குறைச்கொள்ளலாவது ஒருவர்‌ மற்றொருவ 
ரிடத்‌ தத்‌ தாம்‌ விரும்பிய தொன்றனைப்பெற யாூத்தல்‌. என்‌ 
னுக்கோ என்னும்‌ ஓகாரம்‌ தொக்கு நின்றது. ஓகா.ரங்கள்‌ ஐயப்‌ 
பொருட்கண்‌ வந்தன. பிறைத்‌ அண்டம்‌ - பிறையாகிய தண்‌ 
டம்‌ ; துண்டம்‌ - தூண்டு, உற்றோ உற்றோ என்பன விரும்பியோ 
என்னும்‌ பொருளில்‌ வர்தன.சூடலுந்றோ என்றற்றொடக்கத்தன 
வற்றைச்‌ குடலுறதற்கோ என்றந்றொடக்கத்தனவாக விரித்‌ 
அப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ பொருந்தும்‌, உறதல்‌ ஈண்டு 
அடைதலாம்‌, வாய்‌ - ஆகுபெயர்‌. இத செவிலி கூற்று. (69) 


கூறுமி னீசனைச்‌ செய்ம்மின்குற்‌ றேவல்‌ குளிர்மின்கண்கள்‌ 
தேறுமின்‌ சித்தம்‌ கெளிமின்‌ சிவனைச்‌ செறுமின்‌ செற்றம்‌ 
ஆனுமின்‌ வேட்கை ய.றுமி னவல மிவைநெறியா 

ஏஅமின்‌ வானத்‌ இருமின்‌ விருந்தா விமையவர்க்கே. (௭௦) 


(இ - ன்‌.) ஈசனைச்‌ கூறுமின்‌ - (தொண்டர்களே ! நீங்கள்‌) 
பரமனைத்‌ அதியுங்கள்‌, குற்றேவல்‌ செய்யின்‌ - (அவனுக்குச்‌) 
சிறு தொண்டுகளைச்‌ செய்யுங்கள்‌, கண்கள்‌ குளிர்மின்‌ - (அவ 
னைத்‌ தரிசித்து அதனால்‌) கண்கள்‌ குளிர்ச்சியடையுங்கள்‌, சத்‌ 
தம்‌ தேறுமின்‌ - (அவனைத்‌ தியானஞ்‌ செய்வது வாயிலாகச்‌) 
எத்தம்தெளியுங்கள்‌, வெனைத்‌ தெளிமின்‌ - வெனை (கடவு 
ளாச) நிச்சயம்‌ செய்யுங்கள்‌, செற்றம்‌ செறுமின்‌ - கோபத்தை 
யடக்குங்கள்‌, வேட்கை அறுமின்‌ - ஆசை தணியுங்கள்‌, அவலம்‌ 

- அறுமின்‌ - பயனில்‌ செய்கையை யொழியுங்கள்‌. இவை - 
இவற்றை, கெறியா(க) - வழியாக(க்‌ கொண்டு), வானத்து 
ஏறுமின்‌ - சவலோகத்திற்குச்‌ செல்லுங்கள்‌, இமையவர்க்கு 
விருந்தா(க) - (அங்குள்ள) தேவர்க்கு விருர்தின ராக, இருயின்‌ - 
இருங்கள்‌; (எ - ௮). 


௮0 பொன்வண்ணத்தக்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(வி- ரை.) ஏத்தம்‌ தெளிதல்‌ - மனத்தடுமாற்ற மொழி 
தல்‌. வெலோகத்அள்ள தேவர்கள்‌ - கந்தி, மாசாளர்‌, ஆலால 
சுந்தரர்‌ முதலீயோராவர்‌, கூறுமின்‌ என்றற்றொடக்கத்தன முன்‌ 
னிலைப்‌ பன்மை யுடன்பாட்டேவல்வினைமுற்றுக்கள்‌. நீங்கள்‌ 
கண்கள்‌ குளிர்மின்‌, சத்தம்‌ தேறுமின்‌, வேட்கை ஆறுமின்‌ 
என்பன முன்னிலை எழுவாயோடு படர்க்கை யெழுவாய்‌ வந்து 
கூடி, முன்னிலைப்பயனிலையைக்‌ கொண்டு முடிந்த வழுவமைதி 
வாக்கயமாம்‌, (70) 

இமையோர்‌ கொணர்ந்தில்‌ கிழித்திட நீர்மைகெட்‌ டேக்‌ 
தல்பின்போய்‌, அமையா நெறிச்சென்றே ராழ்ந்த சலமக 
ளாயணைக்தே, எமையா ரூடையான்‌ தலைமக னாவங்‌ இருப்ப 
வென்னே, உமையா ளவள்கீ முறைவிடம்‌ பெற்றோ வுறை 
இன்றதே. (எக) 

(ஓ- ன்‌.) (கசாயகங்கையானவனள்‌), இமையோர்‌-தேவர்‌ 
கள்‌, கொணர்ந்து - (விண்ணுலகத்தினின்றும்‌) கொண்டு 
வர்‌, இங்கு இழித்திட - இம்மண்ணுலகத்திலே இறங்கச்‌ 
செய்ய, நீர்மைகெட்டு - (தன்‌) தன்மை கெட்டு, ஏந்தல்‌ பின்‌ 
போய்‌ - ப£ரதனென்னும்‌ வேந்தன்‌ பின்னே சென்று,அமையா 
கெறிச்சென்று - பொருந்தாத வழியிலே போய்‌, ஓர்‌ ஆழ்ந்த 
சலமகளாய்‌ - ஒப்பற்ற ஆழமுள்ள சங்கை என்னும்‌ பெண்ணாய்‌) 
எமை ஆளுடையான்‌ - எங்களை யடிமை கொண்ட ப.ரமனை, தலை 
மகனா(க) - கணவனாக, அணைர்து - கூடி, இருப்ப - (அவனத 
தலைமகளாக) இருக்கவும்‌, உமையாள்‌ - பார்வதி, ௮வள்‌£ழ்‌ - 
அகச்கல்கையின்‌ ழே, உறைவிடம்‌ பெற்று - (அவனது இடப்‌ 
பாகத்தில்‌) பொரும்‌ மிட ,த்தையடைமர்‌ அ, உறைகின்ற து - தங்‌ 
யிருப்பது, என்னே - என்ன வியப்பு, (இதற்குக்காரணம்‌ 
யாதோ); (௭-௮). 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௧ 


(வி - ரை.) இமையோர்‌ - பிரமன்‌ முதலாயினோர்‌. இழித்‌ 
இடல்‌ - பரரதனுக்காக இமையவர்‌ கங்கையை இம்மண்ணுலகக்‌ 
இற்கு விண்ணுலகத்தினின்றஐம்‌ இறங்கிவரச்செய்தல்‌. நீர்மை 
கெடல்‌ - வேகங்குறைதல்‌. அமையாரெ நி - மேடுபள்ளமான வழி. 
அவள்‌ முறைவிடம்‌ பெறல்‌ -உமையாள்‌, கங்கை சிவபெருமான்‌ 
தலைமீதிருச்சவும்‌ தான்‌ அவள்‌ ழே அப்பெருமானது இடப்‌ 
பாகத்தில்‌ எழுந்தருளியிருத்தல்‌. கங்கை தேவர்களாலிழித்‌ 
அமைக்கப்பட, தன்‌ பெண்தன்மைகெட்டபெபோக, ஒரு அரசன்‌ 
பின்சென்று, தகாதவழியிற்போய்‌, பெரிய வஞ்சகமுள்ளவளாய்‌ 
இரும்‌ தகொண்டு, சிவபெருமானைச்‌ கணவனாக அடைர்‌ திருக்க 
வும்‌, நெந்தவளாகிய உமாதேவி பராதீனத்‌ தன்மையுள்ளவளாய்‌, 
அக்கங்கைக்‌ கடக்‌ ௮வள்‌£ழ்‌ இருக்குயிடத்தைப்‌ பெற்று வாழ்‌ 
வது அவ்வுமாதேவிக்கு மேன்மை தருவதாகாது என்பது இச்‌ 
செய்யுளின்‌ குறிப்புப்‌ பொருளாம்‌, சலமகள்‌ - நீர்‌ வடிவமாகிய 
பெண்‌, வஞ்சகமுள்ள பெண்‌ ; சலம்‌ - நீர்‌, வஞ்சகம்‌. அங்கு, ஐ, 
ஏ மூன்றும்‌ அசை நிலைகளாம்‌. இருப்பவும்‌ என்னும்‌ இழிவு சிறப்‌ 
பும்மை தொக்குகின்‌ றது. உமாதேவி கங்கையின்‌ £ழ்‌ உறைவிடம்‌ 
பெற்றிருப்பதன்‌ காரணம்‌ பரமன்‌ கங்கையைத்‌ தன்‌ சடையில்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளாவிட்டால்‌, உலகம்‌ அழிர்‌தபோமென்பதே 
யாம்‌. இதனை, 


: மலைமகளை யொருபாகம்‌ வைத்தலுமே மற்றொருத்தி 
சலமுசத்தா லவன்சடையிற்‌ பாயுமது என்னேடீ 
சலமுகத்தா லவன்சடையிற்‌ பாய்ந்‌ திலளேல்‌ தரணியெல்லாம்‌ 
பிலமுசத்தே புகப்பாய்க்‌ து பெருங்கேடாஞ்‌ சாழலோ ?? 


என்று இருவாசகவ்‌ கூறுவதாலுமறிக. 
6 


௮2௨. பொன்வண்ணத்தக்‌ தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


* தலைமகனா ? என்பதற்குப்‌ பிரதியாகத்‌ தலைமகளா என்றும்‌ 
பாடமுண்டு ; அதற்கு, (எமையாளருடையான அ) தலையில்‌ வ௫க்‌ 
கும்‌ மனைவியாக என்பது பொருளாம்‌. (71) 


உழஜைகின்‌ றனரைவ ரொன்பஅ வாயிலோர்‌ மூன்றுள 
தால்‌, மறைகின்ற வென்பு ஈரம்போ டி.றைச்‌சி யுதிரமச்சை, 
பறைகின்ற கோல்போர்‌ குரம்பை பயனிலைப்‌ போயடைமின்‌, 
அறைகின்‌ஐ தெண்புனல்‌ செஞ்சடைக்‌ கொண்டோன்‌ மல 
ரடிக்கே. (௭௨) 

(இ-ள்‌.) ஐவர்‌ உறைகன்றனர்‌ - (இவ்வுடம்பின்கண்‌ இக்‌ 
இரியங்களாயெ) ஐவர்‌ வூக்கன்றனர்‌, ஒன்பது வாயில்‌ - ஒன்‌ 
பது வழிகளையும்‌, ஒர்‌ மூன்று - ஒப்பற்ற மூன்று பிணிகளையும்‌, 
உளது - (இவ்வுடம்பு) பெற்றிருக்ன்றஅ, என்பு ஈரம்போடு 
இறைச்‌ உதிரம்‌ மச்சை - எலும்பும்‌ ஈரம்பும்‌ மாமிசமும்‌ இரத்‌ 
தமும்‌ கொழுப்பும்‌ (சவேதநீரும்‌ ஆயெ தாதுக்களெல்லாம்‌), 
மறைக்‌ (ன) - (இதனுள்ளே) மறைர்‌ அடெக்‌ ன்றன, (இ), 
பறைகின்ற - (இழித்துச்‌) சொல்லப்படுஇன்ற, தோல்போர்‌ 
குரம்யை - தோலால்‌ போர்க்கப்பட்ட சறுகுடிசையாம்‌, பயன்‌ 
இல்லை-(மக்களே ! உங்களுக்கு இதனால்‌) ஒரு பயனுமில்லையாம்‌, 
(அதனால்‌, நீங்கள்‌), அறைகின்ற - சப்திக்ன்ற, தெண்புனல்‌ - 
தெளிவான நீரையுடைய கங்கையை, செம்மைசடை - வெந்த 
நிறமுடைய சடையிலே, கொண்டோன்‌-கொண்டவனாிய பரம 
னது, மலரடிக்கு - செர்தாமரை மலர்போன்ற பாதங்களை, 
போய்‌ அடைமின்‌ - (அடைக்கலமாகச்‌) சென்றடையுங்கள்‌, 
(அடைக்தால்‌, உங்களுக்குப்‌ பயனுண்டு) ; (எ - ஐ). 


(வி - ரை.) ஐவர்‌, மூன்று என்பன தொகைச்‌ குறிப்‌ 
புச்‌ சொற்கள்‌, ஆல்‌ - அசை, மறைஇன்ற என்பது அன்‌ 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௩ 


சாரியை பெறாத பலலின்பால்‌ ,வினைஞற்று ; அன்சாரியை 
'பெறின்‌, மறைகின்றன. எனவரும்‌. ஈ.ரம்போடு என்னும்‌ ஓட 
இசை நிறைத்தற்கண்‌ வந்தது, மலரடிக்கு என்பது உருபு மயக்க 
மாம்‌, ஒன்பது வாயில்‌ - கண்ணிரண்டு, கா திரண்டு, மூச்கிரண்டு, 
வாய்‌ ஒன்று, மலம்விடும்‌ வழியொன்‌ அ, சலம்‌ (மூத்திரம்‌) விடும்‌ 
வழியொன்று என்பனவாம்‌. மூன்றுபிணிகள்‌ - வாதம்‌, பித்தம்‌, 
சிலேத்அமம்‌ என்பனவாம்‌, மூன்று என்பதற்கு, காமம்‌, வெகுளி, 
மயக்கமென்னும்‌ முக்குற்றங்கள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. 
பயன்‌ - அக்கக்கேடம்‌ சுகப்பேறுமாம்‌, பரமனை நினையாது 
உடம்பையே போற்றி வருகன்றவர்ச்கு அதனால்‌ பயனுண்‌ 
மாகா சென்பத இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌, 
““ பொத்தை யூன்சுவர்‌ புழுப்பொதிர்‌ அளுத்தசும்‌ பொழுகய 
பொய்க்கூரை 
இத்தை மெய்யெனக்‌ கரு திநின்‌ நிடர்க்கடற்‌ சுழித்தலைப்‌ படு 
வனை 
முத்து மாமணி மாணிக்க வயிரத்த பவளத்தின்‌ முழுச்சோதி 
அத்த னாண்டுதன்‌ னடியரிற்‌ கூட்டிய வ இசயய்‌ கண்டாமே, ?? 
என்று மணிவாசகர்‌ திருவாய்மலர்ர்‌ தருளியிருப்பதும்‌, 
££ புழுப்பெய்த பண்டிதன்னைப்‌ புறமொரு தோலால்மூடி 
ஒழுக்கறா வொன்பதுவா யொற்றுமை யொன்றுமில்லை 
சழக்குடை யிதனுளைவர்‌ சங்கடம்‌ பலவுஞ்செய்ய 
அழிப்பனாய்‌ வாழமாட்டே னாரூர்மூ லட்டனீரே ?? 
என்று திருஈாவுக்கரசு சுவாமிகள்‌ இருவாய்மலர்க்‌ தருளியிருப்‌ 
ய அம்‌ இங்குணர்தற்பாலனவாம்‌. (72) 


அடிக்கண்ணிக்‌ கைதொழு தார்க்ககன்‌ ஞாலங்‌ கொடுத்‌ தடி 
நாய்‌,வடிக்கண்ணி நின்னைத்‌ தொழவளை கொண்டனை வண்டுண்‌ 


௮௪ . பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


கொன்றைக்‌, கடி.க்கண்ணி. யாயெமக்‌ கோரூ ரிரண்டகம்‌ 
காட்டினையால்‌, கொடிக்கண்ணி மேனல்ல கொல்லே அயர்த்த 
குணக்குன்‌ தமே. (௪௯௩) 

(இ-ள்‌.) கண்ணி-கயிற்றால்‌ (கட்டப்பட்ட), கொடிமேல்‌- 
கொடியின்மீது, ஈல்ல - றந்த, கொல்‌ ஏறு - (பகைவசைக்‌), 
கொல்லுறெ ரிஷபவுருவத்தை (எழுதி), உயர்த்த- (அதனை) உய 
ர்த்திய, குணக்குன்றமே - குணமலையே, வண்டு உண்‌-வண்டுகள்‌ 
(தேனை) உண்ணுதற்டெமாதிய, கடி - வாசனையமைர்த, கொன்‌ 
றைக்‌ கண்ணியாய்‌ - கொன்றைமலர்மாலையை யுடையவனே !' 
்‌ (£), அடிக்கு அண்ணி-(உன்‌) திருவடிகளையடைக்‌ ௮, கைதொழு 
தார்க்கு - கைகுவித்து வணங்‌னவர்க்கு, அகல்‌ ஞாலம்‌ 
கொடுத்து - (இடம்‌) அகன்றவுலகத்தை (ஆளக்‌) கொடுத்த, 
அடிராய்‌ - ழ்மையான காயைப்போன்ற, வடிக்கண்ணி - (வடி 
வத்தால்‌) மாவடு வர்போலும்‌ கண்களையுடைய இப்பெண்‌,, 
நின்னைத்‌ தொழ - உன்னை (அடைக்கலமாக அடைந்து), 
வணங்க, வளைகொண்டனை - (இவளது கை) வளையல்களைக்‌. 
கொண்டாய்‌, எமக்கு - எங்களுக்கு, ஓர்‌ ஊர்‌ - ஒர்‌ ஊரிலே,, 
இரண்டகம்‌ காட்டினை - (ஈம்பிக்கைத்‌ துரோகம்‌ என்னும்‌) 
வஞ்சனை (யைச்செய்‌.௮) காண்பித்தாய்‌, (இஃது உனக்கு நியாய. 
மாகா); (௭ - அ). 

(வி- ரை.) இத தோழி கூற்று. அடிக்கு என்னும்‌ நான்‌ 
சனுருபு அடியை என இரண்டனுருபின்‌ பொருளில்‌ வர்தத. 
இசண்டகஞ்‌ செய்தலாவது ஒருவர்‌ தாம்‌ சமமாக ஈடர்கு 
சொள்ளத்தக்கவருள்‌, ஒருவரிடத்‌ தொருவாறாகவும்‌ மற்றொரு 
வரிடத்து மற்றொருவாறாகவும்‌ ஈடத்தலாம்‌. குறைவிலா நிறை 
வாயுள்ள பமமனுக்குச்‌ சவித்தல்‌ உண்மையில்‌ என்றும்‌ இன்றாம்‌; 
அதனால்‌, அவன்‌ அ௮சலனாம்‌ ; அதனால்‌, குணக்குன்றமே என்று 


, பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௫ 


கூறப்பட்டானென்க. அசலம்‌ - மலை. குணக்குன்றம்‌ என்பது 
உருவகமாம்‌. இறைவன்‌ தன்வயத்த னாதல்‌, அயவுடம்பினனாதல்‌ 
முதலிய குணங்களால்‌ மலைபோலத்‌ தோற்றப்‌ பொலிவுள்ளவனா 
யிருத்தலின்‌, அவன்‌ குணக்குன்றம்‌ என்று கூறப்பட்டா 
னென்றும்‌ கூறலாம்‌, தோற்றப்‌ பொலிவு - கம்பீரம்‌, (73) 
குன்றெடுத்‌ கான்செவி கண்வாய்‌ சிரங்க ணெரிந்தலற 
அன்றடர்த்‌ தற்றுகச்‌ செற்றவ னற்றவர்க்‌ காமமுதன்‌ 
மன்றிடைத்‌ தோன்றிய நெல்லிக்‌ கனிநிற்ப மானுடர்பொய்‌ 
ஒன்றெடுத்‌ கோப்‌ புகுவர்‌ ஈரகத்‌ அஅகுழியே. (௭௪) 

(இ - ள்‌.) குன்று எடுத்தான்‌ - கைலைமலையைப்‌ பெயர்த்‌ 
தெடுக்க முயன்ற இராவணன்‌, செவி கண்‌ வாய்‌ சிரங்கள்‌ - 
(தனது! காதுகளும்‌ கண்களும்‌ வாய்களும்‌ தலைகளும்‌, கெரிர்து 
அலற - ௩சம்‌௫க்‌ கதறியழ, அன்று - அக்காலத்திலே, அற்று 
உ௧ - (அவன்‌ தனஅ வலிமை) கெட்டழிய, அடர்த துச்‌ செற்ற 
வன்‌ - (அவனை) நெருக்‌ வருத்‌தியவன்‌, ஈல்‌ தவர்க்கு - இறந்த 
தவமுடையவர்க்கு, ஆர்‌ அமுதன்‌ - உண்ணுதற்குரிய அமுதம்‌ 
போன்றவன்‌, மன்றநிடைத்‌ தோன்றிய - பொன்னம்பலத்திலே 
விளங்குகின்ற, செல்லிச்சனி - கருநெல்லிக்கணி போல்பவன்‌, 
நிற்ப - (யாவர்க்கும்‌ வரையாது அருள்‌ செய்பவனாய்‌) இருக்க, 
மானுடர்‌ - மனிதர்கள்‌, பொய்‌ - பொய்ம்மொழிகளை, ஒன்ற 
எடுத்து ஓதி - (யுத்தியோடு) பொருந்த எடுத்துக்‌ கூறி (அத 
னால்‌), ஈ.ரகத்து உறுகுழியே புகுவர்‌ - ஈரகத்திலுள்ள பெரிய 
பள்ளத்‌ திலேமே விழும்‌ அ வரும்‌அஇன்‌ றனர்‌, (இவர்களது அறி 
யாமை இருந்தவா றென்னே !); (௭ - று), 

(வி-ரை.) ஆசமுதன்‌ என்பதற்கு, டைத்தற்கரிய அமு 
தம்‌ போன்றவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ஈற்றவர்ச்‌ 


௮௬ பொன்ண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


காரமுதன்‌ என்னும்‌ பாடத்திற்குப்பிரதியாக அற்றவர்க்கற்று 
சிவன்‌ என்றும்‌ பாடபேதம்‌ காணப்படுகின்றது; அதற்கு, 
(யானெனதென்னுஞ்‌ செருக்கு) அற்றவர்க்கே (உரியவனென்‌ இ) 
வரையறுக்கப்பட்ட சவனென்பது பொருளாம்‌. இப்பொருளில்‌ 
அற்ற என்பத செயப்பாட்டுவினைப்‌ பொருளில்வந்த செய்வினை 
யாம்‌. அமுதமும்‌ கருரெல்லிக்கனியும்‌, தம்மையுண்டவர து பிணி' 
மூப்புக்களை யொழித்து அவர்க்கு மீண்ட வாழ்நாளைத்‌ தச்து 
சன்மை புரிதலின்‌, அவை வெபெருமானுக்கு உவமானம்‌: 
பொருள்களாயின. இறைவன்‌ பொன்னம்பலத்திலே யாவர்ச்‌ 
கும்‌ அனுக்‌ரகஞ்‌ செய்தற்பொருட்டெழுர்தருளியிருக்கவும்‌, 
மக்கள்‌ அறியாமையால்‌, கடவுட்டன்மை யில்லாதவமைக்‌ கட 
வுட்டன்மை யுடையரென்று தீர்மானித்து, அதகாரணமாக, 
பொய்ம்மொழி புகன்று, ௮து காரணமாக நரகமடைகின்‌ ற: 
னர்‌ என்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. நெல்லிக்கனி உள்ளங்‌: 
கையிலே ஐயர்‌ திரிபின்‌ நிப்‌ பீரத்தியட்சமாக விளங்குதகல்போல, 
பரமன்‌ பொன்னம்பலத்‌ இலே ஐயர்‌ திரிபின்றிப்‌ பிரத்தியட்சமாக. 
விளங்குகின்றா னென்ப அம்‌ இங்குணர்தற்பாற்றாம்‌. ஒன்ற என்‌ 
பதன்‌ அகமம்‌ செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்குரின்றஅ. செற்ற 
வன்‌, அமுதன்‌, ரெல்விக்கனி என்பன ஒருபொருள்மேல்‌ வந்த 
பலபெயர்சனாம்‌. 
₹: பொய்ய னைத்தையும்‌ விட்டவர்‌ பும்‌ தியுள்‌ 

மெய்ய னைச்சடர்‌ வெண்மழு வேர்‌ திய 

கைய னைக்சச்‌ூ யேகம்ப மேவிய 

ஐய னைத்தொழு வார்க்‌ இல்லை யல்லலே ?? 


என்று இருகாவுச்சரசு சுவாமிகள்‌ இருவாய்மலர்க்தருளியிருப்ப: 
அம்‌, 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௭ 


்‌ செறிபொழில்‌ நிலவு இ(ல்‌)லையென்‌ இலர்‌ 
இருஈடம்‌ நவிலும்‌ இறையென்இிலர்‌ 
சிவகதி யருளும்‌ அரசென்ஜலர்‌ 
லர்ஈர குறுவர்‌ அறிவின்‌ நியே ?? 
என்‌ அ பட்டினத்தடிகள்‌ திருவாய்‌ மலர்ச்தருளியிருப்பதும்‌, 
“£ பொய்வளரறா மெஞ்னெர்கள்‌ காணாத காட்சியே ?? 
என்று தாயுமானசுவாமிகள்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளியிறாப்ப அம்‌ 
இங்குணர்தற்பாலனவாம்‌. 
பொய்‌ என்பதற்குப்‌ பிரதியாகப்‌ போய்‌ என்றும்‌ பாட 
மூண்டு; அதற்கு, (கயவரிடத்‌அச்‌) சென்று, (இரப்புரையை) 
என்பது பொருளாம்‌. (74) 


குழிகட்‌ கொடு௩டைக்‌ கூன்பற்‌ கவட்டடி. நெட்டிடையூன்‌ [த்‌ 
உழுவைத்‌ தழைசெவித்‌ தோன்முலைச்‌ சூழையயிர்ப்பகுவாய்‌ 
தெழிகட்‌ டிரைகுரற்‌ றேம்பல்‌ வயிற்றுத்‌ திருக்குவிரல்‌ 
கழுஅக்‌ குறைவிடம்‌ போற்கண்ட னாடுங்‌ கடியரங்கே. (௪௫) 
(இ - ன்‌.) கண்டன்‌ - நீலகண்டத்தை யுடைய பரமன்‌, 
ஆடும்‌ - ஈடனம்‌ செய்கின்ற, கடி யரங்கு - றந்த ஈடனசாலை 
யான, குழிகண்‌ - ஆழமாகிய கண்ணும்‌, கொடுகடை - விரை 
வாய ஈடையும்‌, கூன்பல்‌ - வளைவாகிய பல்லும்‌, கவடு அடி - 
பிளப்பாயெ பாதமும்‌, கெடு இடை - நீளமாகிய இடுப்பும்‌, 
ஊன்‌ உழுவை-மாமிசத்தையுண்ணும்புலியின௫ (செவிபோன்ற), 
தழைசெவி- தழைத்த செவியும்‌ தோல்முூலை - (மாமிசம்வற்றிய) 
தோல்முலையும்‌, சூறை மயிர்‌ - சுருளுதலாகிய மயிரும்‌, பகு 
வாய்‌ - பிளப்பாஇய வாயும்‌, கட்டு - மிகுதியும்‌, தெழி இரை - 
அதட்டிக்‌ கூவுன்ற, குரல்‌ - குரலும்‌, தேம்பல்‌ வயிறு - 


௮௮ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


வாடிய தாகிய வயிறும்‌, இருக்குவிரல்‌ - முறுக்காஇய விரல்‌ 
களும்‌ (உடைய), கழுஅக்கு - பேய்களுக்கு, உறைவிடம்‌ - 
வசிக்கும்‌ இடமாம்‌ ; (எ - அ). 

(வி-ரை போல்‌ - ஒப்பில்‌ போலி, அரங்கு உறைவிடம்‌ 
என்‌ றன்வயஞ்செய்து கொள்க. குழி - ஆழம்‌ ; கொடுமை - 
விரைவு; கூன்‌ - வளைவு ; கவடு - பிளப்பு ; சூறை - சுருளுதல்‌ ; 
தேம்பல்‌ - வாடுதல்‌ ; இருக்கு - முறுக்கு ; தோல்முலை - மாமிசம்‌ 
வற்றி வெறுக்தோலாகத்‌ கொவ்கும்முலை, இச்செய்யுள்‌ பேயின்‌ 
தன்மையைக்‌ கூறினமையின்‌, தன்மை கவிற்9 யணியாம்‌, 
பேயின்றன்மையை விரிவாக வறிய விரும்புவோர்‌, அதனைக்‌ 
காமைக்காலம்மையார்‌ திருவாய்மலர்க்தருளியுள்ள திருவாலங்‌ 
காட்டு மூத்ததிரறுப்பதிகத்துள்‌ காண்க. அஞ்ஞவதைப்ப. ரணி, 
மோசவதைப்ப ரணி, கலிங்கத்துப்பரணி என்பனவற்றுள்ளும்‌ 
பேயின்‌ தன்மையை விரிவாயறியலாம்‌. (75) 
அரங்கர மணியன்‌ றி றென்றலோர்‌ கூற்ற மதியமந்தி 
சரங்காம னெய்யஞ்ச சக்அட்‌ பகையா லிவடளர்க்காள்‌ 
இரங்கர மன த்தவ நில்லை யிரங்கா னிமையவர்தம்‌ [கே. 
சரங்கா மு.அவா னெலும்புகொள்‌ வானென்றன்‌ ஹேமொழிக்‌ 

(இ- ன்‌.) காமன்‌ - மன்மதன்‌, அஞ்சுசரம்‌ - ஐர்துவித 
மான மலரம்புகளை, எய்‌ - (தம்‌ சாயகரைப்‌ பிரிர்‌ தள்ள மங்கை 
யர்மீது) எய்தற்குரிய, சர்துள்‌ - மாலைக்காலத்தில்‌, கா- 
சோலையிலுள்ள, மணி - அழகுடைய, அன்றில்‌ - அன்றிற்‌ 
பறவையான ௮, அரம்‌ - (இப்பெண்ணினுயிராகிய இரும்பை 
அராவுதற்குரிய) அமாம்‌, தென்றல்‌ - தென்றற்காற்றான த, 
ஜர்‌ கூற்றம்‌ - (இவளுபிரைக்‌ கொள்ளுதற்குரிய) ஒப்பற்ற 
எமனாம்‌, மதியம்‌ - சச்திரன்‌, அம்தீ - (இவளைச்‌ சுடுதற்குரிய) 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௮௯ 


பெருக்தியாம்‌, பகையால்‌ - இப்பகைப்‌ பொருள்களால்‌, இவள்‌ 
தளர்ந்தாள்‌ - இப்பெண்‌ தளர்ச்யெடைர்தாள்‌, இரங்காமனத்‌ 
தவர்‌ இல்லை - (இவள்‌ விஷயத்தில்‌) மனம்‌ இரங்காதவர்‌ (இவ்‌ 
வரில்‌ ஒருவரும்‌) இல்லை, (ஆயினும்‌), இமையவர்தம்‌ - தேவர்க 
ளது, சிம்‌ சாமுறுவான்‌ - தலைகளை (மாலைகளாகத்‌ தரிக்க) 
விரும்புன்‌ றவனாய்‌, எலும்பு கொள்வான்‌ - எலும்பு மாலையைத்‌ 
தரிக்கும்‌ பரமன்‌, என்தன்‌ தே(ன்‌) மொழிக்கு - எனது தேன்‌ 
போலும்‌ (இணிய) சொற்களையுடைய இப்பெண்ணுக்கு, இரங்‌ 
கான்‌ - (சிறிதும்‌ மனம்‌) இரங்காதவனா யிருசஇன்றான்‌, (இஃ 
தென்னகொடுமை) ; (எ - அ). 

(வி-ரை,) இத செவிலி கூற்றாம்‌, சங்கா முறுவான்‌ 
என்னும்‌ வினைமுற்று இயங்கு வினையெச்சப்‌ பொருளில்‌ வந்தது ; 
இவ்வாறு வருவது முற்றெச்ச மெனப்படும்‌. அன்றில்‌ அமமாம்‌; 
தென்றல்‌ கூற்றமாம்‌; மதி தீயாம்‌ என்று இச்செய்யுள்‌ பொரும்‌ அ 
மாறு கூறினமையின்‌, இயைபுருவசவணியாம்‌. தென்றல்‌ - 
தெற்கிலிறாம்‌ தவரும்‌ சாற்று, தேமொழி யென்பது உவமைத்‌ 
தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறக்த அன்மொழித்தொகைப்‌ பெயராம்‌, 
இமையவமென்றஅ இக்கு அரியையும்‌ அயனையும்‌, 

்‌ முத்துவ்‌ சளபருர்‌ தண்பணி நீரு முயங்குமலர் த்‌ 
தொத்துங்‌ குளிரியும்‌ அய்மலர்ப்‌ பாயலுஞ்‌ சூழ்ந்‌ அபுறம்‌ 
கத்துங்‌ கடலுவ்‌ கதலியு மாலியுவ்‌ கங்குலுமிப்‌ [டிக்கே ?? 
பத்தும்‌ பெரும்பகை யாய்விட்ட வாமொரு பைந்தொ 

££ தென்றற்கும்‌ வீணைக்குஞ்‌ சேமணிக்குவ்‌ கோலத்‌ அக்‌ 

' கன்றிற்‌ கமைக்காழிக்‌ கம்புலிக்கும்‌_—நின்றரத்தம்‌ 
அன்னைக்கு மாரற்‌ எதா தன்னே 

என்னைச்‌ குமாரற்‌ இயம்பு ?? 


என்று உவமானசங்கெெகம்‌ கூறுவது இங்குணர்தற்‌ குரியதாம்‌. 


௯௦ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


மொழியக்கண்‌ டான்பழி மூளக்கண்‌ டான்பிணி முன்கை 
ச்சங்கம்‌, அழியக்கண்‌ டானன்றி லீரக்கண்‌ டான்றென்ற: 
லென்னுயிர்மேல்‌, சுழியக்கண்‌ டான்றுயர்‌ கூரக்கண்‌ டான்‌ 
௮௫ல்‌ சூழ்சலையும்‌, கழியக்கண்‌ டான்‌ தில்லைக்‌ கண்ணுத லான்‌ 
கண்ட கள்ளங்களே. . (௭௭) 


(இ-ள்‌) தில்லைச்‌ கண்ணுதலான்‌ - தில்லையம்பலத்‌ தின்‌ 
கண்‌ அசச்தத்தாண்டவஞ்‌ செய்யும்‌ பரமன்‌, பழி மொழியக்கண்‌ 
டான்‌-(என்னைப்‌ பிறர்‌) பழிமொழி கூறிப்‌ பழிக்கச்‌ செய்தான்‌, 
பிணி மூளக்‌ கண்டான்‌ - (எனக்குச்‌) காமமோய்‌ அதிகரிக்கச்‌ 
செய்தான்‌, முன்கைச்‌ சங்கம்‌ அழியக்‌ கண்டான்‌ - (யான்‌)முன்‌ 
கைசளில்‌ அணிர்‌திருர்த சங்குவளையல்களைக்‌ கழலும்படிசெய்‌ 
தான்‌, அன்றில்‌ ஈரச்சண்டான்‌ - அன்றிற்‌ பறவை (என்னுயி 
மைப்‌) பிளக்கச்‌ செய்தான்‌, தென்றல்‌ - தென்றற்காற்று, என்‌ 
உயிர்மேல்‌ - எனது உயிரின்மீது, சுழியக்‌ கண்டான்‌ - சுழித்‌ 
சோடச்‌ செய்தான்‌, அயர்‌ கூரச்சண்டான்‌ - (அவற்றால்‌, எனக்‌ 
கத) அன்பம்‌ மிகுதியாம்படி செய்தான்‌, அலல்‌ - ஆடையை 
யும்‌, குழ்மேகலையும்‌ - (அதனைச்‌) சூழ்ர் துள்ள மேகலாப.ரணச்‌ 
தையும்‌, சகழியச்சண்டான்‌ - (என்னுடம்பிணின்றும்‌) நீங்கும்படி 
செய்தான்‌, (இவை), சண்ட - (அவன்‌ எனக்குச்‌) செய்த, கள்‌ 
எங்கள்‌ - வஞ்சகச்செயல்களாம்‌ ; (எ - அ. 


(வி - ரை.) இது தலைவி கூற்று, இது காமயிக்க கழிபடர்‌ 
இளவியாம்‌ ; இதன்‌ பொருள்‌ ££ வேட்கை மிக்குச்‌ றெப்பச்‌ சர்‌ 
தித்துச்‌ சொல்லும்‌ சொல்‌ ?” என்பதாம்‌, அன்றில்‌ ஈர்தலாவது 
அன்றிற்பறவை தன்னிசையால்‌ காமரோய்‌ மிக்கு வரும்‌ அன்ற 
வரை வருத்துதலாம்‌. கண்டான்‌ கண்டான்‌ என்பன இங்குச்‌ 
செய்தான்‌ செய்தான்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தன, இச்செய்‌: 


பொன்வண்ண க்தந்காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯௧: 


யள்‌ சொற்பொருட்பின்‌ வருநிலையணியாம்‌. சுழித்தோடல்‌ -. 
கோபித்தோடல்‌, கண்ணுதலான்‌ என்பதன்பொருள்‌ கண்ணை 
ரெற்றியிலுடையவன்‌ :;அஃதாவது நெற்றியில்‌ கண்ணையுடையவ 
னென்பதாம்‌. (77). 


சுள்ள வள௱கங்‌ கடிந்தடி. மைப்படக்‌ கற்றவர்தம்‌ 
உள்ள வளாகத்‌ அஅகின்ற வுத்தம னீண்முடிமேல்‌ 
வெள்ள வனாகத்து வெண்ணுரை சூடி வியன்பிறையைக்‌ 


கொள்ளவளாய்கின்ற பாம்பொன்‌ அள அ குறிக்கொண்மினே.. 


(இ- ன்‌.) கள்ளம்‌ - வஞ்சகக்குணத்தால்‌, வளம்‌-செழிப்ப 
தான, அகம்‌ - தேகாபிமானத்தை, கடிந்து - ஒழித்து, அடி 
மைப்பட - (தனக்கு) அடிமைப்படும்படி, கற்றவர்தம்‌ உள்ளம்‌ - 
(ஞான சாஸ்திரங்களைத்‌ தக்காரிடத்துக்‌ கற்கத்தக்கவாறு) 
கற்றவரது மனமாகிய, வளாகத்து - கோயிலின்சண்ணே, உறு 
இன்ற உத்தமன்‌ - பொரும்‌ தயிருக்ன்ற பரமனஅ, நீள்‌ முடி 
மேல்‌ - நீண்ட சடையின்மீது, வெள்ள வளாகத்து - வெள்ளப்‌: 
பெருக்கத்தின அ, வெண்மை நுரை குடி - வெண்மையாகிய: 
அமரையைத்‌ தரித்து, வியன்‌ பிறையை - (அக்‌இருக்கன்‌ ற) றந்த. 
பிறைச்‌ சந்திரனை, கொள்ள - பற்றிவிழுங்க, வளாய்கின்ற - 
வளைஇன்‌ ற, பாம்பு ஒன்று உளு - பாம்பு ஒன்று இருக்‌ன்றது,, 
குறிக்கொண்மின்‌ - (தொண்டர்களே ! அதனை நீங்கள்‌) ஆசாய்ச்‌ 
சுறிக்து கொள்ளுங்கள்‌ ; (எ - று). 

(வி - ரை.) உத்தமன்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ மேன்மை: 
யுடையவன்‌ ; அஃதாவது இயல்பாகவே அஞ்ஞான விருளைக்‌ 
கடந்து உயர்வாகவிருப்பவன்‌ என்பதாம்‌, கள்ளவளாகம்‌ என்‌ 
பதைக்‌ கள்ளம்‌ வளம்‌ ஆகம்‌ எனப்‌ பதப்பிரிவு செய்துகொள்க * 
வளம்‌ என்பது கடைக்குறையாய்‌ வள்‌ என வந்தத, பாம்பு. 


௯௨ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


வெண்ணுசை சூடுதலாவது ௮௮ சடாமகுடத்துள்ள சங்கையிற்‌ 
படிக்‌ செல்லும்போது ௮ச்சங்கையின்‌ அரை அதன்மீது படித 
லாம்‌. ஆகம்‌ - பொருளாகுபெயர்‌. சூடி வியன்பிறையை என்‌ 
பதற்குப்‌ பிரதியாகச்‌ குடிய வெண்பிறயை என்றும்‌ பாட 
முண்டு ; அதற்கு, தரித்த வெண்மையாகூய பிறைச்‌ சர்‌ திரனை 
என்பது பொருளாம்‌, 

தொண்டர்களே ! நீங்கள்‌ சடையின்மீது அரவுள்ளவனே 
ஈம்மையாளும்‌ ப.ரமனாவான்‌ ; ஈமக்குப்‌ புகலிடமாயிருப்பவ 
னவனே யென்பதை யாரசாய்க்தறிர்து உய்யுகெறி தேடுங்க 
ளென்பஅ இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. (78) 


குறிக்கொண் டிவள்பெய்த கோல்வளை யேவர்து 


கோளனிழைத்திர்‌, வெறிக்கொண்ட வெள்ளிலம்‌ போதோ 
வெலும்போ விரிசடைமேல்‌, உறைக்கொன்றை யோவுடைத்‌ 
தோலோ பொடியோ வுடைகலனோ, கறைக்கண்ட ரேதுமக்‌ 
கென்னோ கிறுமி கடவியதே. (௭௯) 

(இ - ள்‌.) கறைக்கண்டரே - விஷம்‌ பொருச்திய கண்‌ 
உ த்தை யுடையவரே, (நீவிர்‌), இவள்‌ பெய்த கோல்வளையே - 
இப்‌ பெண்‌ ௮ணிக்துள்ள புன்ளிபொரும்‌ திய வளையல்களையே, 
குறிக்கொண்டு வக்து - (அபகரிக்க) எண்ணிக்கொண்டு வக்‌, 
கோள்‌ இழைக்திர்‌ - (அவற்றைக்‌) கொள்ளுதலைச்‌ செய்த்‌, 
அஃக்கு - உம்மை, சிறுமி - இச்சிறுபெண்‌, கடவியது - கேட்‌ 
டத, வெறிகொண்ட - வாசனை பொரும்‌ திய, வெள்ளில்‌ ௮ம்‌ 
போதோ - விளா மரத்தினது அழகிய புஷ்பமாலையையோ, 
எலும்போ - எலும்பு மாலையையோ, விரிசடைமேல்‌ உறை 
கொன்றையோ - விநிர்‌ இருக்கும்‌ சடையின்மீ து பொருந்தியுள்ள 
கொன்றைமலர்‌ மாலையையோ, உடைத்தோலோ - தோலாடை 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯௩ 


யையோ, பொடியோ - விபூதியையோ, உடைகலனோ - பிரம 
கபாலத்தையோ, என்னோ - (வேறு) எதனையோ, (எனக்கு ௮௪ 
னைக்‌ கூறுவீராக); (எ - ஐ). 

(வி - ரை,) இத செவிலி கூற்று; தோழி கூற்றுமாம்‌. 
அமக்கு வேற்றுமை மயக்கம்‌. உடைத்தோல்‌ என்பதன்பொருள்‌ 
உடையாகிய தோல்‌, அல்லது (உமக்கு ஆடையாக) உடைய 
தோல்‌ என்பதாம்‌, உறை கொன்றை என்பது எதுகை 
ரோக்‌ வல்லொற்றுமிக்கு உறைக்கொன்றை என வந்தது. 
கோள்‌ என்பது முதனிலை திரி்துவக்த தொழிற்பெயராம்‌, 
பரமமரே ! நீர்‌ இச்சிறுமி உம்மை ௪௫ கேட்டதற்காக, இவளது 
வளையல்களைக்‌ கவர்ந்து கொண்டீர்‌ ; அதனை எனக்குச்‌ கூறல்‌ 
வேண்டுமென இறைவனை. ரோக்கிச்‌ செவிலி அல்லது தோழி 
கூறினாளென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌, உடைகலன்‌ - 
சிதைவுற்ற பாத்திரம்‌. இச்செய்யுள்‌ ஐயவணியாம்‌. (79) 


கடவிய தொன்‌ றில்லை யாயினுங்‌ கேண்மின்கள்‌ காரிகையாள்‌ 
மடவிய வாறுகண்‌ டாம்பிறை வார்சடை யெர்தைவந்தால்‌ 
இடவிய நெஞ்ச மிடங்கொடுத்‌ தாட்கவ லங்கொடுத்தான்‌ 
தடவிய கொம்பதன்‌ முண்மே விருது தறிக்குறுமே. (௮0) 
(இ-ள்‌) கடவியது - (தோழிகளே ! சாம்‌ இவள்‌ விஷ 
யமாக) வினாவத்தக்க ௮, ஒன்‌ நில்லை-ஒன்‌ அயில்லையாம்‌, ஆயினும்‌- 
ஆனாலும்‌, கேண்மின்கள்‌ - (யான்‌ கூறுவதை நீங்கள்‌) கேளுல்‌ 
கள்‌, பிறை - பிறைச்‌ சர்‌.இிரனை (யணிந்த), வார்சடை - நீண்ட 
சடையையுடைய, எந்தை வந்தால்‌ - எமது சுவாமி வர , (அவ 
னுக்கு), ெவிய - (அன்பு) பொருந்த, கெஞ்சம்‌ - (தன்‌) 
மனத்தை, இடம்‌ கொடுத்தாட்கு - இடமாகக்‌ கொடுத்த இவ 
ளுக்கு, அவலம்‌ கொடுத்தான்‌ - (அவன்‌). அன்பத்தைக்கொடுத்‌ 


௬௪ பொன்வண்ணத்தக்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


தான்‌, (இச்செயலால்‌ அவன்‌), தடவிய-பெரிய, கொம்பதன்மே 
லிருந்து - (மரத்தின்‌) கொம்பின்மீ இரும்‌, தாள்‌ தறிக்குறும்‌ - 
(தனத) அடியை வெட்டுகிறவனா யிருக்கன்றான்‌, (இத்தகையா 
னுக்குத்‌ தன்மன த்தை இடமாகக்‌ கொடுத்தவாற்றால்‌), காரிகை 
யாள்‌ - இப்பெண்‌, மடவியவாறு - மடமைத்தன்மை யடைந்த 
விதத்தை, கண்டாம்‌ - (காம்‌) அறிந்தோம்‌ ; (எ - அ). 

(வி- ரை) இது தோழி கூற்று, வர்தாலென்பது வர 
என்பதன்‌ திரிபாம்‌. * இடெவிய என்பது செய்யிய என்னும்‌ வாய்‌ 
பாட்டு வினையெச்சம்‌.தான்‌ வசிக்குமாறு தன்‌ மனத்தைத்தனக்கு 
இடமாகக்‌ கொடுத்தவளுக்குத்‌ அன்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ இறை 
வனஅ செயல்‌ அணிமரத்தில்‌ நின்றுகொண்டு அடிமரத்தை 
வெட்டுவார்‌ செயலொசத்திரறாக்ன்ற து ; இவ்வாறு செய்கின்ற 
வனுக்குத்‌ தன்மன த்தை இடமாகக்கொடுத்த இவள்‌ பெரும்‌ 
பேதையா யிருத்தல்வேண்டும்‌ என்பது இச்செய்யுளின்‌ கருச்‌ 
தாம்‌. £டவிய நெஞ்ச மிடல்கொடுத்‌ தாட்கவ லங்கொடுத்தான்‌? 
என்‌ றமையின்‌, இச்செய்யுள்‌ மாற்றுநிலை யணியாம்‌. மடமைத்‌ 
தன்மை - அறிவில்லாமை. (80) 


கறித்தா யயன்றலை சாய்த்தாய்‌ சலந்தர னைத்தழலாப்‌ 
பொறித்தா யனங்கனைச்‌ சுட்டாய்‌ புரம்புன லுஞ்சடைமேல்‌ 
செறித்தாய்க்‌ கவைபுக மாகன்‌.ஐ கண்டிவள்‌ சில்வளையும்‌ 
பறித்தாய்க்‌ 2 தபழி யாகுங்கொ லாமென்று பாவிப்பனே. () 
(இ - ள்‌.) அயன்தலை தறித்தாய்‌ - (பரமனே ! நீ) பிரம 
னது தலையைச்‌ இள்ளினாய்‌, சலந்தரனை சாய்த்தாய்‌ - சலந்தரா 
கரனைச்‌ கொன்றாய்‌, அனங்கனை-மன்மதனை, தழலா(க)பொறித்‌ 
தாய்‌ - சாம்பராகும்படி எரித்தாய்‌, பு.ஏம்சுட்டாய்‌ - திரிபுரத்தை 
எரித்தாய்‌, புனலும்‌ - (பிறை, அரவு, தலைமாலை, கொக்றெகு, 


பொன்வண்ணத்தக்‌்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯௫ 


கொன்றைமலர்மாலை முதலியவற்றையேயன்‌ நிக்‌) கங்கையையும்‌, 
சடைமேல்‌ - சடையின்‌ மீது, (தரித்‌திருக்கன்றாய்‌), செறித்‌ 
தாய்க்கு - (இவற்றைத்‌) தரித்துள்ள உனக்கு, இவை புகழா 
கன்ற(ன) - இவை புகழைத்‌ தருன்நனவாம்‌, கண்டு - (இச்‌ 
செயல்கள்‌ புகழ்தருவனவாயிருத்தலைப்‌) பார்‌ த்‌ ௮,இவள்‌ சில்வளை 
யும்‌ - இவளது சில வளையல்களையும்‌, (செத்துக்‌ கொண்டாய்‌), 
பறித்தாய்க்கு - (இவ்வளையல்களையும்‌)  இர்துக்கொண்ட 
உனக்கு, இதுபழியாகும்‌ என்‌ ஐ பாவிப்பன்‌- இச்செயல்‌ பழியைத்‌ 
தருவதாம்‌ என்று (கான்‌) கருதுவேன்‌ ; (எ - இ). 

(வி - ரை.) இத தோழி கூற்று, செறித்தாய்க்கு, பறித்‌ 
தாய்க்கு என்பன வினையாலணையும்‌ பெயர்களாம்‌. ஆன்ற என்‌ 
பத அன்சாரியை பெறாத நிகழ்கால வினைமுற்று. கொல்‌, ஆம்‌ 
என்பன அசை நிலைகள்‌. இறைவனுக்கு அயன்தலை தறித்தல்‌ 
முதலியன புகழைத்‌ தருவனவாம்‌ ; இவள்‌ வளையல்களைப்பறித்‌ 
அக்‌ கொண்டமையோ இகழைத்தருவதா மென்பஅ இச்செய்யு 
ளின்‌ கருத்தாம்‌. அயன்‌, சலந்தரன்‌, அனகங்கனென்பனவற் றின்‌ 
பொருள்‌ முறையே இருமாலிடத்துப்‌ பிறந்தவன்‌, சலத்திற்‌ 
பிறந்தவன்‌, அங்கமில்லாதவ னென்பதாம்‌, அயன்‌ என்பதி 
லுள்ள ௮ என்பது திருமாலை யுணர்த்தும்‌ தசெழுத்தொரு 
மொழியாம்‌ ; அங்கம்‌ - உடம்பு. (81) 
பாவிக்கும்‌ பண்டைய எல்லள்‌ பரிசறி யாள்சிறுமி 
அவிக்குங்‌ குற்குலு நாறு மகநெக வங்கமெங்கும்‌ [ணில்‌ 
காவிக்கண்‌ சோரும்பொச்‌ சாப்புங்‌ கறைமிடற்‌ முனைக்கண்‌ 
தாவிக்கும்‌ வெண்ணகையா எம்மெல்லோதிக்குச்சந்தித்தவே, 

(௫ - ள்‌.) சறுமி- இச்சிறுபெண்‌, பாவிக்கும்‌ - (தானறி 
யும்‌ பொருள்களுள்‌ எதனையும்‌ இத தக்கது இதுதகாதஅ என்ற) 


௯௬ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


எண்ணியறியும்‌, பண்டையள்‌ அல்லள்‌ - பழமையானவள்‌ அல்‌ 
லள்‌ (இப்பொழுது முன்ணிலைமையுடையவளென்று நினைக்கத்‌ 
தச்கவள்‌ அல்லள்‌), பரிசு அறியாள்‌- (இறைவனது) தன்மையை 
அறியமாட்டாள்‌, ஆவிக்கும்‌ - (இறைவன்‌ தன்மீது இரச்கமுற்று 
வாராமை பற்றிக்‌) கொட்டாவிவிடின்றாள்‌, அகம்‌ ரெகெ - 
மனம்‌ கசிய, அங்கம்‌ எங்கும்‌ - சரீரமெல்கும்‌, குற்குலு காறும்‌ - 
குங்கிலிய மணம்‌ வீசப்பெற்றிருகஇன்றாள்‌, காவிச்சண்‌- (கருமை 
நிறத்தாலும்‌ இளெர்ச்சியாலும்‌) கருங்குவளைமலரை யொத்த 
கண்கள்‌, சோரும்‌ - (8ர்பெருசச்‌) சோர்வடைர்‌ திருக்கின்றாள்‌, 
பொச்சாப்பும்‌ - (தன்னை) மறம்‌ திருக்கன்றாள்‌, கறைமிடற்‌ 
ரானை - விஷம்பொரும்‌ திய கண்டத்தையுடைய பரமனை, கண்‌ 
ணில்‌ தாவிக்கும்‌ - (சனத) கண்களிலேயே நிலைபெறச்‌ செய்‌ 
இன்னான்‌, வெண்ணகையாள்‌ - வெள்ளிய ஈகையையுடையவள்‌ 
(ஆய), அம்மெல்‌ ஒதிக்கு - அழகிய மெல்லிய கூர்‌ தலையுடைய 
இவளுக்கு, சச்‌.திதத(ன) - (இவை) உண்டாயின ; (எ - இ). 

(வி- ரை.) இது தோழி கூற்று. காம வேட்கையுடைய 
மங்கைய ர௬ுடம்பு சம. கணவர்‌ தம்மிடத்து வந்து கூடிச்‌ குல 
வாத சாலத்‌த, குங்கிலிய மணமுடையதாகத்‌ தோன்றுமென்பது 
இங்குணர்தற்‌ பாலதாம்‌. ஆவித்தல்‌, அங்கமெய்கும்‌ குற்குலுகா 
நல்‌, கண்சோர்தல்‌, பொச்சாப்பு, கறைமிடற்றானைக்‌ கண்ணில்‌ 
தாவித்தல்‌ என்பன பரமன்வர்‌ தருள்செய்யாமையால்‌, தலை 
மகளுக்குண்டாயின வென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. 
வெண்ணகை - வெண்ணமையாூயபல்‌, 

“ சண்ணுள்ளிற்‌ போகா நிமைப்பிற்‌ பருவரார்‌ 
அண்ணியரெய்‌ காத லவர்‌ ?? 
££ சண்ணுள்ளார்‌ காத லவராகக்‌ கண்ணும்‌ 
எழுதேவ்‌ கரப்பாய்‌ கறிந்து ?? 


பொன்வண்ண, த்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௬௭ 


என்னும்‌ குறள்களின்‌ கருத்து *$கறைமிடற்றானைச்‌ கண்ணில்‌ 
தாவிக்கும்‌' என்பதன்கண்‌ அமைக்திருத்தலறிக, (82) 


சந்தித்த கூற்றுக்குக்‌ கூற்றாம்‌ பிணிக்குத்‌ தனிமருந்தாம்‌ 
சந்திக்றற்‌ சந்தா மணியாகித்‌ தத்தித்‌ தமுதமுமாம்‌ 
வந்திக்கன்‌ வந்தென்னை மால்செய்யும்‌ வானோர்‌ வணங்கநின்ற 
அரந்திக்கண்‌ ணாடி.யி னானடி. யார்களுக்‌ காவனவே. (௮௯) 

(இ-ள்‌) வானோர்‌ வணங்க நின்று - (இர்‌ திரன்‌ முதலிய) 
தேவர்கள்‌ வணங்க. (அவரெதிரே) நின்று, ௮ அ௮ந்திக்கண்‌ ஆடி 
யினான்‌ - அந்தப்‌ பிரதோஷ காலத்திலே ஈடனம்‌ செய்கின்ற 
பரமன்‌, அடியார்களுக்கு - (தன்‌) அடியவர்களுக்கு, ஆவனவே - 
(கன்மை) ஆவனவற்றையே (செய்பவன்‌), சந்தித்த கூற்றுக்கு - 
(தன்னடியார்களை) எதிர்த்த யமனைக்‌ கொல்லுதற்கு, கூற்‌ 
ராம்‌ - யமனாவன்‌, பிணிக்கு - (அவர்களடைர்கள்ள) பிணி 
களை நீக்குதற்கு, தணி மருக்தாம்‌ - ஒப்பற்ற மறார்தாவன்‌, இக்‌ 
திச்கன்‌- (அவர்கள்‌ ஒருபொருளையடையச்‌) சிந்தனை செய்தால்‌, 
சிர்தாமணியாத - (அப்போது அதனை அவர்தமக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தற்குச்‌) சிந்தாமணி போன்று. (இரும்‌), தித்தித்த அமுதமும்‌ 
ஆம்‌ - (அவர்களுக்கு) இனிக்கன்ற அமுதமுமாக விளங்குகின்ற 
வன்‌, (இங்கனம்‌ அவன்‌ தன்‌ அடியார்களுக்கு உன்மை ஆவன 
வற்றையே செய்பவனாயினும்‌), வர்‌திக்கன்‌ - (கான்‌ தன்னை) 
வணங்கினால்‌, வந்து - (என்னிடத்திற்கு) வச்‌, என்னை மால்‌ 
செய்யும்‌ - என்னை மயக்குன்றான்‌, (இங்கனம்‌ அவன்‌ 
என்னிடத்திற்கு வந்து எனக்கு ஈன்மை ஆகாதனவற்றைச்‌ 
செய்கன்றமைக்குக்‌ காரணம்‌ என்னோ ? அதனை யான்‌ 
அறியேன்‌) ; (௭ - ஓ]. 
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௬௮ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(வி - ரை.) இது தலைவி கூற்று, செய்பவன்‌ என்பது 
சொல்லெச்சமாம்‌. கூற்றுக்கு, பிணிக்கு என்னும்‌ நான்க 
னுருபுகள்‌ பகைப்பொருளில்‌ வர்தன, இக்தாமணி சுவர்க்க 
லோகத்திலுள்ள மணிகளுள்‌ ஒன்று; ௮து தன்னையடுத்தவர்‌ 
எதனை நினைப்பினும்‌ அதனை அவர்க்குத்‌ தருவதாம்‌. ஆடினான்‌ 
என்பது ஆடியினான்‌ எனத்திரிர்து வந்தத. தன்‌ அன்பர்‌ 
யாவர்க்கும்‌ -கல்லனவற்றையே செய்யும்‌ பரமன்‌, தன்னடியவ 
ளாயெ எனக்குத்‌ தியனவற்றைச்‌ செய்கன்றனனே என்று தலை 
மகள்‌ வருக்திக்‌ கூறினாளென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்‌ 
தாம்‌. இத்தித்த என்பதன்‌ அ௮க.ரவீறு தொக்குநின்றது, ௮ச்‌.இி.- 
மாலைச்சாலம்‌. பிரதோஷகாலம்‌ சணிசமுமையன்று வருமாயின்‌ 
மிகச்‌ சிறப்புடையதாம்‌. பிரதோஷ காலமாவது ஒவ்வொரு 
திரயோதூ திதியிலும்‌ குரியன்‌ ௮ஸ்சமிக்குமுன்‌ மூன்றே முக்‌ 
கால்‌ சாழிகை தொடங்க, அஸ்தமித்து மூன்றேமுக்கால்‌ 
சாழிகை பரியர்தமுள்ள காலமாம்‌. 

“ பொகங்குகங்‌ காத.ரன்‌ காளமயின்‌ றேயொன் றம்‌ 
புகலாம விருக்தனனோர்‌ சணப்பொழு அ புலவோர்‌ 
௮ங்கவனை யிடைவிடா தருச்சனைமுன்‌ புரிந்தார்‌ 
அத்‌இிதியே காதசியா மடுத்ததிதி யதனில்‌ 
புவ்கவர்பா ரணம்புசத்தே பூர்த்தியுற்றா தன்மேல்‌ 
பொரும்‌. இதி தனிலிமவான்‌ பொற்கொடியைவைத்தே 
சங்கரன்கு லஞ்சுழற்றி கடித தனனோர்‌ யாமம்‌ 
சதுர்மறைநா லதபிரதோ டம்மெனவே சாற்றும்‌ ?? 


என்று ஆகமத்‌ திரட்டிச்‌ செய்யுள்‌ கூறுவதால்‌; பிரதோஷ சாலக்‌ 
தில்‌ இறைவன்‌ ஈடனஞ்‌ செய்ததன்‌ காரணம்‌ வீளங்குவதாம்‌. 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௯௯ 


ஆவன யாரே யழிக்கவல்‌ லாரமை யாவுலீகில்‌ 

போவன யாரே பொதியஇற்‌ பார்புச மூன்றெரித்த 
தேவனைக்‌ தில்லைச்‌ சிவனைக்‌ திருந்தடி கைதொழுது 
இவினை யேனிழக்‌ தேன்கலை யோடு செ.றிவளையே. (௮௪) 


(இ - ள்‌.) அமையா(த) உலகில்‌ - நிலைபெறுதலில்லாத 
உலகத்திலே, ஆவன - (ஒருவர்க்கு) வரத்தச்கனவற்றை, 
அழிக்கவல்லார்‌ யார்‌ - ஒழிக்கவல்லவர்‌ யாவர்‌ (ஒருவருமில்லை), 
போவன - போகத்தச்சனவற்றை, பொதியதிற்பார்‌ யார்‌ - 
(போகா ௮) நிலைபெறச்செய்யவல்லவர்‌ யாவர்‌ (ஒருவருமில்லை), 
இிவினையேன்‌ - திவினையையுடையயான்‌, புமமூன்றெறித்த - 
புரமூன்றையும்‌ எரித்தழித்த, தேவனை-(தேவ) தேவனை, தில்லைச்‌ 
இவனை - இில்லையம்பலத்‌ இன்சண்‌ ஆமம்‌ தத்‌ தாண்டவஞ்‌ செய்யும்‌ 
சிவபெருமானை, திருந்த - (என்மனம்‌) தஇிறார்தமாறு, அடி - 
(அவனத) திருவடிகளை, கைதொழுது - (என்‌) கை (குவித்‌அ) 
வணம்‌இ, கலையோடு - (இடையிற்கட்டியுள்ள) ஆடையுடனே, 
செறிவளை - (கைகளில்‌ தரித்துள்ள) கெருவ்கெய வளையல்களை 
யும்‌, இழர்தேன்‌ - இழந்துவிட்டேன்‌, (என்வினையின்‌ பயன்‌ 
சன்றாயிருக்ன்ற ஐ) ; (எ - ஐ), 

(வி - ரை.) இத தலைவி தான்‌ செய்யும்‌ ஈல்வினை தனக்கு 
இன்பர்தருவதாகாது துன்பம்‌ தருவதபற்றி. வாந்தி, தன்‌ 
தோழியோடு கூறிய கூற்றும்‌. 

ஆவாரை யாரே யழிப்பா ரதுவன்றிச்‌ 

சாவாரை யாரே தவிர்ப்பவர்‌--ஓவாமல்‌ 
ஐயம்‌ புகுவாரை யாரே விலக்குவார்‌ 
மெய்யம்‌ புவியதன்‌ மேல்‌ ?? 


௧௦௦ பொன்வண்ணத்தந்காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


என்று நல்வழி கூறுவது இச்செய்யுளின்‌ முதலடியையும்‌ இரண்‌ 
டாமடியையும்‌ பெரும்பான்மையு மொத்திருத்தலறிக. இருந்த 
என்பதன்‌ ஈற்றகரமும்‌ வளையும்‌ என்னும்‌ இறந்தது தழீஇய 
வெச்சவும்மையும்‌ செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கு நின்றன. 
ஆவன, போவன என்பன வினையாலணையும்‌ பெயர்களாம்‌. 
பொதியூஇற்பார்‌ என்னும்‌ பதத்திலுள்ள இல்‌ என்பது அப்பதப்‌ 
பொருளின்‌ ஆற்றலையுணர்‌ த்தும்‌ இடைநிலை யிடைச்சொல்லாம்‌. 
புரமூன்று - திரிபுரம்‌. யாரே, யாரே என்னும்‌ ஏகாரமிரண்டும்‌ 
அசைகிலைகளாம்‌. ஒருவர்‌ செய்யும்‌ வினை அவர்க்குச்‌ செய்த 
அப்போதே தன்பயனைத்தறாவ தில்லை ; தன்‌ பயனைத்‌ சருவதற்‌ 
குரிய காலத்திலேயே தருவதாஇன்றது ; அதனால்‌, ஈல்வினை 
செய்பவர்க்குத்‌ துன்பம்‌ வருமாயின்‌, அஃது அவர்‌ அப்போது 
செய்தசல்வினையின்‌ பயனன்றாம்‌; அவர்‌ அம்ஈல்வினை : செய்‌ 
வதற்குமுன்‌ செய்த திவினையின்‌ பயனாம்‌; அதனைத்‌ தடுப்பது 
எவர்க்கும்‌ எவ்வகையாலும்‌ முடியாது என்னும்‌ முடிபினை இச்‌ 
செய்யுள்‌ விளக்குவது நன்குணர்தற்பாலதாம்‌. (84) 


செறிவளை யாய்கீ விசையல்‌ குலநலங்‌ கல்விமெய்யாம்‌ 
இறையவன்‌ முமரைச்சேவடிப்போதென்றெல்லோருமேத்‌த 
நிறையுடை கெஞ்சிது வேண்டிற்று வேண்டிய நீசர்தப்பால்‌ 
கறைவளர்‌ கண்டனைக்‌ காணப்‌ பெரிஅங்‌ கலங்கியதே. (௮௫) 
(இ-ள்‌.) குலம்‌ ஈலம்‌ கல்வி மெய்‌ - ஈற்குடிப்பிறப்பு 
ஈகைக்குணம்‌ கல்வி உண்மை யுரைத்தல்‌ (என்னுமிவை ' 
யெல்லாம்‌), எல்லோரும்‌ ஏத்தும்‌ - (கல்லார்‌) எல்லாரும்‌ அதிக்‌ 
இன்ற, இறையவன்‌ சேவடித்‌ தாமரைப்‌ போது ஆம்‌ என்று - 
(இச்‌ இரன்‌ முதலிய! இமையவர்‌ யாவர்க்கும்‌) தலைவனாகிய பரம 
னது சிவர்த திருவடித்‌ தாமரை மலர்களாமென்று கருதி 


பொன்வண்ண த்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௦௪ 


(அவற்றை), நிறையுடை கெஞ்சித-(எனத) நிறையுள்ள மன 
மாகிய இது, வேண்டிற்று - விரும்பியது (ஆயினும்‌ அத), 
வேண்டிய நீசர்‌ தம்மால்‌ - (தன்னை) விரும்புசன்ற நீசரிடத்தம்‌ 
(இருந்து அவர்‌ தமக்கு அருள்புரிகின்‌ ற), கறைவளர்‌ கண்டனை- 
விஷம்பொருந்‌ திய கண்டத்தை யுடைய பரமனை, காண- 
பார்க்க, பெரிதும்‌ கலங்யெது - மிசவுவ்‌ கலங்இய து, (ஆதலின்‌), 
செறிவளையாய்‌ - கெருங்கயெ வளையல்களை யுடைய தோழியே, 
நீ விரையல்‌ - நீ (அவனிடத்திற்குத்‌ அதாக) விரைந்து. செல்‌ 
லாதே; (எ- று), 

(வி-ரை.) இது தலைவி கூற்று. தன்னை யன்பாக நினைக்‌ 
இன்ற நீசர்ச்கும்‌ நீடருள்‌ புரிபவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பது இச்‌ 
செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. நீசர்‌ தம்பாலும்‌ என்னும்‌ உம்மை 
தொக்கு நின்ற; ௮ஃ அ இழிவு சிறப்பும்மையும்‌ இறந்தது தழீ 
இய எச்சவும்மையுமாம்‌. ஆம்‌ என்பது பிரித்‌. துப்‌ போது என்‌ 
பதனோட கூட்டப்பட்ட. குலம்‌ ஈலல்‌ கல்வி மெய்‌ எல்லாம்‌ 
இறையவன்‌ தாமரைச்‌ சேவடிப்‌ போதா மென்பதன்‌ கருத்‌.த, 
இறைவன அ திருவடித்‌ தியானமுடையார்க்குக்‌ குலம்சல முதலிய 
வெல்லா முண்டா மென்பதாம்‌. குலம்‌ ஈலம்‌ கல்வி மெய்‌ என்பன 
இறையவன்‌ தாமரைச்‌ சேவடிப்‌ போதாம்‌ என்பது காரியத்‌ 
தைச்‌ காரணமாகக்‌ கூறிய உபசார வழக்காம்‌. குலம்‌ ஈலம்‌ 
கல்வி மெய்‌ என்பன காரியமாம்‌ ; இறையவன்‌ தாமரைச்‌ சேவ 
டிப்‌ போது என்பது காரணமாம்‌, செஞ்சது என்புழி இது 
என்பது பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியுமாம்‌. மெய்‌ என்பதற்கு, 
உருவின்‌ மிக்கதோர்‌ உடம்பு என்பதும்‌ பொருளாம்‌, நிறை - 
நெஞ்சைக்‌ கற்புரெறியினிறத் அதலாம்‌, 

இறைவன்‌ ஈல்லோர்க்கே அருள்புறிவா னென்றவனைக்‌ 
கருதியிருந்தேன்‌ ; அவன்‌ தியோர்க்கும்‌ அருள்புரிகன்‌ றவனா 


> 


௧௦௨ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


யிருசஇன்றான்‌ ; அதனால்‌, தீயவனே யாவன்‌; தியவனாயிருக்கும்‌ 
அவனிடத்திற்குத்‌ தோழியே ! நீ எனக்காகத்‌ அது செல்லல்‌ 
கூடாதென்று தலைவி தன்தோழியை கோகூக்‌ கூறினாளென்‌ 
பது இச்செய்யுளின்‌ தஇரண்டபொருளாம்‌. தனது தலைவன்‌ 
தன்மீது விருப்பமுள்ள பரத்தைய நில்வின்்‌சண்ணும்‌ இருப்பதை 
யறிச்சத தலைவி, அவனை வெறுத்துத்‌ தோழியோடு கூறினா 
ளென்பது இச்செய்யுளின்‌ உள்ளுறைப்‌ பொருளாம்‌, 
££ காணியு மில்லமுல்‌ கைப்பொருளு மீன்றோரும்‌ 

பேணிய வாழ்க்கையும்‌ பேருறவும்‌--சேணில்‌ 

புவித்தலத்தி வின்பமும்‌ பொங்க. ரவ மேறிச்‌ 

கவித்தலத்‌ இற்‌ சண்டுயில்வோன்‌ கால்‌ ?? 
என்று தூற்றெட்டுத்‌ திருப்பதியந்தா இ கூறுவதும்‌ இங்கு உணர்‌ 
தற்பாலதாம்‌, (85) 
கலங்னெ மால்கடல்‌ வீழ்ந்தன கார்வசை யாழ்ந்த அமண்‌ 
மலங்னை நாக மருண்டன பல்கணம்‌ வானங்கைபோய்‌ 
இலங்க மின்னொடு நீண்ட சடையிமை யோர்வியந்தார்‌ 
அலங்கனன்‌ மாநட மார்க்கினி யாடுவ தெம்மிறையே. (௮௬) 

(இ-ள்‌) மால்கடல்‌ கலங்க - (பரமன்‌ ஈடனஞ்‌ செய்‌ 

யும்போதஅ) பெறிய சமுத்திரங்கள்‌ சலங்குதலுடையன வாயின, 
கார்வரை வீழ்ந்தன - மேகம்‌ (தவழ்ன்‌ ற) மலைகள்‌ (நிலைதவறி) 
வீழ்ச்துவிட்டன, மண்‌ ஆழ்ர்த அ-பூமியான அ (பாதாள லோகச்‌ 
தில்‌) ௮மிழ்ச் து வீட்ட அ, காகம்‌ மலமல்‌இன - காகங்கள்‌ வருத்த 
மடைம்தன, பல்கணம்‌ மருண்டன - பலதேவக்கூட்டங்கள்‌ 
மயக்கமடைச்தன, நீண்டசடை - (ப ரமன) நீண்ட சடைகள்‌, 
வான்‌அம்‌ கை போய்‌ - ஆகாய கங்கையின்‌ பக்கமாஃப்‌ போய்‌, 
மின்னொடு இலங்‌இன - மின்னலோடு வீளங்குவனவாயின, 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௦௩ 


இமையோர்‌ வியந்தார்‌ - (இவற்றைச்சண்டு இர்திரன்‌ முதலிய) 
தேவர்கள்‌ அஆச்சரியமுற்றனர்‌, அலங்கல்‌ - கொன்றைமலர்‌ 
மாலையையணிக்துள்ள, எம்‌இறை - எமத கடவுள்‌,ஈல்‌ மா ஈடம்‌- 
நல்ல இறந்த உடனத்தை, இணி ஆடுவது ஆர்க்கு - இனிமேல்‌ 
ஆடுவது யாவர்‌ காணும்‌ பொருட்டு ; (௪ - ௮9. 

(வி-ரை.) கடல்‌ - சப்த சமுத்திரங்கள்‌; வரை - அஷ்ட 
குலபர்வதங்கள்‌ ; காகம்‌ - அஷ்டமா நாகங்கள்‌. இச்செய்யுள்‌ 
இறைவனது ஈடனச்‌ சிறப்பை வகுத்துக்‌ கூறியதென்க. £ வியர்‌ 
தார்‌ ? என்பதற்கு, (இர்‌ இன்‌ முதலிய இமையவர்‌ ப.ரமனத ஈட 
னத்தைத்‌ தரிசித்து, அதனைச்‌) இறப்பித்‌ தப்‌ பேசினார்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ கூறலாம்‌. பரமனது ஈடனச்‌ சிறப்பை விரிவாயறிய 
விரும்புவோர்‌ அதனைச்‌ சாரைச்சாலம்மையார்‌ அருளியுள்ள 
மூத்த இருப்பதிகத்திற்‌ காண்க. 

6 தேன்புச்ச தண்பணைசூழ்‌ தில்லைச்சிற்‌ றம்பலவன்‌ 
தான்புக்கு ஈட்டம்‌ பயிலுமது வென்னேடீ 

தான்புக்கு ஈட்டம்‌ பயின்றிலனேல்‌ தரணியெல்லாம்‌ 

ஊன்புக்க வேற்காளிக்‌ கூட்டாங்காண்‌, சாழலோ ?? 
என்று இருவசசகவ்‌ கூறுவ திங்குணர்தற்பாலதாம்‌.. (86) 
எம்மிறை வன்னிமை யோர்தலை வன்னுமை யாள்கணவன்‌ 
மும்முறை யாலும்‌ வணங்கப்‌ படுகின்ற முக்கணக்கற்‌ [ன்‌ 
கெம்முறை யாளிவ ளென்பிழைத்‌ தாட்கிறையென்பிழைகத்தா 
இம்முறை யாலே கவரக்‌ கருதித்‌ தெழிற்கலையே. (௮௪) 

(இ-ள்‌.) எம்‌ இறைவன்‌ - எமது கடவுள்‌, இமையோர்‌ 
தலைவன்‌ - (இக்திரன்‌ முதலிய) இமையவர்க்குத்‌ தலைவன்‌, உமை 
யாள்‌ கணவன்‌ - உமாதேவியின அ புருஷன்‌, மும்முறையாலும்‌ - 
முறையாக (மனம்‌ வாக்கு காயமென்னும்‌) மூன்றாலும்‌, வணங்‌ 


௧0௪ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


கப்படுின்ற - (ஈல்லோர்‌ யாவராலும்‌) வணங்சப்படுகன்ற 
(முக்கண்‌ : ஈச்கனாவன்‌), முச்சண்கச்கற்கு - (அர்த) மூன்று 
சண்களையுடைய நிர்வாணிக்கு, இவள்‌ எம்முறையாள்‌-இப்பெண்‌ 
எம்தமுறையினை யுடையவளாவாள்‌, என்பு இழைத்தாட்கு - 
(தனஅ) எலும்பு மாலையை விரும்புதலைச்‌ செய்த இவளுக்கு, 
இறை - இறைவன்‌, என்‌ பிழைத்தான்‌ -யாது தவறுசெய்தான்‌, 
(எனின்‌), இம்முறையாலே - (இவள்‌ தனது எலும்புமாலையை 
விரும்புதலைச்‌ செய்த) இந்தச்‌ ரெமத்தினாலே (அவனது திரு 
வுள்ளம்‌), எழில்கலை-(இவள அ) அழயெ ஆடையை, கவரக்‌ கறா 
இற்று - இரடிக்கும்படி எண்ணியது ; (௪ - று). 


(வி- ரை.) இத தலைவன்‌ அருள்‌ பெறாமை காரணமாக 
ஆடை கலைய அறிவழிம்‌ திருக்னெ்ற தலைவியினிலைமையைக்‌ 
கண்டு செவிலி கூறியதாம்‌. இழைத்தாளென்பதன்‌ பொருள்‌ 
விரும்புதலைச்‌ செய்தாளென்பதாம்‌. “என்பிழைத்தாட்றை 
யென்பிழைத்தான்‌? என்பதற்கு, இவள்‌ அவனுக்கு யாது 
பிழை செய்தாள்‌; அவன்‌ இவளுக்கு யாது பிழைசெய்தான்‌ என்‌ 
பதும்‌ பொருளாம்‌. இதில்‌ இவள்‌ இறைவனுக்குப்‌ பிழையாதோ 
செய்தான்‌ ; அவளுக்கு இவனும்‌ பிழையாதோ செய்தான்‌ 
என்னும்‌ பொருள்‌ தொனிப்பதறிக. இப்பொருளில்‌ இச்‌ 
செய்யுள்‌ சொற்பொருட்பின்‌ வருநிலை யணியாம்‌, * மும்முறை 
யாலும்‌? என்பதற்கு, முறை (ஆக) மூன்றாலும்‌ என்பது 
பொருளாம்‌. (87) 


கலைதலை சூல மழுக்கனல்‌ கண்டைகட்‌ டங்கங்கொடி [கை 
சிலையிவை யேத்திய வெண்டோட்‌ சிவற்கு மனஞ்சொத்செய்‌ 

திலைபிழை யாதுஞுற்‌ ஹறேவல்செய்‌ தார்நின்ற மேருவென்னு 
மலைபிழை யாசேன்ப சாலிக்‌ தோர்களிம்‌ மாநிலத்தே. (௮௮) 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௦௫ 


(இ- ம்‌.) இம்மாநிலத்து - இப்பெரிய பூமியில்‌, ௮றிச்தோர்‌ 
கள்‌ - (வேதாகமங்களை ஈன்கு) உணர்ர்த பெரியோர்‌, கலை- 
மான்‌, தலை - பிரம கபாலம்‌, சூலம்‌ - சூலாயுதம்‌, மழுக்கனல்‌ - 
அ௮க்கினிம௰மான மழுப்படை, சண்டை - வீரக்கழல்‌, கட்டல்‌ 
கம்‌ - யோகதண்டம்‌, கொடி - விடைச்கொடி, சிலை - பினாக 
மென்னும்‌ வில்‌, இவை - (என்னும்‌) இவற்றை, ஏச்திய- 
தரித்துள்ள, எண்தோள்‌ இவற்கு - எட்டுத்தோள்களையுடைய 
பரமனுக்கு, மனம்சொல்‌ செய்கை-மனம்‌ வாக்குக்‌ காயம்‌ (என்‌ 
னும்‌ முக்கரணங்களாலும்‌), நிலைபிழையாது - முறை தவறாத; 
குற்றேவல்‌ செய்தார்‌ - ஏிறுகொண்டு செய்தவர்‌, நின்ற - 
நிலைபெற்ற, மேரு வென்னும்‌ மலை - மேருமலை (போல), 
பிழையார்‌ என்பர்‌ - (தவறாது) நிலைபெறுவர்‌ என்று 
சொல்லுவர்‌ ; (எ- அ. 


(வி-ரை.) பரமனுக்‌ கெண்தோ ஞண்டென்பதை “ எண்‌ 
தோள்‌ வீசிரின்‌ ராடும்‌ பிரான்றன்னை ?? என்று திருராவுக்கரசு 
சுவாமிகள்‌ கூறுவதாலும்‌, :: எட்டுடை யான்புயம்‌ ?' என்று 
மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ கூறுவதாலுமறிக, பரமனை மனம்‌ 
வாக்குக்காயமென்னும்‌ முக்கரணத்தாலும்‌ தவறாது நினைத்தும்‌ 
தூஇத்தும்‌ தொழுதும்‌ வருபவர்‌ தவறாது சிவபதம்‌ பெறுவ 
ரென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. இராப்பகல்‌ என்னும்‌ 
தொடர்போல, மனம்‌ சொல்‌ செய்கைஎன்னுந்தொடர்‌ உம்‌ 
மைத்‌ தொகைகிலைத்தொடராம்‌, ஆல்‌ - அசைநிலை, (88) 


மானிலத்‌ தோர்கட்குத்‌ தேவ ரனையவத்‌ தேவரெல்லாம்‌ 
ஆனலத்‌ தாற்றொழு மஞ்சடை யீ ச னவன்பெருமை 
தேனலர்த்‌ தாமரை யோன்றிரு மாலவர்‌ தேர்ந்துணரார்‌ 
பானலத்‌ தாற்கவி யாமெக்க னேயினிப்‌ பாடுவதே. (௮௯) 


௮0௬ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(ஓ - ன்‌.) தேவர்‌ அனைய - (இக்‌.திரன்‌ முதலிய) இமைய 
வசை ஓத்துள்ள, அத்தேவரெல்லாம்‌ - அந்தப்‌ பூதேவர்யாவரும்‌; 
ஆன - (இறப்புடையது) ஆய; ஈலத்தால்‌ - ஈன்மையடையும்‌ 
பொருட்டு, தொழும்‌ - வணங்குன்ற, அம்சடை - அழயெ 
சடையையுடைய, ஈசன்‌அவன்‌ பெருமை - பரமனாயெ அவன அ 
பெருமையை, தேன்‌ அலர்த்‌ தாமரையோன்‌ - தேன்‌ சிர்ததலை 
யுடைய செந்தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்ன்ற பிரமனும்‌, திறா 
மால்‌ - விஷ்ணுவும்‌ (ஆமயெ), அவர்‌ - ௮அச்றெர்த தேவர்களும்‌, 
சேர்ச்து உணரார்‌ - ஆராய்ர்‌ து அறியாதவரா யிருச்சின்றனர்‌, 
(அங்கனமாயின்‌), மால்நிலத்தோர்கட்கு - பெரிய பூமியிலுள்ள 
வர்‌ பொருட்டாக, யாம்‌ - சாம்‌, பாகலத்தால்‌ - செய்யுளினிலக்‌ 
கணங்கொண்டு, கவி - பாடல்களை, இனிப்பாவெது எங்கன்‌ - 
(அவன்‌ மேல்‌) இனிப்‌ பாடுவது எப்படி? (எ - று), 


(வி - ரை.) ஆன கலத்தால்‌ என்பதும்‌ பாகலத்தால்‌ என்‌ 
பதும்‌ எதுகை சோக்‌ ஆனலத்தால்‌ எனவும்‌ பானலத்தால்‌ 
எனவும்‌ வர்தன. ஆனலத்தால்‌ என்பதன்‌ அலுருபு சான்சாம்‌ 
வேற்றுமைப்‌ பொருட்கண்‌ வக்தத. எங்கன்‌ என்னும்‌ வினா 
ஈண்டு முடியாதென்னும்‌ பொருட்கண்வர்த அ. அத்தேவரென்‌ 
பதன்‌ அகரச்சுட்டு, பிரத சப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. பூதேவசென்‌ 
பார்‌ அர்தணர்‌. இதனை :: ஒருகோடி பூதேவ ருங்கை தொழுவ்‌ 
கோவை யுறவுன்னுவாம்‌ ?? என்னும்‌ வில்லிபுத்தூராழ்வார்‌ 
பாரதத்‌ தின்‌ காப்புச்‌ செய்யுளினடியாலு முணரலாம்‌, தேவதேவ 
னது பெருமையை யளவிட்டுரைப்பது எவர்க்கும்‌ எவ்வகையா 
லும்‌ முடியாதென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌, (89) 


பாடிய வண்டுறை கொன்றையி னன்படப்‌ பாம்புயிர்ப்ப 


ஓடிய தியா அருகிய திங்களி அரறலொத்த 


பொன்வண்ண த்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௦௪ 


தாடிய நீறு கங்கையும்‌ தெண்ணீர்‌ யமுனையுமே 
கூடிய கோப்பொத்த தாலுமை பாகமெங்‌ கொற்றவற்கே, (0 


(இ - ள்‌.) பாடிய - ரீங்காரஞ்‌ செய்கின்ற, வண்டு உறை - 
வண்டுகள்‌ வசிக்ன்ற, கொன்றையினான்‌ - கொன்றைமலர்‌ 
மாலையையுடைய பரமன்‌, ஆடிய நீறது - (தன்‌ திருமேனியின்‌ 
மீத) பூயெ வெண்ணீருன௮, படம்பாம்பு உயிர்ப்ப - படத்தை 
யுடைய பாம்பான அ பெருமூச்சுவிட (அதனால்‌), தடிய தீயால்‌ - 
கொழும்‌ அவிட்டெரிர்த இயினால்‌, உருயெ திங்களின்‌ - உருகிய 
சந்‌ திரன, ஊறல்‌ ஒத்தது - கரிவுரீர்‌ (வழிர்சோடுவத) போன்‌ 
நிருக்றெது ; எம்‌ சொற்றவற்கு - எமது தலைவனாகிய பரம 
னுக்கு, உமைபாசம்‌ - உமையவள்‌ இடப்பாகத்திருப்பது, கங்கை 
யும்‌ தெண்ணீர்‌ யமுனையும்‌ - (வெண்மையான தெளிந்த நீரை 
யுடைய) கங்கையும்‌ (கருமையான) தெளிர்த நீரையுடைய 
யமுனையும்‌, கூடிய - சேர்ந்த, கோப்பு ஓத்தது - கலப்பை ஒத்‌ 
திருச்சன்றத ; (எ - று). 

(வி-ரை,.) இறைவன்‌ செர்நிற மேனியனாயினும்‌, வெண்ணீ 
றணிதலால்‌ வெண்ணிற மேனியன்போலிருக்கின்றான்‌ ; அவ்‌ 
வெண்ணிறம்‌ அவன்‌ திருமுடி மீதுள்ள சட்‌திரன்‌ உருக அவன்‌ 
உடம்பின்‌ மீது வழிந்தோடியது போன்றிருக்கறெது ; இங்க 
னம்‌ வெண்ணிறமா யெ இறைவனத ஆகத்தோடு கருகிறமாகய 
இறைவியின்‌ ஆகம்‌ இடப்பால்‌ கலந்து நின்ற தோற்றம்‌ 
வெண்மை நிறத்ததாய கங்கையும்‌ கருமை நிறத்‌ சதாய யமுனை 
யும்‌ கூடிய தோற்றம்‌ போன்றிருக்ன்றது என்பதிங்குணர்தற்‌ 
பாற்றாம்‌, இப்போதும்‌ அலகபாத்‌ என்னும்‌ பிரயாகைக்குச்‌ 
செல்வோர்‌ அங்குக்‌ கங்கையும்‌ யமுனையும்‌ கலந்த பிறகு ஓடும்‌ 
ஆறு பாதிப்பாகம்‌ வெண்மை நிறமாகவும்‌ பாதிப்பாகம்‌ கருமை 


௧0௮ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


நிறமாகவும்‌ சறிதுகாமம்‌ செல்லும்‌ காட்யைப்‌ படவேறிச்‌ 
சென்று சாணலாம்‌, இச்‌ செய்யுள்‌ வண்ணப்பண்புவமை யணி 
யாம்‌; வண்ணம்‌ - மிறம்‌. (90) 


கொற்றவ னேயென்அங்‌ கோவணத்‌ தாயென்று மாவணத்தால்‌ 
நற்றவனேயென்‌ அ ஈஞ்சுண்டி யேயென்‌ அ மஞ்சமைச்கப்‌ 
பெற்றவ னேயென்றும்‌ பிஞ்ஞ்க னேயென்ற மன்மதனைச்‌ 
செற்றவ னேயென்று நாளும்‌ ப.சவுமென்‌ சிந்தனையே. (91) 

(இ - ன்‌.) என்‌ இந்தனை - எனது மனமானது, நானாம்‌ - 
தஇனச்தோறும்‌, கொற்றவனே என்றும்‌ - தலைவனே என்றும்‌, 
கோவணத்தாய்‌ என்றும்‌ - கோவணமணிர்க கோலமுடைய 
வனே என்றம்‌, ஆவணத்தால்‌ - (சடாமுடிதோலாடை முதலிய) 
அடையாளங்களால்‌, ஈற்றவனே என்றும்‌ - நறெந்த தவமுடைய 
வனே என்றும்‌, ஈஞ்சுண்டியே என்றும்‌ - விஷத்தையுண்ட 
வனே என்றும்‌, அஞ்சு அமைக்கப்‌ பெற்றவனே என்றும்‌ - 
(தோற்றம்‌, நிலை, ஈறு, மறைப்பு, அருள்‌ என்னும்‌) பஞ்ச5றோத்‌ 
இதயங்களும்‌ செய்ய (உரிமை) பெற்றவனே என்றும்‌, பிஞ்ஞ 
கனே என்றும்‌ - தலைக்கோல முடையவனே என்றும்‌, மன்மத 
னைச்‌ செற்றவனே யென்றும்‌ - மன்மதனை அழித்தவனே என்‌ 
அம்‌, பரவும்‌ - (சிவபெருமானைத்‌) அதிக்கும்‌; (எ - ஐ). 

(வி - ரை.) அஞ்சும்‌ என்னும்‌ முற்றும்மை தொக்கு 
நின்றது ; அவ்வஞ்சு என்பது தொகைக்‌ குறிப்புச்சொல்லாம்‌. 
கொற்றம்‌ - வெற்றி, அதனையுடையவன்‌ கொற்றவன்‌. பிஞ்‌ 
சகம்‌ - தலைக்கோலம்‌, அதனை யுடையவன்‌ பிஞ்சகன்‌. மன்மதன்‌ 
என்பதன்பொருள்‌ புத்தியை மயக்குன்றவ னென்பதாம்‌ ; 
மன்‌ - புத்தி, மதன்‌ - மயக்குனெறவன்‌. வேதனையும்‌ (பிறப்பை 
யும்‌) காலனையும்‌ (இறப்பையும்‌) வெல்ல விரும்புனெ்‌ றவர்‌ 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௦௯ 


எஞ்ஞான்றும்‌ தவறாதும்‌ மறவாதும்‌ வெரிர்தனையுடையவரா 
யிருத்தல்‌ வேண்டுமென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. 

6 நீர்பலகால்‌ மூழ்கி நிலத்தசைஇத்‌ தோலுடையாச்‌ 
சோர்சடை தாழச்‌ சுடரோம்பி--ஊரடையார்‌ 
கானகத்த கொண்டு கடவுள்‌ விருந்தோம்பல்‌ 
வானகத்‌ துய்க்கும்‌ வழி ?? 

என்று புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை கூறுவதால்‌, தவஞ்செய்‌ 
வார்க்குரிய அடையாளங்கள்‌ இவையென விளவ்குவனவாம்‌, () 


சிர்‌, தனை செய்ய மனமமைக்‌ தேன்செப்ப நாவமைத்தேன்‌ 
வந்தனை செய்யத்‌ தலையமைத்‌ தேன்கை தொழவமைத்தேன்‌ 
பந்தனை செய்வதற்‌ கன்பமைத்‌ தேன்மெய்‌ யரும்பவை த்தேன்‌ 
வெந்தவெண்‌ ணீ றணி மீ சற்‌ கிவையான்‌ விதித்தனவே. (௯௨) 
(இ-ள்‌) யான்‌ - சான்‌, வெர்த வெண்ணீறு அணி 
ஈசற்கு - (தீயின்கண்‌ பூசுவதற்குத்தக்க அளவாக) வெக்துள்ள 
திருவெண்ணீறு அணிந்த பரமனுக்கு, சிந்தனை செய்ய - (அவ 
னைத்‌) தியானம்‌ செய்ய, மனம்‌ அமைத்தேன்‌ - (என்‌) மனத்தை 
வைத்தேன்‌, செப்ப - (அவனஅ திருநாமங்களைச்‌) சொல்ல, 
நா அமைத்தேன்‌ - (என்‌) ஈாக்னேை வைத்தேன்‌, வந்தனை 
செய்ய - (அவன அ திருவடிகளை) வணங்க, தலையமைத்தேன்‌ - 
(என்‌) தலையை வைத்தேன்‌, தொழ - (அவனைக்‌) கும்பிட, 
கை அமைத்தேன்‌ - (என்‌) கைகளைவைத்தேன்‌, பக்தனை செய்‌ 
வதற்கு - (அவனை என்‌ சத்தத்தில்‌) கட்டுவதற்கு, அன்பமைத்‌ 
தேன்‌ - அன்பைவைத்தேன்‌, அரும்ப மெய்வைத்தேன்‌ - (அவ 
னது திருசாமங்களைக்‌ கேட்டவளவிலே) சிலிர்க்கும்படி (என்‌) 
உடம்பை வைத்தேன்‌, விதித்தன இவை - (பரமனது கருணை 
யைப்‌ பெறுமாறு மக்கள்‌ இன்றியமையாத செய்யத்தக்கனவாக 


௧௧௦ பொன்வண்ணத்தக்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


அவர்களுக்கு வேதாகமங்களால்‌) விதிக்கப்பட்டவை இவையே 
யாம்‌ ; (எ - ற). 


(வி - ரை.) பந்தனை - கட்டு, விதித்தன - வினையாலணை 
யும்பெயர்‌. இவை என்றது சக்தனைசெய்ய மனமமைத்தல்‌, 
செப்பகாவமைத்தல்‌, வக தனைசெய்யத்‌ தலையமைத்தல்‌ முதலிய 
வற்றை, 

6 இந்தனைகின்‌ றனக்காகக நாயி னேன்றன்‌ 

கண்ணினையின்‌ நிருப்பாதப்‌ போதுக்‌ காக்க 

வந்தனையும்‌ அம்மலர்க்கே யாக்‌ வாக்குன்‌ 

மணிவார்த்தைக்‌ காக்கியைம்‌ புலன்க ளா.ர 

வந்தனையாட்‌ கொண்டுள்ளே புகுந்த விச்சை 

மாலமுதப்‌ பெருங்கடலே மலையே யுன்னைத்‌ 

தர்தனைசெர்‌ தாமரைக்கா டனைய மேனிச்‌ 

தனிச்சுடரே இரண்டுமிலித்‌ தனிய னேற்கே.??' 
என்று: மணிவாசகப்பிரான்‌ திருவாய்‌ மலர்ச்‌ தருளியிருப்பம்‌, 

6 இர்தனை யுனக்குத்‌ தந்தேன்‌ திருவரு ளெனக்குச்‌ தந்தாய்‌ 
வந்தனை யுனக்குத்‌ தந்தேன்‌ மலரடி யெனக்குத்‌ தந்தாய்‌ 
பைம்‌ அண ருனக்குச்‌ தந்தேன்‌ பரகதி யெனக்குத்‌ தக்தாய்‌ 
கந்தனைப்‌ பயந்த காதா சருவையி லிருக்கும்‌ தேவே ?? 

என்று திருக்கருவைப்‌ பதிற்றப்பத்தம்தா தி கூறுவது மிங்குணர்‌ 
தற்பாற்றாம்‌, (92) 
விதித்தன வாழ்நாள்‌ பெரும்பீணி விச்சைகள்‌ கொண்டுபண்டே 
கொதிப்பினி லொன்‌ அங்‌ குறைவில்லை குங்குமக்‌ குன்றனைய 
பதித்தனங்‌ கண்டனங்‌ குன்றம்வெண்‌ சந்தனம்‌ பட்டனைய 


மதித்தனங்‌ கண்டன கெஞ்சினி யென்செய்யும்‌ வஞ்சனையே. 


பொன்வண்ண க்தக்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ககக 


(இ - ள்‌.) விதித்தன - (எனக்குப்‌ பிரமனால்‌) விதிக்கப்‌ 
பட்டனவாகிய, வாழ்நாள்‌ - வாழ்காட்கள்‌, பெரும்பிணி - (நீக்‌ 
குதற்கரிய) பெருரோய்‌ போல்வனவாம்‌, பண்டு - முன்பு, விச்‌ 
சைகள்‌ - (பற்பல) சாஸ்திரங்களை, கொண்டு . (ஆராய்ச்‌ 
செய்வதன்கண்‌ கான்‌ ஊக்கம்‌) கொண்டு, (அவற்றின்‌ முடிபறி 
யாமையால்‌), கொ திப்பீனில்‌ - (அறியாமை ஐயம்‌ திரிபு என்பன 
வற்றால்‌ வருந்திய) வருத்தத்துக்கு, ஒன்றும்‌ குறைவில்லை - 
(எனக்கு) ஒரு சிறிதும்‌ குறைவில்லையாம்‌, (ஆயினும்‌), குங்குமச்‌ 
குன்றனைய பதி - (செர்நிறத்தால்‌) குங்குமக்குன்றையொத்த 
இறைவனே, (உன்திருவருளால்‌ உன்னடியாரும்‌ யானும்‌), 
வெண்சக்தனம்‌ - வெண்மையா௫௰ய௰ய சந்தனச்‌ குழம்பு, பட்டது 
அனைய - பூசயதையொத்துள்ள, குன்றம்‌ - கைலாசமலையாயெ, 
தானம்‌ - (உன) இருப்பிடத்தை, கண்டனம்‌ - தரிசித்தோம்‌, 
மதித்தனம்‌ - (அதனையே) தியானித்தோம்‌, கண்டனம்‌ - (பின்பு 
உன்னைத்‌) தரிசித்தோம்‌, நெஞ்சு - (எமது) மனம்‌, இனி - இனி 
மேல்‌, என்‌ வஞ்சனைசெய்யும்‌ - (எங்களுக்கு) என்ன வஞ்சனை. 
செய்யும்‌, (ஒரு வஞ்சனையும்‌ செய்யா அ) ; (எ - று). 

(வி- ரை.) கொதிப்பினில்‌ என்னும்‌ ஏழனுருபு கான்௧னுரு 
பின்‌ பொருளில்வர்‌த.த. செய்யுள்விசாரத்தால்‌ பதி தானம்‌ என்‌ 
பன பதித்தனம்‌ எனவும்‌, பட்டது அனைய என்பன பட்டனைய 
எனவும்‌ வர்தன. கண்டனம்‌ மதித்தனம்‌ கண்டனம்‌ என்னும்‌ 
மூன்றும்‌ உடன்பாட்டுத்‌ தன்மைப்‌ பன்மை வினைமுற்றுக்க 
ளாம்‌. வாழ்நாள்‌ - உயிர்‌ உடம்போடு கூடி.வாழுங்காலம்‌, 
பெரும்பிணி -குஷ்டவியா தி, விச்சைகள்‌ - மீமாம்சை, தருக்கம்‌, 
சாங்கியம்‌, யோகம்‌ முதலிய மால்கள்‌. த்‌ (98) 


௧௧௨ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


வஞ்சனை யாலே வரிவளை கொண்டுள்ள மால்பனிப்பத்‌ 
அஞ்சும்‌ பொழுது முறத்தொழு தேன்சொரறி மாலருவி 
அஞ்சன மால்வரை வெண்பிறை கவ்வியண்‌ ணாக்‌ தனைய 
வெஞ்சின வானையி னீருரி மூடிய வீரனையே. (௯௪) 

(இ - ன்‌.) வஞ்சனையாலே - வஞ்சகச்‌ செய்கையாலே, 
வறிவளை - (என) ற்றமைந்த வளையல்களை, சொண்டுள்ள - 
பறித்‌ தக்சொண்டிருக்கின்ற, (வீரனை), மால்‌ அருவி - பெரிய 
அருவிநீர்‌, சொரி - பெருவெழிஎன்ற, மால்‌ அஞ்சனவரை - 
பெரிய நீலகிரியானது, வெண்பிறைகவ்வி - வெண்மையான 
பிறைச்சம்‌ இரனைக்‌ கவ்விக்கொண்டு, ௮ண்ணாக் தனைய - நிமிர்ச்‌ 
இருப்பது போன்றள்ள, வெஞ்சின ஆனையின்‌ - கொடிய 
கோபம்‌ பொரும்‌ திய யானையினின்‌ அம்‌, ஈர்‌உறி மூடிய வீரனை - 
உரித்ததோலை (மேலாடையாகப்‌) போர்த்துக்கொண்டுள்ள 
வீ ரனாகிய பரமனை, மால்பணிப்ப - (என்காம) மயக்கம்‌ நீங்கு 
மாறு, அஞ்சம்பொழுதும்‌ - (விழித்திருக்கும்‌ காலத்‌ திலன்றிச்‌) 
அங்கும்‌ காலத்திலும்‌, உறத்தொழுதேன்‌ - நன்றாகத்‌ தொழு 
தனன்‌; (௪-௮). 

(வி - ரை.) இக்கு யானையை அஞ்சனமால்வரையாகவும்‌, 
அதன்கொம்பினை வெண்பிறையாகவும்‌, மதசலத்தை மாலருவி 
யாகவும்‌ கொள்க. மால்‌ - காமப்பித்து; அங்குதல்‌-கனாக்காண்‌ 
டல்‌ ; சனம்‌ - தணியாக்கோபம்‌. கற்ற கேட்ட பெரியோர்‌ என்‌ 
பதுபோல, உள்ள, மூடிய என்னும்‌ பெயரெச்சம்கள்‌ வீரனை 
யென்னும்‌ பெயர்கொண்டு முடிந்தன. அண்ணாக்‌ிருப்பது 
அனைய என்பன செய்யுள்‌ வீகாரத்தால்‌ அண்ணாச்தனைய என 
வச்தன. இஃது ஈசணிடத்துக்காதல்‌ கொண்ட ஒருத்தி 
தனது கனவினிலைமையைத்‌ தன்‌ தோழியிணிடத்துச்‌ கூறிய 
தாம்‌. இச்செய்யுள்‌ இல்பொருளுவமையணியாம்‌. (94) 


பொன்வண்ணத்தக்காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ககக 


வீர னயனரி வெற்பலர்‌ நீசெரி பொன்னெழிலார்‌ 

காரொண்‌ கடுக்கை கமலக்‌ அழாய்விடை தொல்பறவை 
பேசொண்‌ பதிநிறந்‌ தாரிவ ரூர்திவெவ்‌ வேறென்பரால்‌ 
யாரு மறியா வகையெங்க ளீசர்‌ பரிசுகளே. (௯௫) 


(இ-ள்‌.) எங்களீசர்‌ பரிசுகள்‌ - எம்பரமனாரது தன்மை 
கள்‌, (மும்மூர்த்தி வடிவமாம்‌), இவர்‌ - இம்மூர்த்திகள ௮, பேர்‌- 
பெயர்‌, (முறையே) வீரன்‌ அயன்‌ அரி - வீரபத்திரன்‌ அயன்‌ 
அரி என்பனவாம்‌, ஒண்ப தி - (இவர்‌ உறையும்‌) றந்த இடங்‌ 
கள்‌, வெற்பு அலர்‌ நீர்‌ - கைலைமலை செர்தாமரைப்பூ திறாப்‌ 
“பாற்கடல்‌ என்பனவாம்‌, நிறம்‌-(இவர த) வண்ணம்‌, எரி பொன்‌ 
எழில்‌ ஆர்‌ கார்‌ - நெருப்புநிறம்‌ பொன்னிறம்‌ அழகமைம்த 
மேகநிறமென்பனவாம்‌, தார்‌-(இவர அ) மாலைகள்‌, ஒண்‌ கடுக்கை 
கமலம்‌ துழாய்‌ - றந்த கொன்றைமலர்மாலை செர்தாமரை 
மலர்மாலை அள மொலை என்பனவாம்‌, ஊர்‌இ-(இவ.ர.ஐ) வாகனவ்‌ 
கள்‌, விடை தொல்பறவை - ரிஷபம்‌ பழமையாகிய பறவைகள்‌ 
என்பனவாம்‌, அறியாவகை - (எம்ப.ரமனே மும்மூர்த்தி வடிவ 
மாயுள்ளான்‌ என்பதை) அறியா த தன்மையினாலே, யாரும்‌-(அன்‌ 
ப.ரல்லாத) எவரும்‌, வெவ்வேறு என்பர்‌ - (பெயர்முதவியவற்றால்‌ 
அம்மூவரும்‌ ப.ரமனுக்குப்‌ பின்னமாக) வெவ்வேறாக இருகஇன்‌ 
றனமென்று கூறுகின்றனர்‌ ; (௪- இ). 


(வி - ரை.) இச்செய்யுள்‌ திரிமூர்த்தி வர்ணனையாம்‌ ; 
முறைநிரனிறைப்‌ பொருள்கோளாம்‌. பறவைகள்‌ - அன்னப்‌ 
பறவையும்‌, கருடப்‌ பறவையுமாம்‌. அயன அவாகனம்‌ அன்னப்‌ 
பறவையாம்‌ ; அரியின அவாகனம்‌ கருடப்பறவையாம்‌. அயன்‌- 
பிரமன்‌ ; அரி - விஷ்ணு, வீரன்‌ என்பது சிவபெருமான அ இரு 
காமங்களூள்‌ ஒன்று. இறைவன்‌ உலகைப்‌ படைத்தளித்தழிப்ப 
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௪௪௪  பொன்வண்ணக்தக்தாதி மூலமும்‌ உமையும்‌ 


மும்மூர்த்தி வடிவமாக விளங்குன்றனனென்பது இச்செய்யு 
ளின்‌ கருத்தாம்‌. இதனைத்‌ திருஞானசம்பக் சமூர்த்தி சுவாமி 
கள்‌ திருவெழுகூற்றிருக்சையில்‌ “படைத்தளித்‌ சழிப்பமும்‌ 
மூர்த்திக ளாயீனை ?? என்று திருவரய்மலர்ர்தருளி யிருப்பதாலு 
மூணர்க. ஆல்‌ - அசை. 
அறியாக்‌ காப்பான்‌ அயனாய்ப்‌ படைப்பான்‌ 

அனா யழிப்பவனுச்‌ தானே 
என்று இச்‌அலாசிரியர்‌ திருக்கைலாய ஞானவுலாவில்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ர்தருனி யிருப்பதும்‌ இக்கு உணரச்தச்சதாம்‌. 


33. 


்‌* பாருருவி னீசெரிகால்‌ விசும்பு மாஇப்‌ 
பல்வேறு சமயமுமாய்ப்‌ பரந்‌ அ நின்ற 
ஏருருவின்‌ மூவருமே யென்ன நின்ற 
விமையவர்தற்‌ திருவருவே றெண்ணும்‌ போது 
ஓருருவம்‌ பொன்னுருவ மொன்று செந்தி 
யொன்றுமாக்‌ சடலுருவ மொத்து நின்ற 
மூவருவங்‌ சண்டபோ கொன்றாஞ்‌ சோதி 
முகிலஓருவ மெம்மடிக ளரூருவர்‌ தானே ?? 
என்று இருமங்சையாழ்வார்‌ கூறுவதும்‌, 
££ அமனா ரணனாம மான்விடைபுள்‌ ூர்தி 
உரைதான்‌ மறையுறையுவ்‌ கோயில்‌_—வரைரர்‌ 
சரும மழிப்பளிப்புக்‌ கையது வே னேயி 
உருவமெரி கார்மேணி யொன்று? 
என்று பொய்கையாழ்வார்‌ கூறுவதும்‌, 


: தாழ்சடையு நீண்முடியு மொண்மமுவுஞ்‌ சக்கரமும்‌ 
குழசவும்‌ பொன்னாணும்‌ தோன்றமால்‌—குமும்‌ 


பொன்வண்ணக்தக்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௧௫ 


. திரண்டருவி பாயுர்‌ திருமலைமே லெர்தைக்‌ 
சிரண்டுருவு மொன்றா மிசைர்த ” 


என்று பேயாழ்வார்‌ கூறுவதும்‌ இங்குணர்தற்‌ பாலனவாம்‌. 


பரியா தனவந்த பாவமும்‌ பற்றுமற்‌ அம்பணிந்தார்க்‌ 
குரியா னெனச்சொல்லி யுன்னுட னாவ னெனவடியார்க்‌ 
கரியா னிவனென்னு காட்டுவ னென்றென்‌ நிவையிவையே 


பிரியா அறையுஞ்‌ சடையா னடிக்கென்றும்‌ பேசு துமே.(௯௬) 


(இ-ள்‌.) பரியாதன - ஒழியாதனவா௫, வந்த - (நீர்ப்‌ 
பெருக்குப்போல விடாது தொடர்ந்து) வருகின்ற, பாவமும்‌ - 
பாவமென்னும்‌ தீவினையும்‌, பற்றும்‌ - (யான்‌ எனசென்னும்‌ 
செருக்காகிய) அபிமானமும்‌, அற்று - (முறையே தானஞ்‌ 
செய்வதாலும்‌ தவஞ்‌ செய்வதாலும்‌) ஒழியப்‌ பெற்று, பணிச்‌ 
_ தார்க்கு - (தன்னை மெய்யன்போடு) வணங்கும்‌ அடியார்க்கு, 
உறியான்‌ - (குருவடிவங்‌ கொண்டுவந்து அருள்‌ செய்வதற்கு) 
உரியவனாயிருக் கின்றான்‌, எனச்சொல்லி (உம்‌) - என்று கூறியும்‌, 
உன்னுடனாவனென (ச்சொல்லியும்‌) - (ஆண்டவனே ! யான்‌ உன்‌ 
இருவடித்தொண்டு செய்ய நீங்காது) உன்னோடு இருப்பே 
னென்று கூறியும்‌, அடியார்க்கு - (பாவமும்‌. பற்றும்‌ ஒழியப்‌ 
பெறாத) அடியவர்க்கு, இவன்‌ - இந்தச்‌ வெபெருமான்‌, அரி 
யான்‌ என்று (சொல்லியும்‌) - (காணுதற்கு) அருமையானவன்‌ 
என்று கூறியும்‌, காட்டுவனென்று (சொல்லியும்‌) - (மெய்யடி 
யார்க்குத்‌ தன்‌உண்மை வடிவத்தைத்‌ தவறாத) காண்பிப்ப 
னென்று கூறியும்‌, என்ற இவை இவையே - என்று கூறப்படுகின்ற 
இவ்விப்புகழ்‌ மொழிகளையே, பிரியா துறையும்‌ - (ஈமஅ இத்தத்‌ 
தன்கண்‌) நீங்காது வசிக்கின்ற, சடையானடிக்கு - சடாமுடியினை 
யுடைய சிவபெருமானது திருவடிகளை அடைதற்பொருட்டு, என்‌ 


௧௧௬  பொன்வண்ணக்தக்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


அம்‌ - எர்சாளும்‌ (மறவாது), பேசுதும்‌ - (அன்பர்களே | சாம்‌) 
கூறுவோமாச ; (௭ - ற), 


(வி - ரை,) சொல்லி என்னும்‌ சொல்‌ பின்னுள்ள என என்‌ 
பதனோடும்‌ என்று என்று என்பவத்றனோடும்‌ சென்‌ நியைம்‌ அ நின்‌ 
றது. எண்ணும்மை கான்கும்‌ தொக்கு நின்றன. என்ற என்‌ 
பதன்‌ ஈற்றக.ரம்‌ தொக்குகின்றது. பரியாதன என்பது எச்சப்‌ 
பொருளில்வக்த முற்றாம்‌. அற்றம்‌ என்பதன்‌ உம்மை சாரியை 

யாம்‌, வெபெருமானஅ புகழ்‌ மொழிகளை மறவாமல்‌ அன்‌ 
போடு பேசுகன்‌ நவர்க்கு அவனது கருணையெளிதாக வுண்டாகு 
மென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌, (96) 
பேசுவ தெல்லா மரன்றிரு காமமப்‌ பேதைறல்லாள்‌ 
காய்சின வேட்கை யசன்பா ல.துவறு காற்பறவை 
மூன கொன்றை முடிமே லஅமுலை மேன்முயங்கப்‌ 


பூசின சாந்த்‌ தொழுமா லிவையொன்அம்‌ பொய்யல்லவே.() 


(இ- ன்‌.) அப்பேசை ஈல்லாள்‌ - அந்த அறியாமையுடைய 
பெண்‌, பேசுவது எல்லாம்‌ - கூறுவதனைத்தும்‌, அமன்‌ இரு 
காமம்‌ - பமமனஅ தஇிருஈாமமாம்‌, அரன்பாலஅ - (அவள்‌) பர 
மன்மீ துவைப்பது, காய்‌ - வருத்தறெ, சனெவேட்கை - இனமும்‌ 
வேட்சையுமாம்‌, முடிமேலத - (அவள்‌) முடியின்மீதிருப்பது, 
அறுகால்பறவை - வண்டுகள்‌, மூன கொன்றை - நெருங்கியுள்ள 
கொன்றைமலர்மாலையாம்‌, முலைமேல்‌ முயங்க - (அவள்‌) முலை 
யின்மீது பொரும்த, பூன(அ) சாக்தம்‌ - பூசியிருப்பது விபூதி 
யாம்‌,சொழும்‌ - (அவள்‌ பரமன்‌ வருதலையே கோக்கித) தொழு 
இன்னாள்‌, இவை ஒன்ஐம்‌ பொய்யல்ல - இவற்றள்‌ ஒன்றும்‌ 
பொய்யல்ல ; (௭-ஐ). 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௧௪ 


(வி - ரை) சிவபெருமானைச்‌ காதலித்த ஒருத்தி, அவன்‌ 
அருள்‌ செய்யாமை காரணமாக வருந்திய வருத்தத்தை 
அவளது தோழி யுணர்ர்்‌து, அவள அ நிலைமையைக்‌ கூறி வரும்‌ 
தினாளென்பஅ இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌, ஈல்லாள்‌ என்பதன்‌ 
பொருள்‌ - ஈற்குண ஈற்செய்கை யுடையவளென்பதாம்‌. சனம்‌ - 
கோபம்‌ ; வேட்கை - ஆசை, இங்குச்‌ சனம்‌ ஊடலாம்‌ ; ஆசை 
புணர்ச்சி விருப்பமாம்‌, அறுகாற்‌ பறவை - ஆறுகால்களை 
யுடைய வண்டு, பூினது என்பது செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ 
துவ்வீறு குறைக்‌ துநிற்கப்‌ பூதன்‌ எனவர்தது, ஆல்‌ - அசையிலை, 

அரனஅ திருகாமம்‌ ஈமஏவய அல்லது சவயஈம என்னும்‌ 
பஞ்சாட்சரமாம்‌, இதனை, 

“ மற்றும்‌ பலபிதற்ற வேண்டாம்‌ மடகெஞ்சே 

கற்றைச்‌ சடையண்ணல்‌ காளத்தி--நெற்றிச்சண்‌ 

ஆரா வமுதின்‌ திருகாம மஞ்செழுத்தும்‌ 

சோராம லெப்பொழுதுஞ்‌ சொல்‌ ?? 
என்று ஈக்‌£ரர்‌ கூறுவதாலுமறிக, (97) 
பொய்யா ஈரகம்‌ புணனுக்‌ துறக்கினும்‌ போந்துபுக்கிங்‌ 
குய்யா வுடம்பினோ டூர்வ நடப்ப பறப்பவென்.று 
கையா விளியினு நானில மாளினு கான்மறைசேர்‌ 
மையார்‌ மிடற்றா னடிமற வாவ.ரம்‌ வேண்டுவனே. (௯௮) 

(இ-ள்‌.) பொய்யா(த) - (தன்னை யடைர்தவர்க்குத்‌ துன்‌ 
பர்தருவதினின்றும்‌) தவறு சலில்லாத, ஈ.ரகம்‌ - ஈரகத்தின்கண்‌, 
புஏனும்‌ -சென்றிறார்தாலும்‌,தஅறக்கினும்‌ - (அதனைவிட்டு) நீங்கி 
னாலும்‌, இங்கு - இம்மண்ணுலகத்தின்௧ண்‌, போந்து - வந்து, 
ஊர்வ ஈடப்ப பறப்ப வென்று - ஊர்வன ஈடப்பன பறப்பன 
வென்று (கூறப்படும்‌), உய்யா (த) - (துஷ்டப்‌ பிராணிகளி 


௧௧௮ பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


ணின்‌ ஐம்‌ தவறிப்‌) பிழைத்தலில்லா த, உடம்பினோடு - உடம்பின்‌ 
கண்‌, புக்கு - வந்தடைந்து, ரையாவிளியினும்‌ - வருத்தமுற்று 
இறந்தாலும்‌, சால்நிலம்‌ ஆளினும்‌-(அரசனாகப்‌ பிறர்து குறிஞ்சி 
முல்லை மருதம்‌ செய்தல்‌ என) ஈான்கு வகையாயுள்ள பூமியை 
ஆண்டாலும்‌, கான்மறை - (இருக்கு யசுர்‌ சாமம்‌ அதர்வணம்‌ 
என்னும்‌) கான்கு வேதங்களும்‌, சேர்‌ - (தேடிச்சென்று) அடை 
தற்டெமான, மையார்‌ மிடற்றான்‌ - கரிய விஷம்‌ பொரும்‌ திய 
ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய சிவபெருமானது, அடி. - திருவடிகளை, 
மறவா (த) வரம்‌ - மறவாது தியானிக்கும்‌ வரத்‌ இனை, வேண்டு 
வன்‌ - (யான்‌ என்றும்‌) வேண்டியிருகஇன்றேன்‌ ; (௭ - று), 
(வி-ரை,) ஆண்டவனே ! யான்‌ எப்பிறப்பிலும்‌ உன்‌ 
திருவடிகளை மறவா திருக்கும்‌ வரத்தை விரும்பி யிருக்ன்றேன்‌ 
என்றார்‌ என்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. கூறப்படும்‌ என்‌ 
பத சொல்லெச்சமாம்‌ ; வருவித்துரைச்கப்பட்ட மற்றவையெல்‌ 
லாம்‌ இசை யெச்சமாம்‌, பொய்யா, உய்யா, மறவா என்பன ஈறு 
கெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சங்கள்‌. ஊர்வ, ஈடப்ப, பறப்ப 
என்பன அன்சாரியை பெறாத அகரவீற்றுத்‌ தெரிநிலை வினையா 
லணையும்‌ பெயர்கள்‌, மை - பண்பாகு பெயர்‌, ஏ- ஈற்றசை, 
££ ஈச னவனல்லா இல்லை யெனநினைந்து 

கூ மனத்தசத்துச்‌ சொண்டிருக்‌ த பேசி 

மறவாது வாழ்வாரை மண்ணுலகச்‌ தென்றும்‌ 

பிறவாமைக்‌ காக்கும்‌ பிரான்‌ ?? 
என்று சாரைச்சால்‌ அம்மையார்‌ என்னும்‌ புனிதவதியார்‌ அருளி 
யிருப்பது இக்குணர்தற்பாலதாம்‌, (98) 
வேண்டிய காட்களிற்‌ பாதியுங்‌ கங்குன்‌ மிகவவற்றுள்‌ 
ஈண்டிய வெக்கோய்‌ முதலது பிள்ளைமை மேலதுமூப்‌ 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௧௯ 


பாண்டின வச்சம்‌ வெகுளி யவாவழுக்‌ காறிங்ஙனே 
மாண்டன செர்தும்‌ வளர்புன்‌ சடைமுக்கண்‌ மாயனையே. () 


(இ- ள்‌.) வேண்டிய நாள்களில்‌ - (காம்‌ இருக்க) வேண்‌ 
ஓய நாட்களிலே, பாதியும்‌ - பாதியளவும்‌, கங்குல்‌ - இராத்திரி 
யாம்‌, அவற்றுள்‌ - அம்சாட்களிலே, மிக - மிகவும்‌, வெர்கோய்‌- 
(தீர்ப்பகற்கரிய) கொடிய கோய்கள்‌, ஈண்டிய - நெருங்கி 
யிருப்பனவாம்‌, (அந்நாட்களுள்‌), பிள்ளைமை - இளமைப்பரு 
வம்‌, முதலது - முதலாவதாக விருப்பதாம்‌, மூப்பு - மூப்புப்பரு 
வம்‌, மேல- இறுதியதாக விருப்பதாம்‌, ஆண்டு- (இவ்விரண்டு 
பருவத்திற்கும்‌ ஈடுவான) பருவத்தில்‌, இனம்‌ - தரினமாயுள்ள, 
அச்சம்‌ வெகுளி அவா அழுக்காறு - பயம்‌ கோபம்‌ பேராசை 
பொருமை (என்பன நிலைபெற்றிருப்பனவாம்‌), இங்ஙனே - இவ்‌ 
வாறாகவே (ஈம்முடைய வாழ்காளெல்லாம்‌), மாண்டன - 
(உயிர்க்குதுதி தறாவதாகாத) ஒழிர்தன, (இனியேனும்‌ சாம்‌ 
உய்யும்பொருட்டு), வளர்‌ - (த.ரளவாக) வளர்ந்‌ திருக்கன்ற, புன்‌ 
சடை-நெருங்யெ சடையினையும்‌, முக்கண்‌ - (சூரியன்‌ சம்திரன்‌ 
அக்கினி யென்னும்‌) மூன்று கண்களையுமுடைய, மாயனையே - 
மாயனென்னுக்‌ திருகாமத்தையுடைய பரமனையே, சேர்‌ அம்‌- 
(அன்பர்களே ! சாம்‌ அடைக்கலமாக). அடைவோமாக ; (௭-௮), 

(வி - ரை.) மாயன்‌ - மாயையைத்‌ தன்வசமாக வைத்‌ 
இருப்பவன்‌, ஆண்டு - யெளவனப்‌ பருவகாலம்‌. ஆண்டவனே ! 
யான்‌ என்‌ வாழ்காள்களை வீணாகக்‌ கழித்து வருகின்றேன்‌ ; 
யான்‌ கொள்ளும்‌ அச்சமுதவியவற்றிற்கு ஓரள வேயில்லை ; இணி 
யேனும்‌ உன்‌ திருவடியை யடைச்‌ தய்ய விரும்புனெறேன்‌ என்றா 
மென்பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌. 

₹: வேதநூற்‌ பிராய நூறு மணிதர்தாம்‌ புகுவ ரேனும்‌ 

பாதியு முறங்கிப்‌ போகும்‌ நின்றதிற்‌ பதினை யாண்டு 


௧௨.௦ பொன்வண்ணக்தக்காதி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


பேதைபா லகன தாகும்‌ பிணிப௫ மூப்புத்‌ அன்பம்‌ 

ஆதலாத்‌ பிறவி வேண்டே னரங்கமா ஈகரு ளானே ?? 
என்று தொண்டரடிப்பொடி யாழ்வார்‌ கூறி யிருப்பது இல்‌ 
குணர்தற்பாலதாம்‌. (99) 


மாயனன்‌ மாமணி கண்டன்‌ வளர்சடை யாற்கடி.மை 
ஆயின தொண்டர்‌ துறக்கம்‌ பெறுவது சொல்லுடைத்சே 
காய்ன்‌ வானை வளருங்‌ கனக மலையருகே 


போயின காக்கையு மன்றே படைத்தது பொன்வண்ணமே. 


(இ - ள்‌.) மாயன்‌ - (விசித்திர சத்திவாய்ந்த) மாயையை 
யுடையவனும்‌, ஈல்மாமணி கண்டன்‌ - நெப்பமைர்த பெரிய 
நீலமணிபோன்ற கண்டத்தை யுடையவனும்‌, (ஆதிய), வளர்‌ 
சடையாற்கு - (தசளவாக) வளர்ரக்திருக்ன்ற சடையினை 
யுடைய பரமனுக்கு, அடிமை ஆயின தொண்டர்‌ - அடிமையான 
அடியார்கள்‌, அறக்கம்‌ பெறுவது - சுவர்க்கம்‌ பெறுவர்‌ என்பத, 
- சொல்லுடைத்தே - சொல்லவேண்டிய அவரசியமுடையதோ, 
(அன்‌ அ), காய்னெம்‌ - மிச்ச கோபத்தையுடைய, ஆனை - யானை 
கள்‌, வளரும்‌-சஞ்சரிக்கும்‌, சனகமலை ௮ருகே-(மேரு என்னும்‌) 
பொன்மலையின்‌ அருகே, போயினகாக்கையும்‌ அன்றே - சென்‌ 
றஐடைக்த காக்கையும்‌ அல்லவா, பொன்வண்ணம்‌ படைத்தது - 
பொன்னிறம்‌ பெற்றது, (அதுபோல, சிவனை யடைந்தவரும்‌ 
இவபதம்‌ பெறுவர்‌) ; (எ - று). 


(வி- ரை.) இச்செய்யுள்‌ .எடத்துக்காட்‌ டுவமையணியாம்‌. 
துறச்சமென்பது இங்குச்‌ வலோகமாம்‌. சொல்லுடைத்தே 
என்னும்‌ ஏகாரம்‌ எதிர்மறைப்பொருளில்‌ வர்த அ; சொல்லாமலே 
பெறப்படும்‌ என்று பொருள்‌ தருதலின்‌, பொன்மலையை 


பொன்வண்ணத்தந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௨௧ 


அடைக்கலமாக அடைந்த காகமும்‌ தவறாது பொன்னிறமாக 
விளங்குவதுபோல, சிவபெருமானை யடைக்கலமாக அடைந்த 
வரும்‌ தவறாது சவலோசம்‌ பெறுவரென்பது இச்செய்யுளின்‌ 


கருத்தாம்‌, இர்தூல்‌ பொன்வண்ண மென்பதை முதலிலும்‌ ஈற்‌ 
நிலும்‌ ங்க அபத திருக்கும்‌ அழகு பப்ப அச்சா தியின்‌ 


உரையுடன்‌ 


முற்றுப்பேற்றது. 


போன்னம்பலத்தான்‌ போன்னடி வாழ்க 
ஸ்ரீ வடிவேற்‌ சற்தரு திநவடி வாழ்க 


ஆரல்வரலாறு 
ணகர 
ஓரபியுத்தர்‌ பாடல்‌ 
(அபியுத்தர்‌ - புலவர்‌.) 

அன்றுவெள்‌ ளானையின்‌ மீதிமை யோர்சுற்‌ றணுகுறச்செல்‌ 
வன்றொண்டர்‌ பின்பரி மேற்கொண்டு வெள்ளி மலையரன்முன்‌ 
சென்றெழி லாதி யுலாவரல்‌ கேற்றிய சேரர்பிரான்‌ 
மன்றிடை யோஅபொன்‌ வண்ணத்தற்‌ தாதி வழங்க தவே. 

(இ-னள்‌.) அன்று - (பரமவென்‌ நீ கைலைமலைக்கு வரல்‌ 
வேண்டுமென்று கட்டளையிட்டருளிய) அக்காலத்தில்‌, வெள்‌ 
ஊானையின்‌ மீது - வெள்ளையானையின்மேல்‌ (ஏறி), இமை 
யோர்‌ - தேவர்கள்‌, சுற்று - சுற்றிலும்‌, அணுகுற - ரெறுங்கவர, 
செல்‌ - (கைலைமலைக்குச்‌) சென்ற, வன்தொண்டர்பின்‌ - வன்‌ 
தொண்டமென்னும்‌ சர்தரமூர்த்‌தி சுவாமிகளுக்குப்‌ பின்னே, 
பரிமேற்கொண்டு -குதிரையின்மிதேறிச்‌ சொண்டு வெள்ளிமலை 
யரன்முன்‌ - வெள்ளிமலையென்னும்‌ சைலாயகிரியில்‌ எழும்‌ தருளி 
யிருக்கும்‌ சிவபெருமான்‌ சர்நிதியிலே, சென்று - போய்‌ 
(இருக்‌ ௮), எழில்‌ - அழகமைர்‌ த, ஆதியுலா - ஆதியுலா என்னும்‌ 
அலினைப்‌(பாடி), அரங்கேற்றிய - அரங்கேற்றஞ்‌ செய்த, 
சேரர்பிரான்‌ - சேரமான்பெருமாள்‌ ஈாயனார்‌, மன்றிடை - 
(சிதம்பரம்‌) சனகசபையிலே, ஒது - தஇருவாய்மலர்ர்‌ தருளிய, 
பொன்வண்ணத்தர்தாதி - பொன்வண்ணத்தந்தாதி யென்பது, 
வழங்கு - (வெனடியார்‌ யாவரும்‌ படித்து) வழங்குன்ற, 
இதவே - இர்தூலேயாம்‌ ; (௪ - று). 

(வி-ரை.) அரங்கேற்றுதல்‌ - சல்விச்சழகத்துள்ளவர்‌ 
அமங்‌கரிக்குமாறு செய்தல்‌, ஆனை - யானை யென்பதன்‌ மரூஉ. 


பக்கம்‌. 


10 
12 
16 
83 
43 
70 
96 
107 
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பிழை திருத்தம்‌ 


பிழை. 


வுடு 
கணகவண்ணம்‌, 
வேடுபாடு 

பழவை 

(வீரை) 

மிகுதி 
வெண்ணமையாதிய 


பெருமூச்சு 


ஓடு 
கனகவண்ணம்‌- 

வேறுபாடு 
பழமை 
(வி-மை,) 
விகுதி 


வெண்மையா இய 


பெருமூச்சு 


விளம்பரம்‌ 


திருக்குறள்‌ மூலமும்‌, மணக்குட 
வர்‌ உரையும்‌ 
பொன்வண்ணத்தந்தாதி உரையுடன்‌ 
சிவஞானபோதம்‌ தெளிபொருள்‌ 
விளக்க உரையுடன்‌ 
பாட்டியல்‌ கொத்து 
உபநிடதம்‌ மூலமும்‌, உரையும்‌ 
கைவல்ய நவ நீத மூலமும்‌, வசன 
வினாவிடையும்‌ 
பகவத்கீதை வசனம்‌ 
வேதாந்த சூடாமணி மூலமும்‌, வசன 
வினாவிடையும்‌, உரையும்‌. . 
காரிய சித்தியின்‌ இரகசியம்‌ 
(இஅ சுவாமி ராமதீர்த்தர்‌ அவர்‌ 
கள்‌ பிரசங்கத்தின்‌ க்க 
பெயர்ப்பு). 
மெய்ஞ்ஞான போத வசனம்‌ 
1-ம்‌ பாகம்‌. ... 


ட 2-ம்‌ பாகம்‌. .... 


இவை கிடைக்கும்‌ இடம்‌ :-- 


ர. ௮. 
2 0 
0 4 
1 0 
0 6 
0 10 
te) 
1 12 
i Oi 
0 8 
0 12 
I. 10) 


வேதாந்த சங்கம்‌, 
சிந்தாதிரிப்பேட்டை, சேன்னை. 


Kesari Printing Works, Madras. 
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